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PREFACE

I am honoured to have been invited by Professor Shahin
Khalilli and Saadat Aliyeva to write a short preface to their
impressive volume Robert Burns: Bridge of Poems and
Songs, and World Woven with Words. 1t is an especial plea-
sure to write these words on 25" January 2019, the birthday
of Scotland’s national poet, when people all over the world
gather together to celebrate the life and work of Robert
Burns. Their book performs a precious service in presen-
ting Burns to Azerbaijani readers, in the true spirit of inter-
nationalism promoted by the poet himself: ‘For a’ that, and
a’ that, / It’s comin yet for a’ that, / That Man to Man, the
world o’er /Shall brothers be for a that’. It contains a wealth
of scholarly essays on various aspects of the Bard’s poetry
and life, as well as his influence on other poets and writers,
both in the Scottish literary tradition and further afield. It
also contains translations, and creative work inspired by
Burns. It will be a valuable resource for Azerbaijani stu-
dents in reaching a fuller understanding of the complex cul-
tural and literary strands that make up Burns’s world-
renowned corpus of poetry and song: it will certainly help
them to a better understanding of his international reputa-
tion. I sincerely hope that, as its title proclaims, the book
will serve as a bridge to connect Azerbaijan, with its unique
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PREFACE

heritage of art, poetry and folk culture, and Scotland as rep-
resented in the works of Burns. There are many connec-
tions between our two countries, both remarkable for the
beauty of their mountains, rivers and lakes, as well as the
independent spirit of our peoples, which inspired the poems
and songs of our national bard.

I have spent many years studying and writing about
Burns, and most recently contributed the first volume to the
new Oxford Edition of the Collected Writings of Robert
Burns, entitled Commonplace Books, Tour Journals and
Miscellaneous Prose (2014). When complete, this multi-
volume new edition, will transform our understanding of
Burns’s writings, life and literary circles, and it has been a
privilege for me to conduct this research in collaboration
with other scholars in the University of Glasgow’s ‘Centre
for Robert Burns Studies’, truly a global hub of Burns ex-
pertise. I am delighted that readers in Azerbaijan have ap-
preciated my 2010 monograph Robert Burns and Pastoral,
and hope that the international dissemination and exchange
of scholarship will be a force for good in our imperfect and
troubled world. As UN Secretary General Kofi Annan
stated in his 2004 Robert Burns Memorial Lecture at United
Nations Headquarters: ‘let us dream, as [Robert Burns] did,
of a true brotherhood — and sisterhood - that embraces and
encompasses all humankind, and allows all people a chance
to enjoy their inalienable rights, dignity, and freedom’. I
congratulate all those who have brought this book into
being, and hope that it provides both instruction and en-
joyment to its readers, as well as promoting international
understanding of the poetry of Robert Burns.

Professor Nigel Leask,
University of Glasgow,
25" January, 2019.
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Professor Sahin Xolilli ilo Seadot Oliyevanin ¢cox gozal
toossiirat yaradan “Robert Borns: seir, nogmo korpiisli vo
s0zlo horiilmiis diinya” adli kitabina qisa 6n s6z yazmaq
toklifini 6ziima bdyiik soraf bilirom. 25 yanvar 2019-cu ilda
Sotlandiyanin milli sairinin dogum giiniinds vo biitiin
diinyanin adamlarinin bir yers toplasib Robert Bornsiin
hayat vo yaradiciligini geyd etdiyi bir vaxtda bu s6zlori yaz-
maq monim ti¢ilin xiisusilo olamotdardir. Bir vaxtlar sairin
Oziiniin toblig etdiyi osl beynalmilsl¢ilik ruhunda Bornsiin,
indi miuolliflorin Azarbaycan oxucusu li¢iin hazirlayib
togdim etdiyi kitabir bu sahads qiymotli xidmaot tosiri
bagislayir. Sair yazirdi ki:

Elb gozal giin galacak,
Xos arzuyla giilacakdir.

Bu diinyada agil, saraf
Onda qalib galacakdir.

Va saira va ilaxir,

Mon gériirom o bahar

O vaxt qardas olacaqdir

Yer iiziiniin insanlart.”

Kitab sotland bardinin hayatinin vo poeziyasinin ayri-
ayrt aspektloring, eloco do onun hom sotland odabi
onanalaring, hom ds diinyanin digor 6lkolorindaki sair vo
yazigilara tosiri masalosine hasr olunmus coxsayli elmi es-
selor macmusudur. Kitaba torciimslor vo Bornsiin tosiri ilo
yazilmis yaradiciliq niimunslori do daxil edilmisdir. ©Ol-
batto, bu, poeziyanin imumbasari 6zayini togkil edon miix-
tolif madoni vo adobi istigamatlorinin daha ohatoli sokildo
dorkins nail olmaqda azarbaycanli tolobalor {i¢iin doyorli

* Ingilis dilinden terciime Sabir Mustafanindir - red.
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monboya cevrilocokdir. Kitab, heg siibhasiz ki, tolobalora
sairin beynalxalq sohratinin daha yaxs1 dork olunmasinda
komok edacokdir.

Tam somimiyyatlo timid edirom ki, kitabin sorlévhosinin
Oziiniin acgiq-aydin sokildo boyan etdiyi kimi — o,
Oziinomoxsus unikal incasonatin, poeziyanin vo milli
modaniyyatin sahibi olan Azorbaycanla Bornsiin asor-
lorindo vasf olunan Sotlandiya arasinda xiisusi korpii rolunu
oynayacaqdir. Olkolorimiz arasinda ¢oxsayli olagalor
movcuddur vo bunlar 6lkolorimizin daglarinin, ¢cay vo gol-
lorinin gozslliyi ilo se¢ilmasi, habelo bardimizi seir vo
nogmolorini yazmaga ruhlandiran xalglarimizin istiqlal
ruhudur.

Borns barads aragdirmalar aparmaga vo moqalslor yaz-
maga ¢ox illori sarf etmisom. Bu yaxinlarda iso “Umumi
doftorlor, soyahatlor hagqinda jurnallar vo qarisiq nasr” adi
ilo Robert Bornsiin se¢gma asarlarinin yeni Oksford nasrinin
birinci cildini (2014) ¢ap etdirmisom. Bu ¢oxcildli yeni
nosrin tamamlanmasi ilo Bornsiin osarlori, onun hoyati vo
odobi dairslor haqqinda fikir, diisiincolorimizo yeni is-
tigamot agilacaqdir. Monim ti¢iin bu da boyiik sorof isidir
ki, adin1 geyd etdiyim arasdirmani soziin osl monasinda
Bornssiinasligin diinyada morkozi sayilan Qlazqo Univer-
sitetinin nozdindo foaliyyot goOstoron Robert Borns
Tadqgiqatlar Markazinin bir sira elmi amokdaslart ilo birge
aparmisam. Cox sadam ki, Azarbaycan oxuculart 2010-cu
ildo nosr olunmus “Robert Borns vo pastoral” adli monog-
rafiyami yiiksok qiymotlondiriblor. Umid edirom ki, bey-
nolxalg vo akademik todqiqat miibadilolori qeyri-
miikommal vo narahat diinyamiza xeyirxah tosirini gos-
toracokdir. BMT-nin Bas katibi Kofi Annanin 2004-cii ildo
Robert Bornsiin xatiro miihazirasindo vurguladigi kimi:
“Golin biz do Robert Borns kimi biitlin basoriyyoti 6z
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agusuna alib ohatosina ¢okon osl baci-qardasligin
xiilyalarina dalaq, bu, insanlarin ayrilmaz hissasi olan
hiiquglarindan, sorof vo azadligindan yararlanmaga imkan
yaradir”. Man is9 kitab1 orsoya gotironlorin hor birini tobrik
edirom. Umid edirom ki, bu nosr hom oxucular, hom da
Robert Borns poeziyasinin beynalxalq dorki iigiin faydal
olacaqdr.
Professor Naycel Lisk,
Qlazqo Universiteti,

25 yanvar 2019-cu il.
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Sotland adabiyyatinin
goruntulari

“Britanika Ensiklopediyasi”nda (“Encyclopaedia Bri-
tannica”) sotland odobiyyati Sotlandiyanin sakinlori
(yazarlar) torofindon sotland qal, sotland vo ingilis dilindo
yazilan adobiyyat kimi doyorlondirilir.!

Sotland dilinds yaziya alinib indiki glinlorimiza ¢atan
birinci yazili abids iso XIV asrin ikinci yarisinda adabi
miihito vasiqo almigdir. Bu, Con Barborun (John Barbour,
c.1325-1395) “Brus” (“The Bruce”) adl1 tarixi poemasidir.
Poema ilk dofs 1376-c1 ilds sotland dilindo yazilmisdir.
Lakin bir ¢cox manbalards poemanin latin dilinds yazildig:
barado geydlors do rast golmok miimkiindiir.

“Sotlandiyanin on erkon sairi vo ilk tarix¢isi” adina layiq
goriilon Con Barbor 1357-ci ildo Aberdin kilsasindo arxi-
diakon (archedeacon) vozifasini icra etmisdir. Sotlandi-
yanin kral1 II Deyvidin (David II, 1324-1371) Ingiltoronin
kralina yazdigr miiracist asasinda ona Oksford, yaxud
Fransaya soyahot etmok imtiyazi verilmisdir. Lakin onun
tarixi hadisolors vo adabiyyata boyiik hovasi, maragi ruhani
sOziinii seirlo demayo zomin yaratmisdir.

Azadliq ideya va ideallarinin mahir torciimani olan Con
Barbor “Brus” poemasinda azadliq haqqinda poetik
diisiincolorini golomos almisdir. O, bir seirindo yazirdi:

Ah, freedom is a noble thing!
Freedom makes man to have liking!
Freedom all solace to man gives:
He lives at ease that freely lives!

'Scottish Literature. Written by the Editors of Encyclopaedia Britannica.
https://www.britannica.com/art/Scottish-Literature
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Homin misralarin poetik torciimoasing diqqgat yetirok:

Eh, azadliq gozal seydir,
O, insani xosbaxt edir.
O, iimiddir, tasallidir, —
Rahat hayat ozga seydir.

(Ingilis dilindan tarciima Sahin Xalillinindir)

Con Barbor horb moévzusunda yazdig1 epik ononoslorin
davamgist olan Kor Harri (Blind Harry), eloco do gozorgi
sair vo ¢algic1 kimi taninan Menestrel Harri (Harry the Min-
strel, 1440-1492) gohromanliq romansinin miallifi kimi
taninmisdr.

Toxminon 1423-cii ildo yazilmis “Kralin kitab1”nin (sot-
land dilinds “The Kingis Quair”, ingilis dilinds ise “The
King’s Book” kimi verilir) miiallifi, yaxud tortibgisinin Kral
I Ceymsin oldugu miioyyonlosdirilmisdir. Bu kitabda 1425-
ci ildon 1550-ci ilogador yazilmis sotland odabiyyatinin on
g6zol mohobbot seirlori toplanmisdir. XV osr sotland
odobiyyatinin aparict simalarindan olan Robert Henrison
(Robert Henryson), Uilyam Dunbar (William Dunbar),
Kavin Duglas (Cawin Douglas), Ser Deyvid Lindsey (Sir
David Lyndsay) yaradiciligina “ingilis poeziyasinin atas1”
hesab edilon XIV asrin boyiik sairi Cefri Coserin (Geoffrey
Chaucer) asarlarinin giiclii tosir gostordiyini' geyd edan
Britanika Ensiklopediyasinin redaktorlar1 yekdil fikir
sOylomislar.

1425-ci ildon 1550-ci ilo gqodear sotland nasri 6zlinomax-
sus inkisaf yolu ke¢misdir. Con Ayarlondianin (John Ire-
landia, eloco do Johannes de Irlandia (c.1435 — ¢.1500) kimi
taninmigdir) ilahiyyata dair ilk orijinal adobi nasri 1480-ci
illordo yazilmigdir.

'Scottish Literature. Written by the Editors of Encyclopaedia Britannica.
https://www.britannica.com/art/Scottish-Literature
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1603-cii il sotland ictimai-siyasi, eloco do odobi
miihitinde déniis ndqtosine ¢evrilmisdir. Bu il Ingiltoranin
kraligasi I Yelizavetanin 6liimiindan sonra ingilis krali VIII
Henrinin bacis1 Meri ilo sotland kralinin izdivacindan
diinyaya golon VI Ceyms (James VI) kral taxt-tacina sahib
durdu. O, ingilis tarixinds I Ceyms (James I) kimi tanindi.
Beloliklo, sotland kral saray1 Ingiltorayo kégiiriildii, sotland
vo ingilis taxt-tacinin, yaxud kralliginin birliyi tasbit olun-
du. Eloco do XVIII asrin baslangicinda — 1707-ci ildo In-
giltoranin Sotlandiya ilo bagladigi uniya (ittifaq) sotland
adobiyyatinda ingilis dilinds yazilan yeni adobiyyat tipinin
yaranmasinda niifuzlu tasirini gostordi.

Bu dovrds ikidilli adobiyyat viisot aldigi, hom ingilis,
hom sotland, hom do ingilis dilinds vo sotland dillorinin
qovusugunda xeyli asorlor yazildigi mohz bels bir tarixi
zoruriyyatdon yarandi.

Sotlandiyanin diinya sohratli sairlorindon Robert Borns
(Robert Burns) vo Robert Ferqusson (Robert Fergusson)
XVIII asrin ikinci yarisinda ingilis vo sotland dillorinda
yazdig1 osorlari ilo taninmisdir.

XIX asrin birinci yarisinda Britaniya adabiyyatinin Ro-
mantizm horokat1 dovriinda nasrda bir nov liderlik etmak,
tarixi roman janrina sahib olmaq, onun yaradicis1 kimi
diinya odabiyyat1 tarixindo yeni iz qoymagq iso Valter Skot-
tun (Walter Scott) boxtino diisdii.

Robert Bornsiin aforizm kimi islonon misrasina diqqat
yetirok: “Vicdanli olmaga casaratin olsun vo heg vaxt zoh-
motdon ¢okinma”.

Azadliq miicahidinin azadliq haqqinda dilinden diigmo-
yan bir ifadasi do var idi: “Azadliq hor zorbonin i¢indadir!
Golin ya zorbs vuraq, ya da 6lok”™.

Britaniya poeziyasi tarixindos — XVIII asrin ikinci
yarisinda sotlandlarin istiglal, miibarizlik ruhunu seir,
nogmolorindo qanadlandiran Robert Borns seirin uca
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zirvalarindan birini foth etdi. Bu giin do homin zirvaden sot-
land xalqinin istiglal miibarizesinin yenilmozlik vo 6lmoz-
lik nidalar1, notlar esidilir...

2004-cii ilin oktyabr ayinda Edinburq YUNESKO-nun
ilk ©dobiyyat sohori adina layiq goriilmisdiir. Ona gora ki,
Sotlandiyanin bu gozal soharinds diinya sohratli Aleksandr
MaokKoll Smit (Alexander McCall Smith), Ian Rankin (Ian
Rankin), “Harri Potter” silsilo romanlar1 ilo moshur olan
C.K.Roulinq (J.K.Rowling) kimi yazarlar yasayib yaradir-
lar.

Diinya adabiyyatina bir sira sonat sedevrlorini baxs edon
Valter Skott (Walter Scott), Robert Liiis Stivenson (Robert
Louis Stevenson), Ceyms Borri (J.M.Barrie), Artur Konan
Doyl (Sir Arthur Conan Doyle), Muriel Spark (Muriel
Spark) kimi onlarla sair vo yazigilarin adlar1 da Sotlandiya
ilo baghdir.

Valter Skott, Robert Liiis Stivenson vo Robert Borns
Sotlandiyanin zongin odabi ononolorini diinya oxucusuna
catdirdi. Bu iicliik uzun zamanlar sotland adobiyyat1 kon-
tekstindo adobi tarixin sohifolorinde 6z imicini yaratmaq
missiyasini yerina yetirdi. Son onilliklorde sotland yazi-
cilart miasir milli adobiyyatin zonginliyini niimayis etdiron
osarlori ilo diinya odabi prosesindo 6z tohfolorini vermoya
calisirlar. Homin yazigilar sirasinda ©lasdar Qrey (Alasdair
Gray, 1934- ), Ceyms Kelman (James Kelman, 1946- ),
Conis Qallouey (Janice Galloway, 1955- ), ©li Smit (Ali
Smith, 1962- ), Irvin Uels (Irvine Welsh, 1958- ) Alan
Uarner (Alan Warner, 1964- ), A.L.Kennedi (A.L.Kennedy,
1965-), Liiis Uels (Louise Welsh, 1965- ), Ceyms Robert-
son (James Robertson, 1958- ), Cenni Fagan (Jennie Fagan,
1977-) va basqalar1 sotland dialektinds aktualligi ilo segilib
sevilon asarlorin miislliflori kimi Sotlandiyanin sorhod-
lorindon konarda yazi¢i imzast ilo sotlandlarin milli kim-
liyinin yeni imicini yaratmuislar.
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Qeyd edak ki, adin1 gqeyd etdiyimiz yazigilardan Ceyms
Kelman “Gor neca do gec oldu, gec” asorina gors “Booker
Prize” miikafat¢isi adina layiq goriildii. Canis Qallouey isa
miiasir sotland adobiyyatinin klassiki kimi doyarlondirildi.
Onun “Kalok nofos almaga barabordir” osori giindoalik sok-
linds yazilmigdir, roman orta moktob miialliminin
mosuqgasinin Oliimiindon sonra kegirdiyi depressiyalar
haqqinda elegiya tosiri bagiglayir.

Miiasir sotland sairlori sirasinda beynolxalq sohroti ilo
secilon yazarlarin ad1 ehtiramla ¢okilir. Onlardan Caki Key
(Jackie Kay, 1961-) 2016-c1 ildo Sotlandiyanin Milli sairasi
adina layiq goriilmisdiir. Korol ©Onn Daffi (Carol Ann
Dufty, 1955-) 2009-cu ildo Birlosmis Kralligin Laureat
sairi secilmisdir. Sotland miistoqillik Referendumunun
soharisi sotland sairasi “Sentyabr 2014” adli poemasini
yazmisdir.

Hazirda Sotlandiyada — Miigoddos ©Ondrus (St.Andrews)
Universitetinde miiallim isloyan Don Paterson (Don Pater-
son, 1963-) “Yagis” adli seirlor kitabina gore 2009-cu ildo
Kralicanin Qiz1l Medal ils toltif edildi.

Miiasir giinlords sotland adabiyyati qloballagan diinyada
zongin sOz noahrinin bir damcist kimi goriinsa do, bu
odabiyyatda sotland xalqinin milli istiglal miibarizasinin
cirpintilart vardir.

Sahin Xolilli
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Sotland alimi F.Aleksandr Magill Azarbaycan Res-
publikasinin ali tahsil miiassisalorinda ¢calisarkan Sotland
tarixi vo milli kimliyi haqqinda bir neca islomasini bizo
tagdim etmigdi. Hamin islomalori digqato catdirmag
maqsadouygun hesab edirik.

k ok ok

Sotland tarixinin xronologiyasi

Scottish History Timeline'

BC 7000 Beginning of the Mesolithic Period in Scot-
land

4000 Beginning of the Neolithic Age in Scotland

3000 Possible dating for Early Cave Dwellers near Oban
in Scotland

1800 Beginning of the Bronze Age in Scotland

400 Beginning of the Iron Age in Scotland

55 Julius Caesar (102-44 BC) landed in Britain

AD 60 Queen of the Iceni (Boudicca) in Britain, revolts
against Roman rule

83 Julius Agricola advances across the River Clyde
fighting off bands of warring Celts.

85 The Battle of Mons Graupius

121 to 129 Hadrian’s Wall built from Bowness to
Wallsend, across the isthmus between the Tyne and Solway
Firth. Intended to hold back the wild Caledonians, it never
worked.

139 Antonine’s Wall built. Also known as Graham’s
Dyke

208 Invasion of Septimius Severus

296 The Pictish people were first mentioned in Roman

'Compiled by Dr.F.Alexander Magill, Baku, 2006.
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literature. The name “Pict” is said to have come either from
a latin word meaning “painted ones” or another meaning
“fighter”. Both of these accurately depicted the Pictish
people

360 Roman literature describes the warring tribes based
in Ireland as the “Scots”

368 The Pict, Scot and Saxon tribes attack the Romans
in London and plunder their treasures.

397 First Christian Church Founded in Scotland by St
Ninian at Galloway

430 Roman control of Britain ends

501 Foundation of the Kingdom of Dalriada (Dalriata) -
The Scots from Ireland, a Gaelic-speaking people, Christian
in religion establish the Kingdom in Argyll on the West
coast and Isles of Scotland

521 Birth of St Columba

563 St. Columba sails from Ireland to Argyll to found
monasteries, chiefly on the Island of Iona

575 Treaty with Drumceat

597 Death of St. Columba

600 Catterick - 300 Edinburgh horseman killed by the
English 606 Death of King Aidan of Dalriada

664 The Synod of Whitby

685 Battle of Dunnichen — where the Picts under Brude
defeat the Angles and establish Scotland’s southern border.
Nechtansmere, Forfarshire — On the 20 May, the Angle
King Ecgfrith was defeated by the Picts. Pictish King re-
jects the Celtic Church in favour of the Roman church

794 Beginning of the Norse Invasions of Scotland

802 Norse invasion of lona

843 Kenneth MacAlpine crowned King of Scots and
Picts

858 to 862 Reign of Donald I

862 to 877 Reign of Constantine I

16  SAHIN X8LiLLi
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877 to 878 Reign of Aed

878 to 889 Reign of Eochaid

889 to 900 Reign of Donald II

900 to 942 Reign of Constantine II

937 Brananburgh — The Saxon King Athelstane defeated
Danes and Britons near Solway

942 Malcolm I crowned King (r. 943 — 954)

954 to 962 Reign of Indulf

962 to 966 Reign of Dubh

966 to 971 Reign of Culen

971 Edgar gives Lothian to Kenneth II — Reign of Ken-
neth I1 971 — 995

973 Luncarty — King Kenneth the 2™ defeated the Da-
nish Vikings 995 to 997 Constantine I1I

997 Battle of Luncarty. Reign of Kenneth III 997 — 1005

986 Last recorded Viking raid on Iona by Norse

1005 Malcolm II 1005 — 1034 kills Kenneth III and be-
comes King

1014 The Battle of Clontarf, Regaining of the Hebrides
and Northern Scotland

1018 Battle of Carham. Annexation of Lothian and
Cumbria 1018 Duncan MacAlpine succeeds Strathclyde

1034 Duncan I 1034 — 1040. Duncan, made King of
Strathclyde after the battle of Carham, helps kill his grand-
father Malcolm II and becomes King of a (largely) united
Scotland

1040 Macbeth 1040 — 1057. MacBeth slays Duncan to
becomes King of Scotland after Duncan is heavily defeated
by the English in battle

1057 to 1058 Brief reign of Lulach “The Fool”

1057 Malcom III (Canmore)1057 — 1093, nicknamed
Cean-mor or “Big Head”, slays Macbeth to eventually be-
come King, at the Battle of Lumphanan — on 15 August

1066 Norman Conquest of England begins
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1070 Malcolm Canmore marries Margaret. (Anglo-
Saxon princess that sought refuge in Scotland)

1073 Malcolm III Pays homage to William I, after defeat
in battle

1093 Battle of Alnwick — King Malcolm III or Canmore
is killed during battle on the 13 November. Deaths of both
Malcolm and Margaret. Much English influence is brought
to Lowland Scotland by Margaret. (later St. Margaret)

1093 Donald Bain 1093 — 1094

1094 Duncan II (son of Canmore) 1094 — 1094

1094 Duncan II (second reign) 1094 — 1097

1097 Edgar (son of Canmore) 1097 — 1107

1098 Western Isles retaken by Magnus Bareleg the King
of Norway

1107 Alexander I 1107 — 1124, on the death of Edgar,
Scotland becomes disunited. Alexander I becomes King of
Scots, but David I becomes King in Lothian and Strath-
clyde

1124 David I 1124 — 1153, unity was restored when, on
Alexander’s death, David becomes King of Scots. His reign
is one of the most important in Scotland’s history, exten-
ding Scottish borders to the River Tees, including all of
Northumberland. David I institutes many administrative
changes into Scotland including laws, early schools and
gives much Scottish land to his Norman friends

1138 Battle of the Standard. King David I of Scotland
defeated and 10,000 Scots killed by the Normans

1153 Malcom IV 1153 — 1165. Rise of Somerled. (Scot-
Viking Lord of the Isles and progenitor of Clan Donald)

1165 William the Lion 1165-1214

1174 William the Lion Defeated in the Battle at Alnwick.
Treaty of Falaise is signed by William the Lion after losing
to the English. Under this treaty, Scotland would be in debt
to England for years
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1179 Province of Ross subdued by William the Lion
(1143-1214)

1180 Inverness received Charter from William the Lion

1189 Scotland’s Independance regained and accepted by
Richard I

1192 Scottish Church becomes a special ‘daughter’ of
the Roman See

1214 Alexander 11 1214 — 1249

1222 Conquest of Argyle by Alexander I1

1230 Final Pacification of Moray

1235 Final Pacification of Galloway

1237 Alexander II abandons Claim to Northern Coun-
ties of England

1249 Alexander II dies at Kerrera

1249 Alexander III 1249 — 1286

1263 Battle of Largs, Scots win decisive victory and ob-
tain the Hebrides from Norway

1266 Western Isles ceded to Scotland with the Treaty of
Perth

1272 William Wallace born (approx.) in Ellerslie

1274 Robert the Bruce born

1286 Death of Alexander III, by a fall from his horse
over a cliff. Scottish Throne open to only one child heir

1286 Margaret (The Maid of Norway) 1286 — 1290

1290 Maid of Norway dies

1290 First Interregnum 1290 — 1292 (time between two
reigns)

1292 John Balliol 1292 — 1296 (awarded the Scottish
Crown by Edward I)

1296 Edward I Invaded Scotland, Abdication of John
Balliol. Scotland’s Coronation Stone — the “Stone of Des-
tiny” — is stolen by Edward I and taken to Westminster
Abbey (in London) by the English. Scots are killed in thou-
sands by Edwards 30,000 troops and 5,000 cavalry in
Berwick and Dunbar
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1296 Second Interregnum 1296 — 1306 (time between
two reigns)

1296 Revolt by William Wallace

1297 Battle of Stirling Bridge. William Wallace kills
sheriff of Lanark, Hazelrig, and a revolt under his command
is begun. In September, Wallace defeats the English forces
at Stirling Bridge and becomes the ‘Guardian of Scotland’

1298 First Battle of Falkirk - William Wallace and his
army of 12,000 are defeated by Edward I of England and
his army of 2,500 Heavy horse and about 20,000 foot. Wal-
lace resigns Gaurdianship, but Scotland now has a sense of
self-identity apart and distinct from that of England

1305 William Wallace executed, he is “hung, drawn and
quartered in a barbarous execution. Wallace’s head is
mounted on London Bridge 1306 Assassination of Comyn
at Greyfriar Abbey, Dumfries. Coronation of Robert the
Bruce at Scone

1306 Robert I 1306-1329

1307 Three of the Bruce’s brothers, Alexander, Nigel
and Thomas are “hanged, drawn and quartered” by Edward
I, exactly as Wallace had been executed two years earlier

1307 10 May, 1307 Bruce and Douglas defeat de Va-
lence, the Earl of Pembroke, at Louden Hill, his first major
victory over the English

1308 Battle of the pass of Brander

1308 Inverurie - King Robert the Bruce defeated Comyn
of Buchan and the English

1314 Battle of Bannockburn - (Scots under Robert the
Bruce routed the English led by Edward II) resulting in
Scottish Independence. The Scots with only 500 mounted
men, 2,500 spearmen and 5,000 warriors defeat the En-
glish and their army of 25-30,000. It was England’s most
severe loss to any army in their medieval history

1320 The Declaration of Arbroath is drawn up to recog-
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nise Scottish independence from England. The Pope ac-
cepts the Declaration

1325 Tarbert Castle (Loch Fyne) built

1326 First Burgh Representatives in Parliament

1328 Treaty of Northampton signed between Edward 111
and Robert I officially recognising Scottish independence
and Robert Bruce as it’s king

1329 Death of Robert Bruce, possibly of leprosy

1329 David II 1329 - 1371

1332 Invasion of Scotland by Edward Balliol, son of
John Balliol, with English backing. Scots defeated by Ed-
ward Balliot at Dupplin Moor

1333 Battle of Halidon Hill, Edward the III of England
defeats Scots

1346 Battle of Neville’s Cross. King David II is defeated
and captured by the English

1349 The Black Death, (Bubonic Plague) begins in Scot-
land

1371 Robert II 1371 - 1390 (the first of the Stewarts
crowned)

1385 French Expedition to Scotland

1388 The Battle of Otterburn. Henry Percy “Hotspur”
and the English defeated by the Scots under James, 2" earl
of Douglas. Henry and Ralph Percy captured. Douglas was
killed at the battle

1390 Robert III 1390- 1406

1396 Hugh clan battle at Perth of Chattens, watched by
king Robert III as “entertainment”

1402 Duke of Rothsey dies

1402 Homildon Hill, Northumberland, English defeat
Scots 1406 James I 1406 - 1437

1406 James I captured by the English

1407 Burning of the Lollard, James Resby

1411 The Battle of Harlaw. Donald Lord of the Isles was
defeated by an army of Lowlanders
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1412 University of St Andrews founded by Bishop
Wardlaw

1424 James I returns to Scotland from captivity in En-
gland

1427 Parliament at Inverness when James I ordered the
imprisonment of fifty Highland Chiefs

1433 James Craw Burned

1437 James I assassinated at Perth

1440 Kilchurn Castle built

1451 University of Glasgow founded mainly by the
exertions of Bishop Turnbull

1452 James II kills William, 8th Earl of Douglas

1455 The Battle of Arkinholm and the Fall of the Doug-
lases

1460 Death of James II by an exploding canon during
the siege of Roxburgh

1460 James III 1460- 1488

1466 Battle of Blair-na-Pairc

1468 James III marries Margaret of Denmark

1472 Annexation of Orkney and Shetland Islands to
Scotland

1472 St Andrews appointed an Archbishopric

1482 First Rebellion against James III Lauder Bridge

1488 Battle of Sauchieburn and Assassination of James
III, he was murdered after being accused of surrounding
himself with evil advisors who encouraged him to bring
Englishmen into Scottish affairs.

1488 James IV 1488 - 1513

1493 End of the Lordship of the Isles

1495 King’s College Aberdeen founded by Bishop El-
phinstone

1496 First Education Act Passed

1502 King Henry VII of England gives his daughter in
marriage to James IV of Scotland. This gave rise to the
Union of the Crowns in 1603
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1503 Marriage of James IV and Margaret Tudor

1513 Battle of Flodden and Death of James IV. James
IV killed in battle along with much of the aristocracy of
Scotland and thousand of Highlanders and Lowlanders by
English forces of Henry VIII, led by the Earl of Surrey.
Battle was fought at Branxton. James IV’s body was disem-
bowelled, embalmed and sent, eventually, to London. His
body, grotesquely preserved, was kept in the Monastery of
Sheen, and then thrown in the lumber room after the disso-
lution. Years later, it was discovered by workmen who cut
off the head and used it for a macabre plaything - it was
passed from one English noble to another for years, until it
was finally buried in an anonymous grave

1513 James V 1513-1542

1528 Patrick Hamilton burned

1532 College of Justice Founded (Court of Session)

1542 The Battle of Solway Moss and Death of James V

1542 Mary 1542- 1567

1544 Hertford’s Invasion of Scotland and the Burning
of Edinburgh, including Holyrood Palace. Fires lasted for 3
Days

1545 Hertford’s again invades of Scotland but was de-
feated at Ancrum

1545 Hertford returns and destroys 5 towns, 240 vil-
lages, also the Abbeys of Kelso, Melrose, Dryburgh and
Eccles

1546 George Wishart burned

1546 Cardinal Beaton murdered

1547 Battle of Pinkie. 15,000 English under the Duke
of Somerset defeated by the Scots

1557 The First Covenant Drawn Up Pledging Scotland
to be Protestant

1567 James VI 1567 - 1625 (James I of England)

1558 Walter Mill (a Very Old Man), Probably the Last
Heretic to be Put to Death, was Burned at St Andrews
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1559 John Knox returns from the continent

1560 End of Franco-Scottish Alliance and Protestantism
established

1560 The Treaty of Edinburgh

1561 Mary returns from France

1561 First Book of Discipline

1565 Marriage of Mary to Darnley

1566 Riccio murdered

1567 Darnley murdered. Abdication of Mary, Queen of
Scots. James VI (r. 1567-1625) becomes King of Scotland

1567 Marriage of Mary to Bothwell

1568 Abdication of Queen Mary

1568 Battle of Langside. Moray and 45,000 men de-
feated Mary with only 4,500. Mary flees to England to seek
help from Elizabeth I, who imprisons Mary in various
Keeps, Castles and Towers

1570 Regent Moray Murdered

1571 Regent Lennox slain

1572 John Knox dies

1572 Regent Mar dies

1573 Edinburgh Castle Captured and End of Religious
Wars in Scotland

1578 Second Book of Discipline

1582 Raid of Ruthven

1582 Edinburgh University founded

1587 Mary executed

1603 Union of the Crowns of England and Scotland.
James VI of Scotland becomes James I of England, brin-
ging about the Union of the Crowns. This was not an alto-
gether welcome move in much of Scotland or England.
1603 James I of England 1603 - 1625 (VI of Scotland)

1610 Episcopacy established

1618 The Five Articles of Perth. James VI imposes Bi-
shops on the Presbyterian Church of Scotland in an attempt
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to integrate it with the Church of England. This move was
deeply unpopular with the Scots

1625 James VI dies

1625 Charles I 1625 — 1649. Charles I becomes King on
the death of his father. Although born in Scotland, Charles
had no interest in the country and dealt with Scottish affairs
with even less tact than his father, causing discontent

1625 Act of Revocation Passed

1633 Visit of Charles I to Scotland

1637 The Scottish Prayer Book. Charles attempts to fur-
ther anglicise the Church of Scotland by introducing a new
prayer book, which causes riots at St.Giles in Edinburgh.
Jenny Geddes throws a cutty-stool in St. Giles in protest

1638 The National Covenant. A Protestant (mostly Low-
land, later called Presbyterian) movement forms. The Na-
tional Covenant. - Charles regards protests against the pra-
yer book as treason, forcing Scots to choose between their
church and the King. A Covenant”, swearing to resist these
changes to the death, is signed in Greyfriars Church in
Edinburgh. The covenant is accepted by thousands of Scots

1638 Abolishment of Episcopacy

1639 First Bishop’s War. Charles calls a General As-
sembly, effectively abolishing the unpopular Scottish Bi-
shops. Agreement is reached through the “Treaty of
Berwick”

1640 Second Bishop’s War. Charles’s peace collapses;
the Scots Covenanting Army led by David Leslie shows
force by marching on Newcastle

1643 Solemn League and Covenant

1644 The Battle of Marston Moor

1645 Battle of Philiphaugh

1648 The Battle of Preston

1649 Charles I Executed

1649 Charles II 1649-1651
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1650 Montrose Executed

1650 Battle of Dunbar

1650 The Battle of Worcester

1651 1651 -1660 Commonwealth and Protectorate

1660 Charles II 1660- 1685

1661 Restoration of Episcopacy

1666 The Pentland Rising

1669 The First Letter of Indulgence

1679 Archbishop Sharp Murdered

1679 The Battle of Drumclog

1679 The Battle of Bothwell Bridge

1680 The Sanquhar Declaration

1685 Charles II dies

1685 James II 1685 - 1689 (James VII of Scotland)

1685 Invasion by Earl of Argyle

1687 Three Letters of Indulgence

1688 James Renwick Executed

1689 James VII Deposed

1689 William III (IT of Scotland) and Mary II 1689 -
1694

1689 The Battle of Killiecrankie. Highlanders under
leadership of “Bonnie Dundee” (John Graham of Claver-
house, Viscount Dundee), defeats the Williamite (Govern-
ment) forces of General Hugh MacKay. Dundee is killed in
battle

1689 The Battle at Dunkeld

1690 Re-establishment of Presbyterianism

1692 The Massacre of Glencoe

1694 William IIT 1694 - 1702 (without Mary 1)

1696 The Passing of the Education Act

1702 William IIT dies

1702 Anne ( Daughter of James II) 1702 - 1714

1704 Act of Security Passed

1707 Union of the English and Scottish Parliaments.
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Scotland formally united with England to form Great
Britain. Although claimed to have been a peaceful and de-
sired Union, it was met with riots in Edinburgh, and the
Highlanders never wanted Union with England. It was, in
effect, “steamrollered” onto the Scots by Queen Anne, and
Scotland’s larger neighbour to the south

1708 Abolition of the Scottish Privy Council

1708 French attempt Invasion of Scotland

1714 Death of Anne

1714 George 1 1714-1727

1715 The Fifteen Rebellion, Jacobite Rising (the Jaco-
bites fighting for the James Stuart (James VIII), “Old Pre-
tender” as he was known by his detractors, were defeated at
the Battle of Sheriffmuir)

1725 The Malt Tax and the Shawfield Riots

1727 George I dies

1727 George 11 1727- 1760

1736 The Porteous Riots

1745 The Forty-Five Rebellion, Jacobite Rising (Scot-
tish victory at the Battle of Prestonpans; Jacobite Scottish
army advance as far south as Derby but then retreat)

1746 The Battle of Culloden

1747 The Abolition of Secretary of State Office

1748 Heritable Jurisdictions Abolished

1750 The First Turnpike Act Passed

1760 George II dies

1760 George I1I 1760- 1820

1760 Founding of Carron Iron Works at Falkirk

1763 Swing Plough invented by James Small

1769 Steam Engine Patented by James Watt

1782 Rotary Steam Engine Built By James Watt

1784 Threshing Machine Invented by Andrew Meikle

1790 Forth and Clyde Canal Opened

1793 Thomas Muir Sentenced to Deportation for Sedi-
tion
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1799 Serf Labour in Scottish Mines Abolished

1801 Blackband Ironstone Discovered by David Mushet

1801 Symington’s Steamboat, The Charlotte Dundas
Sails

1812 The Steamdriven Boat The Comet first sailed

1812 Beil’s Comet

1820 George IV 1820- 1830

1820 The Radical War

1822 The Caledonian Canal Completed

1826 Scotland’s first commercial railway opened bet-
ween Edinburgh and Dalkeith Completed

1828 Hot Blast Furnace patented by James Neilson

1830 William I'V 1830 - 1837

1832 The First Reform Act Passed

1833 The Burgh Reform Act Passed

1837 Victoria 1837 - 1901

1843 The Disruption - 474 ministers signed the Deed of
Demission and formed the Free Church of Scotland (the
“Wee Free”)

1845 The Scottish Poor Law Passed

1846 The Potato Famine

1846 Abolition of Trade and Merchant Privileges

1860 Scotland hosted the first Open Golf Championship

1867 The First Public Health Act Passed

1868 The Second Reform Act Passed

1872 The Education Act Passed with Compulsory Edu-
cation

1879 Tay Bridge Disaster - (Bridge collapsed in storm
taking a train with it, the enquiry revealed comers had been
cut during construction to reduce costs

1885 The Third Reform Act Passed, Secretary of State
for Scotland Restored

1886 The Crofters Holding Act Passed

1889 County Councils Established
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1896 Opening of the Underground Railway (the
“Shooglie”’) in Glasgow, it remains the only underground in
Scotland

1915 Britain’s worst train disaster took place near Gretna
Green, south of Dumfries, 227 people killed

1937 The largest ocean liner ever built, the Queen Eli-
zabeth, was launched in Clydebank

1943 More than 1,000 people were killed over two days
in Clydebank and Southern Glasgow during the only sus-
tained German Luftwaffe attack on Scotland during the
Second World War

1950 Scottish Nationalists steal the “Stone of Destiny”
from Westminster Abbey. This was Scotland’s Coronation
Stone, taken by the English in 1296. By tradition all British
Monarchs have to be crowned while sitting on it. It was
eventually recovered from Arbroath Abbey, although some
claim this was a copy, and the original remains in Scotland

1959 Scotland’s first nuclear power station was opened
at Chapelcross in Dumfrieshire

1967 The Queen Elizabeth II was launched in Clyde-
bank

1971 66 people were killed in Scotland’s worst football
disaster, when part of the stadium collapsed at Ranger’s
ground in Glasgow after a match with Celtic

1988 Scotland’s worst terrorist incident occurred when
a bomb exploded on board a Boeing 747 air liner on course
from Frankfurt to New York. It crashed on the village of
Lockerbie in Dumfrieshire, killing a total of 275 people,
which represented all on board and a number on the ground

1996 A gunman kills 16 five-year-old children, their
teacher and himself in the Primary School at Dunblane in
Perthshire

1996 The “Stone of Destiny”, Scotland’s Coronation
Stone, is returned from London to Edinburgh Castle, 700
years after being stolen by Edward I
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Sotlandlar kimdir?

What is Scots?!

The Emergence of Scots

The first language known to have been spoken in Scot-
land was Pictish. The Picts occupied Scotland north of the
Forth. No one knows for certain whether this was a Celtic
language or not. There are many indications that it was but
these may just be the result of contact with Celtic peoples.
Around 300 A.D. the Picts got their name from the Romans
who called them Picti. This referred to their supposed habit
of painting their faces with blue woad. Picti means the
painted people. South west Scotland (Strathclyde) was oc-
cupied by a tribe of Britons speaking an ancestral form of
modern Welsh Celtic language, and south east Scotland was
part of a Northumbrian kingdom based on the Lothians.
These people were the descendants of the Angles who had
settled in the north of England. The Saxons on the other
hand tended to settle in the south. The (Anglo-Saxon) Dia-
lect spoken by the Angles later became infused with a large
amount of Norse. This was brought in by Viking incursions
and settlements in Northumbria. This language called
Inglis was spoken between the river Humber in the south
and the river Forth in the north. By 500 A.D. a tribe of
people from Northern Ireland called the Scoti had began to
settle in Argyle. These new immigrants spoke Gaelic anot-
her Celtic language, and they called their new kingdom
Dalriada. By 900 A.D. the Scoti of Dalriada had absorbed
and integrated the original Pictish inhabitants and formed
the kingdom of Alba north of the Forth and Clyde. Shortly

'"Compiled by Dr. F.Alexander Magill, Baku, 2007.
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afterwards the British kingdom of Strathclyde became part
of the kingdom of Alba. It wasn’t long after 970 A.D. that
the Northumbrian kingdom also became part of the king-
dom of Alba, creating the borders of modern Scotland that
have hardly changed since.

One of the conditions to the annexation of the Northum-
brian kingdom was that the Northumbrians were allowed
to use their own language and laws. Scotland’s political
centre of gravity moved from the west Highlands into Cen-
tral Scotland. Soon a situation had emerged where the
Royal household was only Scots in name. They too were
speaking Inglis. At this time Inglis speakers called Gaelic
Scotis. After the Norman invasion of England in 1066 King
David I of Scotland (1124-53) granted lands to many Nor-
man noblemen who held lands in northern England. At the
time Norman culture was held in high esteem throughout
Europe and David invited these Normans to help in the es-
tablishment of “modern” law and government in Scotland.
Inglis soon gained in prestige by 1290 A.D. Inglis had
spread up the east coast to the Moray Firth and taken hold
south of the Clyde. Only Galloway, South Ayrshire and the
Highlands to the north and west remained Gaelic speaking.
The wars of independence in the eleventh century soon se-
parated the two divisions of Northumbrian Inglis north and
south of the Cheviots. During the following centuries the
Inglis developed separately north and south of the border.
In the twelfth century extensive trade took place between
the eastern seaboard of Scotland and the Low Countries.
Trading colonies were established in Low Countries and
similarly many traders and craftspeople from the Low
Countries settled in Scotland. They too enriched the vo-
cabulary of Scots with Dutch and Low Saxon loans. Later
on the Auld Alliance with France further influenced the In-
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glis of Scotland with the addition of more Norman and cen-
tral French vocabulary. Meanwhile the Gaelic had also been
adding vocabulary to the Inglis of Scotland. Many terms
for topographical features are of Gaelic extraction although
little more was passed on due to the low regard held for
things Gaelic. The great language of Learning in middle
ages Europe was Latin, this too influenced the Inglis of
Scotland especially in the realms of literature and law.

The Inglis of Northumbria and Scotland were once dia-
lects of a single language but the emergence of the two
competing Political entities of England and Scotland caused
a shift in their population’s centre of gravity. In Scotland
the population looked to their capital Edinburgh and to the
Inglis spoken in the Lothians as a model for a national stan-
dard, both spoken and written. In Northumbria the popula-
tion looked to the emerging standard language of the east
Midlands and later the speech of London. The Anglo-Saxon
dialects were noticeably different, reflecting the patterns of
settlement by different Anglo-Saxon tribes. These dialects
did share a considerable amount of common vocabulary but
later sound changes in the Southern and Midland dialects
further increased the difference between Northern and
Southern forms of Anglo-Saxon.

The emerging standard from the South soon began repla-
cing the Northumbrian in the north east of England redu-
cing it to a mere dialect. Meanwhile the Inglis of Scotland
had developed into a fully fledged national language being
used as a vehicle for both literature and legal documenta-
tion. Scottish literature is said to have properly began with
Barbour’s Brus (c. 1375). The Brus referred to the Wars of
Independence. Whyntoun’s Kronykill and Blin Harry’s Wal-
lace (c. 1478) may also be placed into this period consi-
dered as Early Scots.
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The Relationship of Scots to Other Germanic
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By the end of the fifteenth century the /nglis language of
Scotland was being called Scottis to distinguish it from the
language of England. The following period in the develop-
ment of Scots, known as Middle Scots, brought forth an
abundance of literature based around the Royal Court in
Edinburgh and the University of St. Andrews. Master
pieces by writers such as Henrysoun (c.1420-¢.1490), Dun-
bar (?1460-?), Douglas (c.1467-1552), and Lynsay (?1490-
1555) saw the introduction of a great many French and
Latin words into Scots. At the same time the spellings em-
ployed by these writers indicated many pronunciation
changes that were probably due to natural developments in
the language. By the end of the seventeenth century the
continued influence of English writers like Chaucer and
later Elisabethan English literature, started to have an ef-
fect on the spelling of Scots.

The period after the seventeenth century ushered in and
saw the gradual decline of modern Scots as a national lan-
guage. During the ongoing struggles of the reformation the
reformers failed to introduce a Scots translation of the
Bible, instead taking the English version which was already
available. The written languages, of course, posed no in-
surmountable problems of intelligibility for an educated
readership but the spoken word remained as different as
ever. After the union of the crowns in 1603 the Scottish
court moved to London, further increasing the Status of
English in Scotland. Finally, the union of the English and
Scottish parliaments in 1707 dealt with the death knell to
Scots as the official language of Scotland. Standard En-
glish increasingly became the language of politics, educa-
tion, religion and prestige. Elocution lessons were in great
demand among the aristocracy, who were the first to en-
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deavour to adopt the southern tongue in both speech and
writing by eradicating Scotticisms (Scots words and gram-
mar features). They were of course closely followed by the
middle classes and then generally by anyone who desired to
be upwardly mobile. Modern Scots of course continued to
be used as the vernacular of the vast majority of the Scot-
tish population and the centuries old ballads in the verna-
cular continued to be immensely popular among all sections
of society, even though the population was being increa-
singly educated in English. It was also during this period
that many of the ballads of the Borders and the North East,
that had been orally handed down the centuries came to be
written down. Writers like Sempill, Lady Wardlaw and
Lady Grizel Baillie helped keep the vernacular alive as a
literary medium until the eighteenth century revival of in-
terest in Scots and Scottish literature.

In the eighteenth century not all the Scots intelligentsia
accepted the marginalisation of Scots. Some writers, among
them Ramsay (1686-1758), Fergusson, Burns and Scott
continued to use Scots. Scott introduced vernacular dia-
logue to his novels, to great effect. This eighteenth century
revival of Scots literature was based largely on current col-
loquial Scots, although the spelling was becoming increa-
singly anglicised, spellings based on the standard written
Scots of the sixteenth century court continued to be used.
This was historically based on the dialect of the Lothians
and it was in this period that dialect difference first came to
be represented in written Scots. For writers in central Scot-
land standard court Scots was adequate but for other dia-
lects the spellings did not represent the sounds. The effects
of education in standard English started to take hold and
many writers started to use English letters to represent Scot-
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tish sounds and apostrophes to indicate supposedly mis-
sing letters, thus adding to the misconception that Scots is
a debased form of English.

The revival of the eighteenth century continued into the
nineteenth century, with the publication of Jamieson s Ety-
mological Dictionary of the Scottish Language. Scots was
once again being regarded as the national language by the
intelligentsia, although use of it for any purpose other than
literary was frowned upon. Writers such as Galt, Macdo-
nald, Stevenson, Barrie and Crocket followed the lead set
by Scott by using Scots dialogue in their novels.

By the twentieth century Scots had become the language
of the so called lower classes used only informally and
more or less condemned to the pub and playground. The
Scots revival of the twentieth century produced a resurge in
the interest in Scots with the publication of reference and
dictionary works such as Warrack’s Scots Dialect Dictio-
nary and the 10 volume Scottish National Dictionary. A re-
naissance in the use of Scots led by Hugh MacDiarmid was
not just literary but also political - for a nation to regain its
soul it must also regain its language. MacDiarmid found
himself among many contemporaries writing both prose
and poetry. Among them Douglas Young, Sidney Goodsir
Smith, Robert Garioch and Robert Mclellan. Many of these
writers were accused of artificially reinventing a language
because they recoursed to Scots Dictionaries and older lite-
rary works to increase and developed their already sub-
stantial native Scots vocabularies. On the other hand,
recourse to dictionaries and other literary works by writers
using German, French or English who wished to expand
their vocabularies was considered an enlightening and edu-
cational experience - a touch of discrimination perhaps?
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These attempts to have Scots hold its own continued after
the Second World War, even though the ever expanding
reach of the mass media, especially radio and then televi-
sion, which was as good as completely presented in Stan-
dard English, gave the whole population access to a spoken
English on which they could then model their speech. Scots
was now considered the language of the tartan variety show
or the country bumpkin. Mainstream Scotland spoke En-
glish or more correctly Standard Scottish English, which
itself retained many grammatical traits of the older Scot-
tish tongue. Over the centuries features of the older
Northumbrian language disappeared at a faster rate on the
English side of the Anglo-Scottish border than on the Scot-
tish side. Now most of the vocabulary of what are now con-
sidered Scots words have all but disappeared on the English
side, while they are still in every day use on the Scottish
side. Words considered Scots were kept in Scotland as part
of the Scots identity and dropped in the South with the for-
ging of the English identity.
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Sotland yazarlarinin xronoloji siyahisi
(A Chronological List of Scottish Authors)*

1320-1395 | John Barbour Poet
c.1425-1500 | Robert Henryson Poet
c.1460-1513 | William Dunbar Poet
c.1476-1522 | Gavin Douglas Poet
c.1486-1555 | Sir David Lindsay Poet & Playwright
c.1515-1583 | Alexander Scott Poet
1585-1649 | William Drummond Poet
1611-1660 | Sir Thomas Urguhart Man of letters & Translator
1685-1758 | Allan Ramsay Poet

Alasdair MacMhaighstir
1695-1770 | Alasdair Poet
1700-1748 | James Thomson Dramatist & Poet
1721-1771 | Tobias George Smollett | Novelist
1722-1808 | John Home Dramatist
1724-1812 | Duncan Ban Macintyre | Poet
1736-1796 | James Macpherson Poet & Translator

Biographer,

1740-1795 | James Boswell Diarist & Travel writer
1745-1831 | Henry Mackenzie Novelist & Essayist
1750-1774 | Robert Fergusson Poet
1759-1796 | Robert Burns Poet

Carolina Oliphant. Lady
1766-1845 | Naime Poet
1770-1835 | James Hogg Novelist & Poet
1771-1832 | Sir Walter Scott Novelist & Poet
1774-1810 | Robert Tannahill Poet
1777-1844 | Thomas Campbell Poet & Journalist
1779-1839 | John Galt Novelist

1
Compiled by Dr.F.Alexander Magill.
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1782-1854 | Susan Edmonstone Ferrier |Novelist
1785-1854 |John Wilson Reviewer & Essayist
(“Christopher North™)

1788-1824 | Lord Byron Poet

1794-1854 | John Gibson Lockhart Novelist & Biographer

1795-1881 | Thomas Carlyle Historian, Essayist & Critic

1797-1886 | Elizabeth Grant Diarist

1802-1856 |Hugh Miller Geologist, Journalist,
Newspaper editor &
Folklorist

1824-1905 | George MacDonald Novelist, Poet & Preacher

1825-1894 |R.M.Ballantyne Novelist

1826-1894 | William Alexander Novelist, Social historian &
Journalist

1828-1897 | Margaret Oliphant Novelist

1834-1882 |James Thomson (“B.V.”) | Poet

1844-1912 | Andrew Lang Scholar & Man of letters

1850-1894 |Robert Louis Stevenson | Poet, Novelist & Essayist

1850-1907

Tan Maclaren

Novelist

1852-1936 |Robert Bontine Cunning- |Travel writer & Essayist
hame Graham

1855-1905 | William Sharp Novelist

1859-1914 | S.R.Crockett Novelist

1859-1943 | Annie S.Swan Novelist

1859-1930 | Arthur Conan Doyle Short story writer, Novelist,
Journalist & Doctor

1859-1932 | Kenneth Grahame Essayist & Children’s writer

1860-1937 | Sir J.M.Barrie Novelist & Dramatist

1863-1930 |Neil Munro Novelist, Poet & Journalist

1863-1946 | Violet Jacob Novelist, Poet, Short-story
writer & Diarist

1864-1941 | Charles Murray Poet

1866-1946 | Marion Angus Poet

1869-1902 | George Douglas Brown  |Novelist

39
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1875-1940 |John Buchan Novelist, Publisher &
Politician

1876-1945 |David Lindsay Novelist

1879-1946 |Catherine Carswell Novelist & Biographer

1879-1964 |Maurice Walsh Novelist

1880-1919 |John MacDougall Hay |Novelist & Journalist

1883-1972 |Sir Edward Montague |Novelist & Journalist

Compton Mackenzie

1886-1975 |Helen Cruickshank Poet, Cultural and
political activist

1887-1959 |Edwin Muir Poet & Novelist

1888-1951 |James Bridie Dramatist

1891-1973 |Neil M.Gunn Novelist

1892-1978 |Hugh MacDiarmid Poet

1893-1961 |George Blake Novelist

1893-1981 |Nan Shepherd Novelist

1894-1968 |Joe Corrie Playwright, Poet,
Journalist & Short story writer

1896-1981 | AJ Cronin Novelist

1898-1943 | William Soutar Poet

1899-1974 | Eric Linklater Novelist

1901-1935

Lewis Grassic Gibbon

Novelist, Social historian &
Critic

1906-1975 |Fionn MacColla Novelist & Historian
1907-1985 |Robert McLellan Playwright, Poet &

Short story writer
1909-1981 |Robert Garioch Poet
1910-1976 |Jane Duncan Novelist
1914-1969 |Gavin Maxwell Writer & Naturalist
1915-1975 |Sydney Goodsir Smith |Poet, Playwright & Critic
1916-1994 |Jessie Kesson Novelist & Playwright
1922-1987 | Alistair MacLean Novelist
1928-1968 |James Peebles Novelist & Screenwriter

Ewing Kennaway
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Britaniya romantizmind nazar

Britaniya Romantizmi haqqinda ayri-ayr1 tadqiqatci
alimlor 6z soziinii sOylomis, Romantik harokat, yaxud
“Romantik oyanis (intibah)” adi ilo XIX osrin birinci
yarisinda odobiyyatda vo modoniyyotdo 6ziino mohkom yer
gazanmis adabi corayanin XVIII asrin sonlarindan etibaron
tosokkiil tapdigini qeyd etmislor. “Ingilis adobiyyatini Oks-
ford bolodgisi” (“The Oxford Companion to English Litera-
ture”, 2009, Edited by Dinah Birch) ensiklopedik nosrindo
Britaniya Romantizminin taninmis séz adamlar1 sirasinda
Uilyam Bleyk (William Blake, 1757-1827), Robert Borns
(Robert Burns, 1759-1796) Sarlotta Smit (Charlotte Smith,
1749-1806), Uilyam Uordsvort (William Wordsworth, 1770-
1850), Somuel Teylor Kolric (Samuel Taylor Coleridge,
1772-1834), Meri Robinson (Mary Robinson, 1757/58-
1800), Robert Sauti (Robert Southey, 1774-1843), Valter
Skott (Walter Scott, 1771-1832), Lord Corc Qordon Bayron
(Lord George Gordon Byron, 1788-1824), Persi Bisi Selli
(Percy Bysshe Shelley, 1792-1822), Con Kits (John Keats,
1795-1821), Uilyam Hoazlitt (William Hazlitt, 1778-1830),
Tomas De Kvinsi (Thomas De Quincey, 1785-1859), Tomas
Karlayl (Thomas Carlyle, 1795-1881), Emili Bronte (Emily
Bronte, 1818-1848) vo Sarlotta Brontenin (Charlotte Bronte,
1816-1855) adlar1 ¢okilmisdir.!

Ingilis yazigis1 Marqaret Drabl iso (Margaret Drabble,
1939) Romantizma hasr etdiyi annotasiyasinda Romantik
odobi horokatin Britaniyada, eloco do biitiin Avropa
6lkolorinds toxminan 1770-ci ildon 1848-ci il godar davam
etdiyini gostorir. Osason Amerikada vo Fransada bas veron
inqilablar, eloco do Polsada, Ispaniyada, Yunanistanda va

"Romanticism. — The Oxford Companion to English Literature. Seventh Edition.
Edited by Dinah Birch. Published in the United States by Oxford University
Press Inc., 2009, p.856

SAHIN XoLILLl 41
SOADST SLIYEVA



ROBERT BORNS
SEIR, NOGMO KORPUSU VO SOZLO HORULMUS DUNYA

digor Olkelordo moshur miistoqillik miibarizesi vo
miiharibalori zomininds Romantik adobi horokatin viisot
aldigin1 geyd edon odib bu horokatda soxsin, yaxud
soxsiyyatin on ali iddiasini vo fordi tocriibonin doyorini
(“fords moxsus mohtosomliyi, yaxud ucaligi’) sonsuzluq
vo transendental diisiincasi ilo 6ziindo emosional sokildo
ifados etdiyini sdylomisdir.!

Boytik Britaniyada Romantik yazarlarin birinci nosling
Uilyam Uordsvort vo Somuel Teylor Kolricin (“Lirik bal-
ladalar” (“Lyrical Ballads”, 1798)), Robert Borns vo
Uilyam Bleykin daxil oldugunu qeyd edarok miisallif erkon
Romantizmi dohsot, ehtiras va dini ucaligin zoruri kon-
septlor toplusu kimi doyorlondirmis, onun adobiyyatin
aparict movzulari shatesinds 6ziinamaxsus yer tutdugunu
vurgulamisdir. Bu marholods Oriyental vo Homersayagi
odobiyyatda oksini tapmis ekzotik ofsanalor vo mifologiya
yazarlarin yaradiciligina miioyyaon tosirini gostormisdir.
Beloalikls, XVII asrin Qorbin sayahatnamo yazarlarinin
tosiri ilo Romantizm morhoaloasi formalagmaga baslamigdir.

Onu da geyd edok ki, alman romantiki, tonqid¢i vo
filoloqu August Vilhelm von Slegel (August Wilhelm von
Schlegel, 1767-1845) ingiltorada hoyat yoldasinin vo digor
odabiyyatsevor adamlarin doastoyi ilo Uilyam Sekspirin
pyeslorinin alman dilino etdiyi torciimolori ilo taninmigdir.
Britaniya romantiklorindon Uilyam Uordsvort vo Uilyam
Hazlitt onun Sekspirdon bohs edon miihazirslarini doyaor-
londirmisdir. Somuel Teylor Kolric isa Slegelin Sekspir mii-
hazirolorindon iqtibaslar etmisdir. Adini ¢okdiyimiz filoloq
va torciimaginin kicik qardasi Fridrix von Slegel (Friedrich
von Schlegel, 1772-1829) iso adabiyyat tarixinin dyronil-

"Romanticism. — The Oxford Companion to English Literature. Fifth Edition. Ed-
ited by Margaret Drabble. Printed in Great Britain by The Bath Press Ltd., 1985,
p.842
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mosindo boyiik niifuz sahibi olmusdur. Qoadim hindu
poeziyasinin tanidilmasinda xiisusi xidmatlori olan Fridrix
Slegel “Hindularin dili vo miidrikliyi” (“Language and Wis-
dom of the Indians”, 1808) asori, eloco do gardasi ilo
miistorok yazib “Das Athendum” (1708-1800) ad ilo ¢ap
etdirdiyi esse vo tonqidi fragmentlori ilo odobi alomdo imza-
sint tanitdirmisdir. O, klassik vo romantik odobiyyati
miiqayisa edarok dziinlin “romantik ironiyasi”n1 bayan et-
misdir.!

Bir sira moxoz va saytlarda Romantizmin XVIII vo XIX
osrlordo incosonatdo vo odobiyyatda “Oziindon ovvalki
Neoklassisizmo gars1 iisyan qaldiran horokat oldugu”
gostorilir.

Elaco do Fridrix Slegelin ilk dofs “romantik” (“roman-
tic”) terminini odobi dovriyyays gotirdiyi qeyd olunur. O,
romantik soziinlii odobiyyatda “emosional hadisoni to-
sovviire gatirilon bir formada tosvir edon adabiyyat™ kimi
mioyyonlosdirmisdir. Lakin Fransada Romantik horokatin
aparic1 simasl, sair, yazi¢i, dramaturq Viktor — Mari Hiiqo
(Victor — Marie Hugo, 1802-1885) romantizmi “adabiy-
yatda liberalizm” adlandirmigdir. 9slindo romantizm latin
sozidiir vo onun miirokkab vo maraqh tarixi oldugunu
sOyloyonlor do vardir. Orta asrlor dovriinds “romans” (“ro-
mance”’) sOzii latin dili zomininds yaranan, yaxud toroyon
yeni dillori ifado etmok monasini dagimisdir. Hotta XVIII
osrdo “romans” (“romance”) sOzli poema formasinda,
yaxud nosrlo yazilmis roman janrlarini ifade etmok ii¢iin
moshur olmusdur. Romans (Romance) s6ziiniin daha bir
monast is9 “moghur kitab” demokdir.

Britaniya romantiklorinin ikinci naslinin isa Lord Corc
Qordon Bayron (Lord George Gordon Byron, 1788-1824),

'Gosterilen adabiyyat, s.873
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Persi Bisi Selli (Percy Bysshe Shelley, 1792-1822) vo Con
Kits (John Keats, 1795-1821) oldugu geyd edilir.

Britaniya romantiklori hayatda vo comiyyotds bas veran
doyisikliklorin birbasa sahidi oldular. Onlar poeziyada,
nasrdo, dramaturgiyada vo adobi tonqidds miibarizlik ruhu-
nun, arzu va xayallarin, tabioto vurgunlugun, tarixi ke¢gmi-
sin va hadisalorin, adobiyyatda yeni psixoloji, adabi-badii,
poetik, dramaturji va tarixi-tonqidi meyarlarini yaratdilar.

Bu horokatda, yaxud Romantik intibahda romantiklorin
azadliq duygusu vo diislincosi qadin yazigilarin niifuzlu
naslinin, o climladon Meri Uollstonkraft (Mary Woll-
stonecraft, 1759-1797), Uilyam Uordsvortun bacis1 Doroti
Uordsvort (Dorothy Wordsworth, 1771-1855), ingilis
filosofu Uilyam Qodvin vo yazig1t Meri Uollstonkraftin
yegand qiz1, romantik sair Persi Bisi Sellinin hoyat yoldasi
Meri Uollstonkraft Selli (Mary Wollstonecraft Shelley,
1797-1851) va bir godar sonralar Bronte bacilarinin (Emily
Bronte, 1818-1848; Charlotte Bronte, 1816-1865) yaradici-
liginda badii oksini tapmisdir. Onlar odabiyyatda klassik
formaya, konservativ oxlaga, avtoritar dovloto, soxsi sax-
takarliga, bosor dvladina xas tomkinliyo, yaxud miilayim-
liyo qars1 6z lisyankar sosini ucaltmigdilar.!

Romantizm odabi horokat1 vo onun niimayandaslarinin
yaradiciliq tosnifat1 bir qayda olaraq, miixtolif gérmo bu-
cag1 altinda verilso do, elo hesab edirik ki, Britaniya
odobiyyatinda geyd etdiyimiz dovriin vo onun yazarlariin
odobiyyatda yeri vo rolu olamotdardir. Bu horokat
modoniyyatdo vo adobiyyatda homiso digqgoatolayiq hadiso
fovqlinds dayanib va dayanacaqdir.

Saadat Aliyeva

" Gosterilon adabiyyat, s.843
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Romantizm

Gordiim yeddi rangi sondo,
Seirin inca bandi sando,
Soni goriib diisdiim bondos —
Romantizm.

GOy liziiniin son zarison,

Al giinasin bonzarisan,
Qovdun gomi, dord-sori son —
Romantizm.

Nogmon sanki is1q, nurdu,
Koniillords yuva qurdu,
Gozdin nego eli — yurdu —
Romantizm.

Ozal glindon hayat sondo,
Sevinc sanda, biisat sondo,
Ruhlar gozir azad sondo —
Romantizm.
Sahin Xolilli
3 noyabr 2018-ci il.
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Respublikanuzin ali maktablarinda tahsilin bakalavr va
magistr pillalarinda Olka adabiyyati, yaxud Béyiik Bri-
taniya va ABS adabiyyati macburi fann blokunda Robert
Bornsiin hayati va yaradiciliginin dyranilmasina ayrilmug
saatlar ingilis dilind> miivafiq materiallarin éyranilib
miizakira edilmasi zoruriyyatini yaradir. Bu baximdan
Robert Bornsiin hayati va yaradicihigina dair taninmaug
adabiyyatsiinaslardan Robert Combersin va Maykl Stapl-
tonun adabi esselorini ingilis dilinds diqqato catdirmag
magqsadauygun hesab edirik.

Ssadoat Oliyeva
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Robert Burns'

Fragments

After the publication of Fergusson’s poems, in a col-
lected shape, in 1773, there was an interval of about thirteen
years, during which no writer of eminence arose in Scot-
land who attempted to excel in the native language of the
country. The intellectual taste of the capital ran strongly in
favour of metaphysical and critical studies; but the Doric
muse was still heard in the rural districts linked to some
popular air, some local occurrence or favourite spot, and
was much cherished by the lower and middling classes of
the people. In the summer of 1786, ROBERT BURNS, the
Shakespeare of Scotland, issued his first volume from the
obscure press of Kilmarnock, and its influence was imme-
diately felt, and is still operating on the whole imaginative
literature of the kingdom. Burns was then in his twenty-
seventh year, having been born in the parish of Alloway,
near Ayr, on the 25" of January 1759. His father was a poor
farmer, a man of sterling worth and intelligence, who gave
his son what education he could afford. The whole, howe-
ver, was but a small foundation on which to erect the mi-
racles of genius! Robert was taught English well, and “by
the time he was ten or eleven years of age, he was a critic
in substantives, verbs, and particles”. He was also taught to
write, had a fortnight’s French, and was one summer-quar-
ter at land-surveying. He had a few books, among which
were the Spectator, Pope’s Works, Allan Ramsay, and a col-
lection of English songs. Subsequently (about his twenty-

'Robert Chambers. Robert Burns. — Cyclopaedia of English Literature (1844; 1850) 2:479-83.
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third year) his reading was enlarged with the important ad-
dition of Thomson, Shenstone, Sterne, and Mackenzie.

... The true elements of poetry were in his life, as in his
writings. The wild stirrings of his ambition (which he so
nobly compared to the “blind gropings of Homer’s Cyclops
round the walls of his cave”), the precocious maturity of
his passions and his intellect, his manly frame, that led him
to fear no competitor at the plough, and his exquisite sen-
sibility and tenderness, that made him weep over even the
destruction of a daisy’s flower or a mouse’s nest, these are
all moral contrasts and blendings that seem to belong to the
spirit of romantic poetry. His writings, as we now know,
were but the fragments of a great mind — the hasty out-
pourings of a full heart and intellect. After he had become
the fashionable wonder and idol of his day — soon to be cast
into cold neglect and poverty! — some errors and frailties
threw a shade on the noble and affecting image, but its
higher lineaments were never destroyed.

... His life was at once too idle and too busy for conti-
nuous study; and, alas! it was too brief for the full maturity
and development of his talents... Burns had little or no
technical knowledge of music. Whatever pleasure he de-
rived from it, was the result of personal associations — the
words to which airs were adapted, or the locality with
which they were connected. His whole soul, however, was
full of the finest harmony. So quick and genial were his
sympathies, that he was easily stirred into lyrical melody
by whatever was good and beautiful in nature. Not a bird
sang in a bush, nor a burn glanced in the sun, but it was elo-
quence and music to his ear. He fell in love with every fine
female face he saw; and thus kindled up, his feelings took
the shape of song, and the words fell as naturally into their
places as if prompted by the most perfect knowledge of
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music. The inward melody needed no artificial accompani-
ment. An attempt at a longer poem would have chilled his
ardour; but a song embodying some one leading idea, some
burst of passion, love, patriotism, or humour, was exactly
suited to the impulsive nature of Burns’s genius, and to his
situation and circumstances. His command of language and
imagery, always the most appropriate, musical, and grace-
ful, was a greater marvel than the creations of a Handel or
Mozart. The Scottish poet, however, knew many old airs —
still more old ballads; and a few bars of the music, or a line
of the words, served as a keynote to his suggestive fancy.
He improved nearly all he touched...

“Tam o’ Shanter” is usually considered to be Burns’s
masterpiece: it was so considered by himself, and the judg-
ment has been confirmed by Campbell, Wilson, Mont-
gomery, and almost every critic. It displays more various
powers than any of his other productions, beginning with
low comic humour and Bacchanalian revelry (the dramatic
scene at the commencement is unique, even in Burns), and
ranging through the various styles of the descriptive, the
terrible, the supernatural, and the ludicrous...

The “Jolly Beggars™ is another strikingly original pro-
duction. It is the most dramatic of his works, and the cha-
racters are all finely sustained. Of the “Cotter’s Saturday
Night”, the “Mountain Daisy”, or the “Mouse’s Nest”, it
would be idle to attempt any eulogy. In those Burns is seen
in his fairest colours — not with all his strength, but in his
happiest and most heartfelt inspiration — his brightest sun-
shine and his tenderest tears. The workmanship of these
leading poems is equal to the value of the materials. The
peculiar dialect of Burns being a composite of Scotch and
English, which he varied at will (the Scotch being generally
reserved for the comic and tender, and the English for the
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serious and lofty), his diction is remarkably rich and copi-
ous...

...In Burns we have a genuine Scottish poet: why should
we wish to mar the beautiful order and variety of nature by
making him a Dryden or a Gray? Education could not have
improved Burns’s songs, his “Tam o’ Shanter,” or any other
of his great poems. He would never have written them but
for his situation and feelings as a peasant — and could he
have written anything better? The whole of that world of
passion and beauty which he has laid open to us might have
been hid for ever; and the genius which was so well and
worthily employed in embellishing rustic life, and adding
new interest and glory to his country, would only have
swelled the long procession of English poets, stript of his
originality, and bearing, though proudly, the ensign of con-
quest and submission.
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The Life and Poetry of Robert Burns'

Robert Burns was the first of seven children born to
William and Agnes Burnes — the poet was the first to adopt
the more familiar spelling. William Burnes had a small mar-
ket garden at Alloway, near Ayr, and Robert was born in a
two-roomed thatched cottage. His father was an intelligent
man and as well read as his circumstances allowed. His
mother had a fund of old tales her children loved to listen
to and a fine musical ear; Burns heard traditional songs
from his earliest years. His growing up was coloured by his
restless opposition to his father’s stern Calvinism; but he
owed his education to him, one which was better than the
struggling man could really afford.

William Burnes became a farmer in 1766, at Mount
Oliphant nearby, but did not succeed in making it profitable.
He was forced then to earn his living as an agricultural
labourer at Lochlea, and Robert worked in the fields with
him — exhausting labour with which he was only too fa-
miliar: ‘This kind of life, the cheerless gloom of a hermit
and the unceasing toil of a galley slave, brought me to my
sixteenth year.” However, he found relief in a debating so-
ciety at nearby Tarbolton and learned to dance there, too, to
his father’s disapproval. He read everything he could find
and became deeply interested in the culture and traditions
of Scotland. He escaped from the toil of a farm-labourer’s
life in 1781 when he became a flax dresser at Irvine; it was
also an escape from his father’s eye and his physical ap-
petites found free rein. He was 22.

William Burnes died in 1784 and Robert, with his

1 Stapleton Michael. The Cambridge Guide to English Literaure. London: Book
Club Associates, 1983, pp.117-119
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brother Gilbert, resumed farming at Mossgiel. It was there
that Burns fell in love with Jean Armour, the daughter of a
mason of nearby Mauchline. This attachment possibly in-
duced emotional turmoil in the passionate young man and
may have had much to do with the apparently compulsive
womanizing that followed. Alternatively, Burns may have
acquired the habit of promiscuity before he met Jean Ar-
mour, the only woman who played a lasting part in his life.
Burns’s ardent poetic temperament was crabbed and con-
fined by the gruelling round of work on a small farm: frus-
tration is not always sexual in character and sex can become
as compulsive an antidote to frustration as alcohol. In the
crowded farmhouse he shared a bothy with a labourer and
at night worked away at the verses which occupied his mind
during the day. In July 1786 the Kirk, which frowned over
the lives of the people of Ayrshire, had its revenge on
Robert Burns, who had circulated verse satires on its mem-
bers. Jean Armour was pregnant; the Kirk exacted public
penance from Jean and Robert.

Jean’s parents forced her to repudiate him and then re-
moved her to Paisley, though the two may well have been
married by ‘declaration’, a form acceptable under Scottish
law until 1939.

Deprived of his Jean, Burns embarked on an affair with
Mary Campbell (Highland Mary) and had hopes of per-
suading her to start a new life with him, free from Calvinis-
tic gloom. He had been promised a job on a plantation in
Jamaica and to raise the money for their passage Burns as-
sembled a collection of poems and published them in Kil-
marnock. Mary died in the October of 1786 but the
Kilmarnock poems made Robert Burns famous. Poems
Chiefly in the Scottish Dialect (1786) contained social
satire, nature poems, mock elegies, verse epistles, and the
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famous celebration of domestic life ‘The Cotter’s Saturday
Night’. The church satires were omitted from this volume.

Burns went to Edinburgh towards the end of 1786. He
was lionized by the intelligentsia and a new subscription
edition of his poems was arranged. It was published in 1787
by William Creech and earned Burns enough money to
lease a farm eventually at Ellisland in Dumfriesshire. He
was a tremendous success in the social life of the capital;
canny, unaffected, and forthright, he possessed natural
grace in abundance. But society’s appetite for novelty is a
poor substitute for genuine appreciation and a ploughman
who wrote rustic verse was the identity Bums was expected
to maintain. The city defeated him; he was simply not a
clever enough operator, in modern terms, to extract a com-
fortable material future from the swarm of wealthy and in-
fluential contacts he made. James Johnson enlisted his
services for his repository of Scots folk songs, The Scots
Musical Museum (1787-1803), to which Burns was to con-
tribute some 200 new or adapted songs. Some of his loveli-
est lyrics appear in the five volumes and in the later A4 Select
Collection of Original Scottish Airs (1793-1811), initiated
by George Thomson, to which Burns contributed over 100
lyrics. But for the stimulus of these, it is hard to see where
the poet would have turned. A retreat from Edinburgh was
inevitable; Burns settled down at Ellisland with Jean Ar-
mour, now his acknowledged wife, and struggled with the
farm. He and Jean had four children and Burns became an
excise man to supplement his income. For the £50 a year it
paid him Burns was required to be abroad in all weathers;
it did at least stave off bankruptcy. He relinquished the farm
in 1792 and moved to Dumfries, where in the excise off-ice
he was able to earn, at most, £90 a year. Further promotion
was not forthcoming; his support of the revolutions in
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America and France put him out of favour with his supe-
riors. Apart from his contributions to the song books (which
earned him nothing — they were a labour of love) and some
election pieces in the style of old ballads, Burns’s last works
were Tam O’Shanter and ‘Captain Matthew Henderson’.
In 1795 he was stricken with rheumatic fever and a year
later he was dead; the harrowing toil of his youth produced
a form of endocarditis and he had not the strength left to
struggle. He was 37 years old.

The poetry of Robert Burns is the work of a young Scot
who used the material and language which suited him best
and it places him on a very high level among British poets.
His education, so hardly won, proved to be of great value;
he was in reality a ploughman poet but the idea of him
being an unlettered rustic is preposterous. He was well read
in English poetry (he read French, too) and could use En-
glish forms when it suited him; the stanzas of ‘The Cotter’s
Saturday Night’ are Spenserian — Spenser had enough imi-
tators to make the form familiar to Burns even if Spenser
was not part of his reading. But his finest work springs from
his own soil, from his compassionate and generous nature,
and from the Scots poetic tradition transmitted through
Allan Ramsay and Burns’s tragic near-contemporary,
Robert Fergusson. His Epistle to John Rankine, a verse
rather than prose letter, recounting his first collision with
the Kirk, was probably the first demonstration of his unique
gifts. He employed the Scottish vernacular with more skill
and in a greater range than either Ramsay or Fergusson; he
was in direct contact with its source and the themes of Scots
rural life provided an inexhaustible field for poetic expres-
sion.

The Kilmarnock poems display his quality best, showing
his success in several forms, but some fine pieces written at
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the same period were not published until later, among them
the church satires ‘The Ordination” and ‘Address to the
Unco Guid’, and the remarkable cantata The Jolly Beggars.
Burns had forgotten he had written it and it was not pub-
lished until 1799, after his death. Thomas Carlyle and
Matthew Arnold praised it highly. The period at Mossgiel
was altogether astonishingly productive; it gave us the fa-
mous ‘Address to the Deil’, ‘The Holy Fair’, ‘To a Mouse’,
‘Man was Made to Mourn’, ‘To a Louse’, ‘The Twa Dogs’,
Holy Willie’s Prayer, ‘Death and Dr Hornbook’, ‘Corn
Rig’, ‘Highland Mary’, ‘For a’ that and a’ that’, and many
more. The song books of Johnson and Thomson demon-
strate his lyric gifts — so much so that for many Burns is a
songwriter first and foremost; ‘Tam O’Shanter’ is a late nar-
rative poem of bouncing energy.
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Presviterianliq vo Robert Borns

Tarixan iskit — tiirk tayfalarinin maskoni olan va bu giin
do Sotlandiya (Scotland) adinda tarixi izini saxlayan mom-
lokatin bdyiik nagmakar1 Robert Bornsiin (Robert Burns,
1759-1796) yaradiciligina dair bir odobiyyatsiinas alimin
monogqrafiyasin1 oxuyurdum. Onun seir vo nagmaolorini
tohlil edon Tomas Kroufordun Borns yaradiciliginda dov-
riin dini firgalorinin ¢ox bdyiik tasiri oldugu qeyd olunmus
vo yeri galdikca, onlar barodo miioyyon sorhlor verilmisdir.
Kalvinizm, presviterianliq hagqinda molumati olmayan
oxucunun Bornsiin seir vo nagmalarinin dork olunmasinin
cotinliyini qeyd edon miisllifin mithakimosindo bir haqiqoat
vardir.

Istor-istomoz xristianligin firgolori arasinda 6ziino xas
0zalliklari olan presviterianliq haqqinda miisyyan bilgilori
oldo etmok izino diisdiik.

k %k ok

Ovvala, xristian protestant kilsosinin bir qolu sayilan
presviterian firqasi daha ¢ox sotlandlarin dini diisiincasinda
va oqidesindo miihiim yer tutur. Hom do presviterian kil-
sasi Sotlandiyanin milli kilsasi sayilir. Bu tipli kilsolarin
ABS-da genis yayildig1 gostarilir vo onun iizvlari asason
Olkoyo ko¢miis sotlandlardan ibaratdir. Kanada, Avstraliya,
Ingiltora, Simali irlandiya, Koreya Respublikasi (Conubi
Koreya) vo Afrikada kegmis ingilis koloniyalarinda da
presviterianliq firqesinin yayildigi geyds alinmigdir.

Oslindo Sotlandiyada protestant inqilab1 dovriindo —
1559-60-c1 illords presviterian firgasinin asast qoyulmus-
dur. Onun yaradicilar1 ruhani Jan Kalvinin gsagirdi olan
radikal protestant Con Noks vo ©ndrii Melvill olmusdur.

Yeni yaranan presviterian kilsasinin togkilati insan —
Allah miinasibatlorindo din xadimlsrinin vasitogiliyindon
imtina tizerinds qurulmusdur. 1560-c1 ilds presviterianliq
doktrinasi sotland parlamenti torofindon tosdiq edilmisdir.
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Allahin ali hakimiyyating, ilahi godara, Incilin qiisursuz-
luguna inam, eloca do Allah rizas1 {i¢lin miitloq imanin ol-
mas1 ehkami iizorindo qurulan presviterian firqosinin
ozlinomaxsus 6zalliklori vardir. Presviterianliq 1688-ci ildo
Sotlandiyanin dovlot dini kimi tosdiq edilmigdir. Sotlandiya
kilsosindo birloson vo miiasir dovrdo on bdylik sotland
presviterian firqosi kimi taninan presviterianlifin bu
6lkadaki tizvlerinin say1 bir milyondan ¢coxdur. ABS-daki
presviterianlarin say1 iso toxminon 4 milyon nofordir. ABS-
da presviterian kilsasinin asas1 1706-c1 ildo qoyulmusdur.

Ovvola, presviterianliq firqosinin ingilteronin ruhani
diinyasina ingilis kralicas1 I Yelizavetanin (Elizabeth I)
1558-1603-cii illor — 45 illik hakimiyyatinin son illorina
tosadiif etdiyi soylonilir. Ingiltorenin krali sotland asilli I
Ceymsin (James I) 1603-1625-ci illordoki hakimiyyati
dovriindo iso sotlandlarin boyiik hissasi Irlandiyaya kog
etmis vo kralin 6liimiindon 17 il sonra — 1642-ci ildo bu
olkado Irlandiya Presviterian kilsosinin 9sasin1 qoymuslar.

Indinin 6ziinds Ingiltarada, Uelsds, irlandiyada, xiisusilo
Sotlandiyada foaliyyot gostoron presviterian kilsolori
presviterianligin Boyiik Britaniyada genis viisot aldigini
sOylomoyo osas verir.

Presviterianligin inkisafi tarixindo Ondri Melvillin
(1542-1622) xidmatlori olmusdur. Onun foaliyyati vo sayi
naticasinda yeni “Taslim kitab1” qobul edilmisdir. Eloca da
sotland kilsalorinds presviteriyalar — prixod soviyyosindo
pastorlar, ilahiyyatc¢ilar vo presviterlordon ibarat olan kilso
Oziiniiidarasinin xiisusi orqanlar1 yaradilmigdir. Sonralar
dovlatin ruhanilorin toyin olunmasi igindon konarlasdiril-
mas1 gorara alinmigdir. Beloliklo, presviterianligin kilsalori
kilsa ziyaratcilorinin se¢diyi pastor vo presviterlor
torafindon idaro edilir.

Umumiyyatls, presviterianligda mdminlor alomine daxil
olmagin osas olamotlori — diinyaya golon kdrponin xag
suyuna salinmasi, suralorin xor soklindo ifasi, din xadim-
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lorinin pricastiyeds (Xristian dini ayinlorindon biri - red.)
istirak etmosi ilo baghdir, bunlara xiisusi Oonom vo
ohomiyyat verilir.

Presviterianliqda ayin presviter torafindon bastalonon
dualarin vo moizalarin dinlonilmasi, suralorin oxunmasi ild
mohdudlasir. Nikahlar evds xeyir-dualarla basa ¢atir, hoyat-
dan kogon insanlara evlorindo dualar verilir. Prigastiye
ayinindo dindarlar diz ¢cokmiirlor. Ruhanilor dini morasim-
lordo adi geyimlordo istirak edirlor.

Onu da geyd edok ki, prigastiye ayininin hoyata kegiril-
mosindo istifade olunan ¢érok ve sorabda Isa Mosihin
gercok varligi inkar edilir...

Yazimizin ovvalindo sotland sairi Robert Bornsiin
poeziyasinin diizgiin dork edilmosinds xristianliq istiqa-
motlori vo firgolorinin dyronilmasinin vacibliyini geyd et-
misdik. Sairin mohobbot nogmolori ilo yanasi satirik
seirlorindo onun bu firgslors a¢iq miinasibatini gdrmok olar.
0, 1785-ci ilda bir seirindo yazirds:

But twenty times I rather would be

An atheist clean
Than under gospel colors hid be

Just for a screen.

Incilin ranglori altinda yalniz goriinmok xatirina gizlon-
mokdansa,

Iyirmi dofs saf ateist olmagim yaxsidir. (Satri torciimo)

Yaxud sair basqa bir seirindo:

Lord, hear my earnest cry and pray'’r,
Against that Presbyt’ry of Ayr!

Allah, son Era (sairin doguldugu kondin adidir — red.)
presviterianliginin sleyhina monim haqiqi haraylarimi vo
dualarimi esit! — deya 6z liroyindon qopan koniil nagmasini
oxumusdu.

Tadgiqgatg1 Tomas Krouford, Robert Bornsiin 6lkosindo
“dini riyakarliga” olan {lisyankar sosino haqq qazandir-
misdir.

Sahin Xolilli
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1.1. Robert Bornsiin seir vo nagmolarinds
sevgi vd azadligin poetik tacossiimii

Boylik Britaniyada, o ciimlodon Sotlandiyada maarif-
ciliyin yayilmasinda, heg siibhasiz ki, 1782-ci ildo Con Uil-
sonun (John Wilson) ki¢ik ¢cap masininin iso salinmasinin
mithiim rolu olmugdur. Robert Bornsiin “Osason sotland
dialektinda yazilan seirlori” (“Poems, Chiefly in the Scot-
tish Dialect”) adli kitab1 da 1786-c1 ilin yayinda bu mot-
boads ¢ap olunmusdu.

Robert Borns 1786-c1 ilds yalniz Sotlandiyada deyil,
biitiin Britaniya adalarinda sair san-s6hrotini qazandi. Seir,
ballada vo nogmalarinds xalqin ruhunu, ruh diinyasina
hakim kasilon poetik fikir, gom yiiklii, hom ds xos shval-
ruhiyyali misralari ilo kontillords 16vbar saldi. O, inca ruhlu
seirlari ilo dovriiniin adabiyyat adamlarina seirin elo keyfiy-
yot vo incaliklorini oarmagan etmisdi ki, istor-istomoz sonot
adamlar1 aci1q-aydin sokildo homin seir vo nagmalori doyaor-
londira bildilor.!

Tadqiqate¢1 alim Tomas Krouford Robert Borns hagqinda
ayri-ayrit zaman kosiyinds ¢ap olunmus nasrlors istinadon
qeyd edir ki, kitabinin ilk nogrindon alt1 ay kegondon sonra
o (Robert Borns — red.), yalmz Sotlandiyada deyil, Bri-
taniya adalarinin hor gusosindo adi vo sohrati ilo dillor
ozbari olmusdu. Sotlandiyanin tarixinde ¢oxsayli ugurlu
osarlorin on tongnafosi Robert Bornsiin seir vo nogmolori
idi. Bu, amansiz, marhomaotsiz vo gas-qabagini sallayan
diinyaya qars1 miizoffor dyiisciiniin qofildon hiicumu, dahi
olmaq ii¢lin bacarigsizliq, nasiliq tizorindo golobasi idi. Bu,
har seydon avval, sairin ¢1lgin ehtirasinin garibo qarisigi ilo
fondgir praktiki saglam disiincasindon yogrulmugdu”.?

'"Crawford Thomas. Burns. A Study of the Poems and Songs. Edinburgh: The
Mercat Press, 1978, p.109

2Crawford Thomas. Burns. A Study of the Poems and Songs. Edinburgh: The
Mercat Press, 1978, pp.108-109
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Todqgiqat¢r alim Naycel Liskin (Nigel Leask) Robert
Bornsiin anadan olmasinin 250 illiyino hasr etdiyi “Robert
Borns va pastoral (¢oban hoyatini idilliya soklindo tosvir
edon badii, poetik, yaxud musiqi asori — red.)”” adli monog-
rafik nosri! Britaniya adalarinda an orijinal seir vo nog-
molorin miosllifinin yaradiciligi haqqinda genis tosovviir
yaradir. Arasdirma oxucunu diislindiiron bir cox matlablor
barads fakt, fikir vo diisiincolorinin yeni elmi monzarasini
yaradan miikommaol nosr kimi yaddas tarixino vo golocok
aragdirmalara iz acir. Biitovliikde Britaniya poeziyasinda
vo “dord xalqin” (sotland, ingilis, irland vo uels xalglariin
— red.) sotland modoniyyatinin vo poeziyasinin aydin dork
olunmas1 yolunda hom madani vo adobi hadisa, hom do ori-
jinal manba rolunu oynayir. Bu giin do Sotlandiyanin milli
sairi kimi taninan Robert Bornsiin poeziyasi iki yiiz olli
ildon ¢ox bir zamandir ki, diinya xalqglarinin dillorina tor-
clima ilo vasigo alib onlarin koniil diinyasina yol tapmisdir.

Britaniya odobiyyati vo poeziyasi tarixindo ilk miiasir
dogma iislubun ingilis ve sotland dillarinds qovusugunu ya-
ratmagq sansi Robert Bornsiin boxtine diigmiisdiir. Lakin sot-
land sairinin poeziyasinin linqvistik baximdan anlasilmaz,
miiommali oldugu barads yanlis fikirlor do yayilmisdir.
Onun seirlorinin, asason sotland oxucusu ii¢lin maraq dogu-
racagini bohano gotiron bir sira todqiqatg1 alimlor sairin lirik
“mon”ini vo i¢ diinyasini gizlotmok moraminda olmuslar.

Ingilis odobiyyatsiinasliginda bir miiddet Robert Bérn-
siin o godor do qiidratli sair olmadigi sdylonilmis, buna
sabob iso onun poeziyasinin niifuzlu vo tosiredici gilico
malik olmadig ils alagolondirilmisdir.

Naycel Lisk, Robert Borns poeziyasinin ictimai, odobi
v tarixi kontekstinin dorin mona qatlaria enorak, tarixi vo
odabi faktlar asasinda sairin poetik diinyasinin innovativ
goriintiilorini yaratmaga soy gostormisdir.

"Leask Nigel. Robert Burns and Pastoral. Poetry and Improvement in Late Eighteenth — Cen-
tury Scotland. New York: Published in the United States by Oxford University Press Inc.,

2010, 347 p.
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Sairin yaradiciligina, onu diinyada tanidan seirlorino
Amerika va fransiz inqilablarinin “miiasir” siyasatinin tosiri
oldugunu sdyloyanlor fikrinds yanilmamiglar. Onlar bunun
osas meyarini onun seirlorinin mozmun-miindoaricasi, eloco
do arxiv sonadlorinin miiddealar1 osasinda bayan etmislor.

Robert Bornsiin seirlori sirasinda “Halloven” (“Hal-
loween”) seiri 6zlinomoxsus orijinal ritmi, intonasiyasi vo
poetik fikrin cozbediciliyi ilo oxucu yaddasinda galir. Qeyd
edok ki, sotland, eloco do diinyanin ¢ox-cox dillorindo
boylik bayramlardan biri kimi qeyd olunan “Halloween”
bayraminin ifadagisi olan eyni soziin asli ilk dofs 1556-c1
ildo nosr olunan kitabda 6z oksini tapmisdir. Oslinds “hal-
loween” sotland soziidiir. Robert Bornsiin golomo aldigi
“Halloween” seiri do sotland ononalorinin ifadosini bir daha
oziindo tocassiim etdirir. Indinin 6ziinde hor dofo “Hallo-
ven” bayraminda xiisusilo, Sotlandiyada Robert Borns
seirini badahoton sdylomok bir ononayo cevrilmisdir. Bu
seirin dilinds sotland va ingilis dillorinin qarisigi ilo yogrul-
mus sozlorin intonasiyasi, ahongi ¢oxlarinin iirayindan
xabar verir.

“Nodonsa tez-tez belo bir fakti yaddan ¢ixarirlar ki,
Robert Bornsiin poeziyasina tosir edon fransiz inqilabi
deyil, “diinyovi-tarixi” hadiso sayilan amerikan miiharibosi
s0zlin haqiqi monasinda ¢ox miithiim vo slamotdar hadiso
olmusdur. Axi1, onun seirlorinin bdyiik hissasinin mohz
1789-cu ildon avval yazildigint™! gqeyd edon todgigat¢t alim
Naycel Lisk (Nigel Leask) bu miithakimoni Liam Moakll-
vanninin (Liam Macllvanney) “Borns Radikal kimi: XVIII
osrin sonlarindaki Sotlandiyada poeziya vo siyasat” (“Burns
the Radical: Poetry and Politics in Late Eighteenth Century
Scotland”) arasdirmas1 osasinda yazmisdir.

Tadqiqatg1 Naycel Lisk arasdirmasinin sonraki sohifalo-
rindo Robert Bornsiin yaradiciliginin on gozsl niimune-
lorinin amerikan inqilabindan bir il 6nco — 1788-ci ildon vo

"Leask Nigel. Robert Burns and Pastoral. Poetry and Improvement in Late Eighteenth —
Century Scotland. New York: Published in the United States by Oxford University Press
Inc., 2010, p.117
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1796-c1 iladok yazildigini, onlarin boyiik qisminin iso
anonim sokildo nosr olundugunu geyd edir. Bu seirlor onun
1788-1796-c1 illardaki hoyatinin pesokar miitoharrikliyinin,
yaxud cevikliyinin mohsulu kimi yiiksok doyarlondirilir.

Robert Bornsiin “Son dilongilor” (“The Jolly Beggars™)
adl seirindoki asagidaki beyto diqqot yetirok:

Courts for cowards were erected,
Churches built to please the priest!’
Onun poetik torctimosini agagidaki kimi toqdim edirik:
Saraylar bi¢ilib iblis aynina,
Kilsalor tikilib kesis xeyrina.
(Torciima esse miiallifinindir — red.)
Robert Borns sotlandlarin Sotlandiya ugrunda car-
pisdig1 davamli azadliginin bu 6lkonin boy-buxununa bi-
cildiyini, azadligin sotlandlarin osas hayat morami vo ideali
oldugunu yaxsi1 bilirdi. O, azadligin goriinen vo goriin-
moyon torofloring — soxsi, iqtisadi, sosial, monavi-ruhani,
siyasi vo beynolxalq aspektlorino istinad edorok seir,
nagmolorini yaradirdi. Lakin sair homiso azadligi, konkret
olaraq Sotlandiyanin problemlorini sotland xalqinin
paradoksal psixologiyasi ilo miinasibatdo goriirdi.?
Robert Bornsiin “Malli halim, malli sirin” (“Mally’s
Meek, Mally’s Sweet”) seirindaki:
And her two eyes, like stars in skies
— misras1 Azorbaycan dilindo —
Bax Mballinin goziina
Bir ciit ulduz kimidir
Cixib goyiin iiziino —
poetik cilasini tapmigdir.

Onun sotland xalqinin azadlig1 ugrunda miibarizesinden
va sevgidon bohs edon saqraq, musiqili nogmolori homiso
oxucu ruhunu oxsay1b koniillore korpii salacaqdir.

Sahin Xalilli

"Burns Robert. The Jolly Beggars. www.bbc.co.uk/arts/robertburns/works/the_ jolly_beg-
gars_see_the_smoking_bowl_before_us/.

2 Crawford Thomas. Burns. A Study of the Poems and Songs. Edinburgh: The Mercat Press,
1978, p.80

SAHIN XoLILLI 63
SOADST SLIYEVA



ROBERT BORNS
SEIR, NOGMO KORPUSU VO SOZLO HORULMUS DUNYA

1.2. Azarbaycanin xalq sairi
Mommoad Rahimin tarciimasi

Azadhq agaci

(ixtisarla)

Sotlandiyanin xalq sairi'

Sotlandiyanin béyiik xalg sairi Robert Bornsiin
anadan olmasinin 200 illiyina

Robert Borns yoxsullagmig fermer ailosindo dogulmus-
dur. O, kigik yaslarindan yer sumlamis, okin okmis vo
bicingcilik etmisdir. Omriinii zohmotkes kondlilorin arasinda
keciron bu boylik sonotkar seirlorini do ¢ox zaman tarlada
islorkon yazmisdir. Fermerlor onu 6z toroflorino ¢okmok
istomislorso do, nail ola bilmomislor. Ikiiizliiliiyiin, yal-
tagligin gat1 diismoni olan Borns xalq arasinda azadliq fikir-
lorini yaymis, Fransa inqilabin1 miidafio etmis, hotta 6z
maddi voziyyatinin agir olmasina baxmayaraq pulla silah
alib inqilabgilara géndormisdir.

“Yuxu” adli seirindo krallara, lordlara olan 6z manfi mii-
nasiboatini, “Azadliq agact” adli mashur seirindo 6z omol-
lorino sadaqgatini ifads etmisdir.

Borns agir, yoxsul bir hayat siirmiigdiir. O, 6z giin-
doliyindo yazir ki, “Maon xastolikdon 6lmasom do, acligdan
6locoyom”. Biitliin mohrumiyystloro baxmayaraq namuslu
bir vatondas kimi yasayib xalqinin saf amollorini toronniim
edon bu 6lmoz sonotkar1 Sotlandiyanin zohmatkeslori had-
siz mohabbatlo sevmis, bir sira sohorlords ona abidolor qoy-
muslar.

Asagida Robert Bornsiin “Azadliq agac1” seirinin ixti-
sarla torctimosi togdim olunur.

" Sotlandiyanin xalq sairi Robert Bérns. Azadliq agaci (ixtisarla). Terciime edani: Memmad
Rahim. “Baki” gaz., 24 yanvar 1959-cu il.

64  SAHIN XOLILLI
SOADST SLIYEVA



ROBERT BORNS
SEIR, NOGM® KORPUSU VO SOZLO HORULMUS DUNYA

Azadhq agaci

Parisda bir agac vardir, a qardas,
Budagqlar1 qalxib gdys yiiksalir.
Oz yurdunu horaratlo sevonlor,
Orda zofor bayramina, hey galir.

Xazinadan qiymatlidir monimgin,
Parisdoki o bar, nemaot, a qardas.
Meyvosindon yeyon zaman o verir,
Goz9 i51q, qola qlivvat, a qardas.

Kiitlalari ruhlandiran glinbagiin,
Soyladiyim bu sevimli bohordir.
Satqinlarin mazarini qaziyir,
Xainloroe dldiiriicli zohordir.

Qabigini kosib Burbon istomis
Ki, qurutsun bu agaci, a qardas.
Getmis bada bu amoli ucundan,
Onun basi, qizil taci, a qardas.

Qolbi kinli, gozii qanl olanlar,
Yigisaraq golib bels qorara.
Deyirlor ki, agac daha gdyarmaz,
Quruyacaq, vurduq ona biz yara.

Gonc azadliq ise daim saslodi
Ogullar1. Galin! — dedi, yurdumda
Namuslular cosub hormot basladi,
Alovlanib cosaratin odunda.

Xalq oyandi, qilinc ald1 olins,
Meydanlarda bayraq a¢di, a qardas.

SAHIN X8LILLI 65
SOADST SLIYEVA



ROBERT BORNS

SEIR, NOGMO KORPUSU VO SOZLO HORULMUS DUNYA

Coalladlarin, satqinlarin stiriisii
Vahimali qorxub qagdi, a qardas.

Britaniya! Cox gozealdir palidin,
Sevimlidir gdya qalxan qovagin.
Goncliyinds deyib-giilmak payindi,
Vardi sonin tiziigiilor xos ¢agin.

Ozomatli palidin var, samin var,
Six mesolor var dovrondo, a qardas.
Azadligin agacindan hayif ki,
GOyormoayib osla sondo, a qardas.

Onsuz ax1 is1q yoxdur diinyada,
Onsuz ax1 aci olur ¢orak do.
Omayimiz onsuz gedir hey bada,
Omal solur, agilmadan tirakdo.

Inaniram buna, bir giin galocok,
O giin bizdan deyil osla uzaqda.
O sehirkar, o yamyasil yarpaqlar,
Ustiimiizo kolgo salar budaqda.

Unudular ehtiyacla kolalik,

Azad yasar biitiin ellor, a qardas.
Bir mehriban ailatok giin siiror
Bosor. Belo zaman golor, a qardas.

Torciima edoni: Mommoad Rahim

66  SAHIN XOLILLI
SOADST SLIYEVA



ROBERT BORNS
SEIR, NOGM® KORPUSU VO SOZLO HORULMUS DUNYA

1.3. 9nvar IAlibaylinin tarciimasi
Robert Borns'
Zosnci qulun nagmasi

Oziz, isti Seneqalda diismon osir aldi moni,
Daonizlarin arxasina — bura yola saldi mani.

Dord ¢okirom indi burda, qiisso vardir gézlorimdo,
Virciniya diizlorinds, Virciniya diizlorinds.

Ah, mon neco yorulmusam, no agirdir monim halim,
Manim gozal, monim uzaq, monim aziz Seneqalim.
Monim dogma conubumda soyuqdan el zar olmayir,
Qilinc kimi kason soyuq, qis golonds gar olmayir.
Sular axir, giillor agir moxmar ¢oman iizorinda,
Bunlar yoxdur, bunlar yoxdur Virciniya diizlorinds.
Qamgilardan zaorba yeyib zorcirlori siirtiyorak,
Kegirirom giinlorimi, dord i¢inds, yanir iirok.

Azad gonclik dostlarimi ¢ox acidir yad elomok
Virciniya diizlorinds, Virciniya diizlorinds.

Torciima edani: Onvar Olibayli

'Robert Borns. dlvida (seir) (Terciima edani: A.Blisoltan). Zanci qulun nagmasi
(seir) (Terciima edani: ©nvar Blibayli). Kimirginun rafigesi (seir) (Tarcima
edani: Teymur Bliyev). — “Odabiyyat va incesenat” qaz., 24 yanvar 1959-cu il.
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1.4. Teymur 9liyevin torciimasi
Komiirgiiniin rafigasi

—Bilmirom heg¢ adin nadir,
Haradir yurdun, yerin.
—Yasayiram hara golso
Komiir¢iidiir monim orim.

—Sonin olar na istason —
Bax, bu diizlor, bu mesalor.
Sonin olar, sevdiciyim,
Komiir¢liinu atsan ogor.

Niyo cindir geyinirson?
Sano dostun ipak verar.
Olar ilxin, nokarlorin

Komiirglinii atsan ogor.

—Lap qizila tutsan mani,
Saray qursan incilordon.
Bil, 6z qara komiir¢imii
Doyigmoram he¢ koso mon.

Giindiiz komiir dasisaq da,
Geco girib yerimo mon.
Qisiliram sirin-sirin

Oz komiirgii orimo mon.

Diinya godor gendir evim,
Esqimizin yox qiymati,
Maonim qara komiir¢iimiin
Tiikonmozdir sadagoti.

Torciima edani: Teymur Oliyev
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1.5. A.9lisoltanin tarciimasi

Jlvida

Olvida, Sotlandiya! Canimdan sirin voton,
Ay, o isti nofasin, no dogmadir, ozizdir.
Qiirbatdos atir sacan baglarin giillorindon

O dumanli qucagin mans daha ozizdir.
Olvida, ey sevimli, ey mehriban ailom,
Anam, bacim, qardagim!

Olvida, ey sevgilim, daha basdir, yens qom.

Oziz kdrpam, sonin da gal 6piim gozlorindan,
Ah, sarsild1 varligim, agr1 vurdu basima!
Tapsiriram inamla, oziz balam, soni mon

Bu giin gqardas sandigim yaxin bir sirdagima.
Son do dinlo kénliimii, bir yaxin gal, ozizim,
Unutma goncliyinlos bir 6ton goncliyimi.

Hor dordimiz, qiissomiz bir olub axi, bizim,
Al bu mosum korpami boyiit 6z balan kimi,
Son do, oziz sevgilim, son qoy dords, kadara.

Hec zarraca ¢okmos qom,

Mon uzaq 6lkalora

Xalgqimin namusunu qorumaga gedirom.
Axi1, bacim-qardasim yasayir ac-yalavac,
Tohqir, ac1 soytislor taqib edir onlart.
Doylir ganli slils gapimizi ehtiyac,
Canilor pul giiciiyls qul edir milyonlari.

Oziz dostlar, bilin ki, bu dohsatli giinds do,
Uzagq, qiirbat ellordos, mohbasda, siirglinds da
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Hormatls yad elayib anacagam man sizi,
Oziimlo apariram iisyankar qalbinizi.

Bu giin sonsuz gozobls, qaynayib cosur hoyat,
Xabar verir o bizo gdzal bir golocayi.

Dilo golir kainat

Azadliqdir onun da ilk arzusu, istayi.

Torciima edoni: A.Olisoltan
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1.6. Sabir Mustafanin orijinaldan

torcimolori

A red, red rose

O MY Luve’s like a red, red rose,
That’s newly sprung in June;

O my Luve’s like the melodie
That’s sweetly play’d in tune. —

As fair art thou, my bonie lass,
So deep in luve am I;

And I will love thee still, my Dear,
Till a’ the seas gang dry. —

Till a’ the seas gang dry, my Dear,
And the rocks melt wi’ the sun:

I will love thee still, my Dear,
While the sands o’ life shall run. —

And fare thee well, my only Luve!
And fare thee weel, a while!

And I will come again, my Luve,
Tho’ it were ten thousand mile.
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Mbonim mahabbatim

Monim mahabbatim — al bir qizilgiil,
Cixibdir gdngadon baharda-yazda.

Monim mohabbatim — inco bir nogmo,
Gozir sirin-sirin dildo, agizda.

Hiisniin zorif, iilvi; esqim-saf, dorin,
Cofadan kim qorxub — yarimayibdir.
Soni sevacoyom, monim ozizim,
Neg¢a ki donizlor qurumayibdir.

Nega ki donizlor qurumayibdir,
Gilindon orimayib mormor qayalar,

Soni sevacoyom, monim azizim,
Neca ki, neco ki canimda can var.

Olvida, sevincim, yegana esqim,
Olvida, gomlonmo, ayriliriq biz.

Getsom da diinyanin o basina man,
Qay1dib yanina golorom, soksiz.
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My heart’s in the Highlands

MY heart’s in the Highlands, my heart is not here;
My heart’s in the Highlands a chasing the deer;
Chasing the wild deer, and following the roe;

My heart’s in the Highlands, wherever I go.—

Farewell to the Highlands, farewell to the North;
The birth-place of Valour, the country of Worth:
Wherever I wander, wherever I rove,

The hills of the Highlands for ever I love.—

Farewell to the mountains high cover’d with snow;
Farewell to the Straths and green vallies below:
Farewell to the forests and wild-hanging woods;
Farewell to the torrents and loud-pouring floods.—

My heart’s in the Highlands, my heart is not here,
My heart’s in the Highlands a chasing the deer:
Chasing the wild deer, and following the roe;

My heart’s in the Highlands, wherever I go.—
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Mbonim q@albim daglardadir

Monim galbim burda deyil, manim golbim daglardadir,
Monim golbim maral gozir, qayaliqda sikardadir.
Tokolori qova-qova batir qara, diisiir ¢ona,

Hara getsom, harda olsam daglardadir qolbim yena.

Bagislayin, siz ey daglar, oziz simal, el qucag,
Sticastin saf besiyi, var-dovlotin zar yatagi.
Dolansam da bu diinyan1 basdan-basa mon sorgordan,
Uca daglar, uca daglar, kim unudar sizi bir an.

Bagislayin, bulud sacl, qar 6rpakli sis zirvalar,
Bagislayin, yasil donlu, saf ¢gesmoli gen daralor.
Bagislayin, goy mesalor, nogms dolu giinler, aylar,
Bagislayin, agib-dasan ag kopiiklii cogsqun gaylar.

Monim golbim burda deyil, monim golbim daglardadir,
Monim qgolbim maral gozir, gayaliqda sikardadir.
Takolori qova-qova batir qara, diisilir ¢ona,

Hara getsom, harda olsam daglardadir gqalbim yena.
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Auld Lang Syne

Should auld acquaintance be forgot
And never brought to mind?
Should auld acquaintance be forgot,
And auld lang syne?

Chorus
For auld lang syne, my jo,
For auld lang syne,
We’ll tak a cup o’ kindness yet
For auld lang syne.

And surely ye’ll be your pint-stowp!
And surely I’ll be mine!
And we’ll tak a cup o’ kindness yet,
For auld lang syne.

For auld, &c.

We twa hae run about the braes,
And pou’d the gowans fine;
But we’ve wander’d mony a weary fitt,
Sin auld lang syne.

For auld, &c.

We twa hae paidl’d in the burn,
Frae morning sun till dine;
But seas between us braid hae roar’d.
Sin auld lang syne.

For auld, &c.

SAHIN X8LILLI 75
SOADST SLIYEVA



ROBERT BORNS
SEIR, NOGMO KORPUSU VO SOZLO HORULMUS DUNYA

And there’s a hand, my trusty fiere!
And gie’s a hand o’ thine!
And we’ll tak a right gude-wellie waught,
For auld lang syne.

For auld, &c.

Kohno dostluq

Kim unudar o giinlori,
Koadoarlonmoaz, alovlanmaz?
Kim unudar o giinlori,
Koniil sani neco anmaz?

Noagorat
Hoyacanla vurur tirok
Oton giinlor saghigma.

Qalmasin bir damla gorok
Oton giinlor saghigma.

Doldur iri godohlordon,
Qoyma qala dodaq yeri.
O giinlori anib golban
Gorak i¢ok badalori.

Noagorat
(Comanlari gozdik qosa,
Opdii bizi gonclik-bahar.
Topolori asa-asa
Zirvalords tutduq gorar.
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Noagorat
Arzu konlii doyurmadi,
Kecdik dorin ¢aylar1 biz.
Heg na bizi ayirmadi,
Fogot ayr1 saldi doniz.

Noagorat
Olimdadir alin yena
Qadoh doldur, galb doludur,
Dostum, i¢ok dono-dona,
Ko6hna dostluq no uludur!

SAHIN X8LILLI 77
SOADST SLIYEVA



ROBERT BORNS
SEIR, NOGMO KORPUSU VO SOZLO HORULMUS DUNYA

On being asked why God had made
Miss D — so little and Mrs A — so big

ASK why God made the GEM SO small,
And why so huge the granite?

Because God meant, mankind should set
That higher value on it.—

k %k k

No iigiin kigikdir parlaq diirr belo,
Na {iglin boytikdiir mormor qayalar?
— Tobioat istomis miiqayisoylo
Diirrun giymetini yiiksok sayalar.
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John Barleycorn

A Ballad

THERE was three kings into the east,
Three kings both great and high,
And they hae sworn a solemn oath
John Barleycorn should die.

They took a plough and plough’d him down,
Put clods upon his head,

And they hae sworn a solemn oath

John Barleycorn was dead.

But the chearful Spring came kindly on,
And show’rs began to fall;

John Barleycorn got up again,

And sore surpris’d them all.

The sultry suns of Summer came,

And he grew thick and strong,

His head weel arm’d wi’ pointed spears,
That no one should him wrong.

The sober Autumn enter’d mild,
When he grew wan and pale;

His bending joints and drooping head
Show’d he began to fail.

His colour sicken’d more and more,
He faded into age;

And then his enemies began

To show their deadly rage.
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They’ve taen a weapon, long and sharp,
And cut him by the knee;

Then ty’d him fast upon a cart,

Like a rogue for forgerie.

They laid him down upon his back,
And cudgell’d him full sore;

They hung him up before the storm,
And turn’d him o’er and o’er.

They filled up a darksome pit
With water to the brim,

They heaved in John Barleycorn,
There let him sink or swim.

They laid him out upon the floor,
To work him farther woe,

And still, as signs of life appear’d,
They toss’d him to and fro.

They wasted, o’er a scorching flame,
The marrow of his bones;

But a Miller us’d him worst of all,

For he crush’d him between two stones.

And they hae taen his very heart’s blood,
And drank it round and round;

And still the more and more they drank,
Their joy did more abound.

John Barleycorn was a hero bold,
Of noble enterprise,

For if you do but taste his blood,
“Twill make your courage rise.
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“Twill make a man forget his woe;
“Twill heighten all his joy:

“Twill make the widow’s heart to sing,
Tho’ the tear were in her eye.

Then let us toast John Barleycorn,
Each man a glass in hand;
And may his great posterity

Ne’er fail in old Scotland!
k %k ok
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Con — Arpa dani
Ballada

Ug heybotli kral vardh,
Uciiniin do cosdu kini.
And i¢dilor gorak 6lstin,
Olsiin o Con — Arpa doni.

Mazar qazib kotan ilo,
Gotirdilor igid Conu.

Basaltina peyin qoyub
Dofn etdilor tezco onu.

Bahar galdi, gur yagislar
GOy tiil ¢okdi daga, diizo.
Dirildi Con — Arpa dani,
Yer altindan ¢ixdi {izo.

Od tokdiikeo yay glinosi
O boyiidi, o ucaldu.
Silahlandi sivri oxla,

Kim gordiise donub qaldu.

Goldi pay1z qaygilari,
Yavag-yavas solurdu Con.
Oz basini ayib yero,

Artig maglub olurdu Con.

Qisin zohmi no agirmis!
Con qocalib diisdii dorda.
Bunu goriib ciiratlondi,
Bas qaldirdi diismanlor do.
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Uzun, ayri silah ilo
Qigasimi dogradilar.
Daladuztok atib onu,
Arabaya bagladilar.

Meydancgada yera yixib
Bork doydiiler kotok ils!
Yuxariya ata-ata
Yelladilor kiilak ilo.

Bir garanliq quyu vardi,
Su doluydu agzinacan.
Conu suya tulladilar,
Batmadi Con — o pahlovan.

Topasindon basdilar hey,
Doydi yero, qalxdi gdya.
No gador ki, 6lmomisdi,
Diisdli min bir igsgoncaya.

Stimiiyiinii yandirdilar,
Tutar gald1 harasinda?!
Doyirmangi azdi onu
Iki dasin arasinda.

Alib {irok ganini tez

Nus etdilor, neco xosdu!
Hor damladan, hor gotrodon
Koniil giildii, koniil cosdu.

Con qorxmazdi, Con igiddi,
Vard osli-nacabati.

Kim ganindan i¢irdiso
Coxalirdi cosarati.
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Unudurdu dordli doardi,
Forshindon {izii nurdu.
Gozi yash dul qadinin
Qoalbi nagmo oxuyurdu.

Galin, Conun sagligina
Igok, icok hor badoni.

Qoy nec¢o ki diinya durur,
Var olsun Con — Arpa doni.
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To A Mouse

On turning her up in her Nest, with the Plough,
November, 1785

WEE, slecket, cowran, tim’rous beastie,
O, what a panic ‘s in thy breastie!
Thou need na start awa sae hasty,

Wi’ bickering brattle!
I wad be laith to rin an’ chase thee,
Wi’ murd’ring pattle!

I’'m truly sorry Man’s dominion
Has broken Nature’s social union,
An’ justifies that ill opinion,

Which makes thee startle,
At me, thy poor, earth-born companion,
An’ fellow-mortal!

I doubt na, whyles, but thou may thieve;
What then? poor beastie, thou maun live!
A daimen-icker in a thrave

‘S a sma’ request:
I’ll get a blessin wi’ the lave,
An’ never miss’t!

Thy wee-bit housie, too, in ruin!
It’s silly wa’s the win’s are strewin!
An’ naething, now, to big a new ane,
O’ foggage green!
An’ bleak December s winds ensuin,
Baith snell an’ keen!
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Thou saw the fields laid bare an’ wast,
An’ weary Winter comin fast,
An’ cozie here, beneath the blast,
Thou thought to dwell,
Till crash! the cruel coulter past
Out thro’ thy cell.

That wee-bit heap o’ leaves an’ stibble,
Has cost thee monie a weary nibble!
Now thou’s turn’d out, for a’ thy trouble,

But house or hald,
To thole the Winter’s sleety dribble,
An’ cranreuch cauld!

But Mousie, thou art no thy-lane,
In proving foresight may be vain:
The best laid schemes 0’ Mice an’ Men,
Gang aft agley,
An’ lea’e us nought but grief an’ pain,
For promis’d joy!

Still, thou art blest, compar’d wi’ me!
The present only toucheth thee:
But Och! I backward cast my e’e,

On prospects drear!
An’ forward, tho’ I canna see,
I guess an’ fear!
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Yuvasini kotanimla ucurdugum
¢ol sicanina

Noyabr, 1785-ci il

Cevik, tiikii yumsaq, balaca heyvan,
Kigik tirayinda qorxu, hayacan
Titroyo-titroyo hara qagirsan
belo dohsatla?

Soni 6ldiirmorom heg vaxt, he¢ zaman
man bu alatlo.

Toassiif, beladir, galib dos-doso,
Insan tobiotlo girir doyiise.
Toradir hor yerde daim, homigo
kadoar, miisibat,

Biz do gedoriyik, nadir ondiso,
Olarik, albat.

Bilirom, ogrusan, boylanma gendon,
Neylomok? Hoyatin hokm edir sandon.
Yeganas istayin, tolobin mandon
bir clizi paydi,

Mon kasib diismozdim bir ovuc dondon,
kas don olaydi.

Balaca evini etdim tarimar,
Uguldu panceran, dagildi divar.
Toazasin tikmaye indi timid var,

caro var yoni?
Dekabr kiiloyi, sort, aci riizgar
titrodor soni.

SAHIN XoLILLl 87
SOADST SLIYEVA



ROBERT BORNS
SEIR, NOGMO KORPUSU VO SOZLO HORULMUS DUNYA

Baxirsan, ¢ilpaqdir har torof] har yan,
Gatirir 6ziiylo qis covgun, boran.
Rahat s1ginacaq harda taparsan,
elo yer han?

Neco alt-iist etdi amansiz kotan
isti yuvani!

Axtardin quru ot, sapsari kovson,
No tapdin, qorxuyla bir-bir y1gdin son.
Oziins ev tikdin. No oldu birdon,

o getdi zaya?!

Buzlu, boz ¢6llords neco dézarson
qara, saxtaya?!

Ah, balaca dostum, ah, yaziq heyvan,
Saon tanha, son yalqiz deyilson, inan.
Boxtimiz aldadir bizi har zaman,
salir zavala.

Sevinc gozlayirik igbalimizdan,
verir dord, boala.

Son mandon rahatsan, xosbaxtson yeno,
Gortintir bugtinkii folakot sono.
Bu giin do, diinon do goriiniir mona
mohnat igindo.
Gozlorim dikilir sabahki giina
dohsot icindo.
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Song
My father was a farmer

MY father was a farmer upon the Carrick border O

And carefully he bred me, in decency and order O

He bade me act a manly part, though I had ne’er a farthing O
For without an honest manly heart, no man was worth regarding.

O Chorus Row de dow &c.

Then out into the world my course I did determine. O

Tho’ to be rich was not my wish, yet to be great was charming. O
My talents they were not the worst; nor yet my education:

O Resolv’d was I, at least to try, to mend my situation. O

In many a way, and vain essay, | courted fortune’s favor; O
Some cause unseen, still stept between,
and frustrate each endeavor; O
Some times by foes I was o’erpower’d;
sometimes by friends forsaken;
O And when my hope was at the top,
I still was worst mistaken. O

Then sore harass’d, and tir’d at last,
with fortune’s vain delusion; O
I dropt my schemes, like idle dreams;
and came to this conclusion; O
The past was bad, and the future hid; its good or ill untryed; O
But the present hour was in my pow’r, and so I would enjoy it, O

No help, nor hope, nor view had I; nor person to befriend me; O
So I must toil, and sweat and moil, and labor to sustain me, O

To plough and sow, to reap and mow, my father bred me early, O
For one, he said, to labor bred, was a match for fortune fairly, O

Thus all obscure, unknown, and poor,
thro’ life I'm doom’d to wander, O
Till down my weary bones I lay in everlasting slumber; O
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No view nor care, but shun whate’er
might breed me pain or sorrow; O
I live today as well’s [ may, regardless of tomorrow, O

But chearful still, I am as well as a Monarch in a palace; O
Tho’ fortune’s frown still hunts me down

with all her wonted malice: O
I make indeed, my daily bread, but ne’er can make it farther;
O But as daily bread is all I heed, I do not much regard her. O

When sometimes by my labor I earn a little money, O
Some unforeseen misfortune comes generally upon me; O
Mischance, mistake, or by neglect, or my good-natur’d folly; O
But come what will I’ve sworn it still,

I’ll ne’er be melancholy, O

All you who follow wealth and power with unremitting ardor, O
The more in this you look for bliss,

you leave your view the farther; O
Had you the wealth Potosi boasts, or nations to adore you, O
A chearful honest-hearted clown I will prefer before you. O

Fermer idi monim atam

Fermer 1di monim atam,
Fagot yoxdu var-dovlati.
Ondan mona miras qalib
Torbiyasi, marifati.
Oyradib ki, or olum, ar,
Pul abadi gala bilmaz.
Saf olmasa koniil agar,
Insan insan ola bilmaz.

Kasib goldim bu diinyaya,
Pul qazanmaq deyil dordim.
Varl1 olmaq istomiram,
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Dahi olmagq istayardim.
Istedadim vardi bir az,
Tohsilo yox ehtiyacim.
Arzum budur: bu hoyatda
Mon 6ziims bir yol agim.

Cox calisdim, cox alisdim,
Rohm etmadi tale mano.
Hor niyyotim, hor zohmaotim
Oldu bir heg, bir ofsana.
Bazon diismon maglub etdi,
Bozon dostlar atdi moni.
Qalmisdi az, giilsiin muraz
Qohri-goza tutdu moni.

Son yox aha, bezdim daha,
Boxt yalangi, dovran agir.
Arzular xos, royadir bos,

Bu gorara goldim axur.
Diinanim noahs, sabahim bas?
Yaxsi, ya pis, gormok olmaz.
Bu giin ancaq deyil uzaq,
Onu aldon vermok olmaz.

Komok golmaz, timid giilmaz,
Hani oldan bir tutanim?

Yer okmali, tor tokmali —

Budur moenim tok giimanim.
Sopmok, bigmok, oddan kegmok,
Usaqligdan galib mano.

Atam deyib, sayma eyib,
Zohmat y1gval olub mana.

O, abadi yuxu nodi
Hagan iso golonocon
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Belo molul, bels yoxsul,
Sorgordanam hoyatda man.
Sabahk1 gom bir an, bir dom
Uroyima salmir gohor.

Bu giinimii — 6z 6mrimu
Yagayiram maon bir tohor.

Sadam ancaq sarayda bax

Deyib — giilon kral kimi.

Boxt miikaddor, moni izlor
Addim-addim molal kimi.
Bozon yemok tapiram mon,
Bozon acam, yuxum olmur.
Tapsam ¢oOrak istoyantok,
Qorxunc boxtdon qorxum olmur.

Diisiib dara az pul-para
Qazaniram, ruhum osir.
Dovran doniik, tale soniik,
Tez tistimti bala kosir.
Muisibatlor, falakatlor

Golir, golir axin-axin.
Iradom bork, andim gercak,
Dord konliimo diigmiir yaxin.

Siz ey sarvot, hakimiyyot
Horislari, sina-sina
Soadati, var-dovlati
Gazirsiniz dona-dona.
Goziiniiz ac, zoro mohtac,
Qalbiniz pul niyyatlidir.
Gilor tizli, dogru sozlii
Toalxok sizdon dovlatlidir.
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Song

For a’ that and a’ that —

IS there, for honest Poverty
That hings his head, and a’ that;
The coward-slave, we pass him by,
We dare be poor for a’ that!
For a’ that, and a’ that,
Our toils obscure, and a’ that,
The rank is but the guinea’s stamp,
The Man’s the gowd for a’ that.—

What though on hamely fare we dine,
Wear hoddin grey, and a’ that.

Gie fools their silks, and knaves their wine,
A Man’s a Man for a’ that.

For a’ that, and a’ that,
Their tinsel show, and a’ that;

The honest man, though e’er sae poor,
Is king 0’ men for a’ that.—

Ye see yon birkie ca’d, a lord,
Wha struts, and stares, and a’ that,
Though hundreds worship at his word,
He’s but a coof for a’ that.
For a’ that, and a’ that,
His ribband, star and a’ that,
The man of independant mind,
He looks and laughs at a’ that.—

A prince can mak a belted knight,
A marquis, duke, and a’ that;
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But an honest man’s aboon his might,
Gude faith he mauna fa’ that!

For a’ that, and a’ that,
Their dignities, and a’ that,

The pith o’ Sense, and pride o’ Worth,
Are higher rank than a’ that.—

Then let us pray that come it may,
As come it will for a’ that,
That Sense and Worth, o’er a’ the earth
Shall bear the gree, and a’ that.
For a’ that, and a’ that,
Its comin yet for a’ that,
That Man to Man the warld o’er,
Shall brothers be for a’ that.—

Va saird va ilaxar

Kim sorafli yoxsullugdan
Utanirsa, miskin quldur.
Onunla bir i§imiz yox,
Bizdos haro bir yoxsuldur.
Va saira vo ilaxir,
Cokinmirik gom yiikiindon.
Agir omok zor moéhiiri,
Biz qiziliq 9zal giindon.

Naharimiz ¢oroklo su,
Paltarimiz bezdir ancaq.
Sorab igir, ipak geyir,
Hom hiylogoar, hom dos sarsaq.
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Va sairs va ilaxir,
O boar-bazok el malidir.
Sarafli kas kasibsa da,
Yer {liziintin kralidir.

Bax o cahil, lovga lorda,
Iddias1 no boyiikdiir!
Gozoal sozlor danissa da,
Ozii yalmz bir kétiikdiir.
Va sairo va ilaxir,

O hey baxir magrur-magrur.
Ordenloarla bazonsa do,
Kotiik els kotiik olur.

Ali riitba vera bilor
Hoékmdar 6z ndkoarina.
Fogot soraf vers bilmoz

Oyanlarin heg birins.
Va sairs va ilaxir,
Uca moansab, uca ad-san
No sorofi, no do agh
Ovoz etmoz heg bir zaman.

Elos gozal giin golocok,
Xos arzular giilocokdir.
Bu diinyada agil, sorof
Onda qalib golocokdir.
Va sairs vo ilaxir,
Mon goriirom o bahari.
O vaxt gardas olacaqdir
Yer iizliniin insanlart.

SAHIN XoLILLI 95
SOADST SLIYEVA



ROBERT BORNS
SEIR, NOGMO KORPUSU VO SOZLO HORULMUS DUNYA

Wha is that at my bower-door?

WHA is that at my bower-door?
O wha is it but Findlay;

Then gae your gate, ye’se nae be here!
Indeed maun I, quo’ Findlay.—

What mak ye, sae like a thief?
O come and see, quo’ Findlay;
Before the morn ye’ll work mischief;
Indeed will I, quo’ Findlay.—

Gif I rise and let you in,
Let me in, quo’ Findlay;

Ye’ll keep me waukin wi’ your din;
Indeed will I, quo’ Findlay.—

In my bower if ye should stay,
Let me stay, quo’ Findlay;

I fear ye’ll bide till break o’ day;
Indeed will I, quo’ Findlay.—

Here this night if ye remain,
I’ll remain, quo’ Findlay;

I dread ye’ll learn the gate again;
Indeed will I, quo’ Findlay.—

What may pass within this bower,
Let it pass, quo’ Findlay;

Ye maun conceal till your last hour;
Indeed will I, quo’ Findlay.—
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Kimdir bels vaxtsiz qapini doyan?

—Kimdir bels vaxtsiz gapini1 doyon?
“Kim olar, o monam, o man, Findley.”
—Biz artiq yatiriq, evino get son!
“Yaxs1, qayidaram”, — dedi Findley.

—Neg¢in ogru kimi goldin gizlica?
“Goldim soni goriim” — dedi Findley.
—Son bir is agarsan yaqin bu geca?!
“Mon yoqin acaram”, — dedi Findley.

—Indi otagima buraxim soni?..

“Burax, burax moni”, — dedi Findley.
—Bir an da yatmaga qoymazsan mani.
“Qoymaram, qoymaram”, — dedi Findley.

—Manim otagimda son olsan agar...
“Qoy olum, qoy olum”, —dedi Findley.
—Son birden getmazsan sohora qador?
“Getmorom, getmorom”, dedi Findley.

—Bu geco monimls galsan bir yerds...
“Qoy qalim, qoy qalim”, — dedi Findley.
—Qorxuram, yanima galasan bir da!
“Golorom, golorom”, — dedi Findley.

Bu evdo no olsa, no olsa gorak...

“Qoy olsun, qoy olsun”, — dedi Findley.
—Gizli saxlayasan 6lon giinadok.
“Saxlaram, saxlaram”, — dedi Findley.
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1.7. Sahin Xalillinin orijinaldan
torcumolori

John Anderson my Jo

JOHN Anderson my jo, John,
When we were first acquent;
Your locks were like the raven,

Your bony brow was brent;

But now your brow is beld, John,
Your locks are like the snaw;
But blessings on your frosty pow,
John Anderson my Jo.

John Anderson my jo, John,
We clamb the hill the gither;

And mony a canty day, John,
We’ve had wi’ ane anither:

Now we maun totter down, John,
And hand in hand we’ll go;
And sleep the gither at the foot,
John Anderson my Jo.

08  SAHIN X®LILLI
SOADST SLIYEVA



ROBERT BORNS
SEIR, NOGM® KORPUSU VO SOZLO HORULMUS DUNYA

Con Anderson

Con Anderson, 2ziz dost,
flkin tanis olanda
Qapqaraydi saglarin,
Don diismomisdi onda.

No yaman doyigmisan,
Saglarina diisiib don.
Toki xosboxt yasa son,
Con Anderson, aziz Con.

Con Anderson, 2ziz dost,
Daga qalxdiq, ucaldiq.
Nego-nego sorafli,

Xos giin gordiik, qocaldiq.

Enirik indi dagdan,
Ol-alo tutaq biz, dost.
Birgs kogok diinyadan,
Con Anderson, 2ziz dost.
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Epiqram!

Soyle, almaz ciizi, azsa,
Qranit niys olur nohong?..
Ciinki ona min dofo ¢ox
Baxib qiymat vera bilok.

" “On being asked why God had made Miss D — solittle and Mrs A — so big” adli epigramin
orijinal matni 78-ci sahifeda verilmisdir — red.
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For the sake 0’Somebody

MY heart is sair, I dare na tell,
My heart is sair for Somebody;
I could wake a winter-night
For the sake 0’ Somebody.—
Oh-hon! for Somebody!
Oh-hey! for Somebody!
I could range the warld round,
For the sake 0’ Somebody.—

Ye Powers that smile on virtuous love,
O, sweetly smile on Somebody!
Frae ilka danger keep him free,
And send me safe my Somebody.—
Ohon! for Somebody!
Ohey! for Somebody!
I wad do—what wad I not—
For the sake o’ Somebody!
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102

SAHIN XOLILLI

Bir gozoslin xatring

Uroayim yalqizlasib
Diisiib sevgi nohrina.
Oyadaram gecani
Bir kimsonin xatrino
Bir gozslin xatrina!
Bir gozalin xatrina!
Dolasaram diinyani
Bir gozalin xatrina.

Giilma, nolar esqimo —
Bu gahgsha nadir, na?
Inanmasan esqimo
Sinay1b qaytar mana.
Giiliim sonin xatrina!
Bir gozslin xatrina!
Na istoson eylorom
Son go6zalin xatrina.
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Cox-cox avval!

Niya bels tez unudaq,
Yaddaslarda galanlari.
Soylo, niya, biz unudaq,
Cox-¢ox avval olanlar1?

Otiib kegdi giinlorimiz,
Qay1tmazlar bir do geri.
Kegon giiniin sorafing,
Gol galdiraq badolori.

Oz badoni sen 6ziin al,
Mon do alim qoy birini.
Biz qaldiraq badalori,
Oton giiniin sorofina.

Bir vaxt cayda avar ¢okdik,
Glin dogandan batanacan.
Sellar-sular axib kegdi,
Bax o vaxtdan bu vaxtacan.

Etibarli dost alini

Nolar indi uzat mono.
Etibarin, marhomatin
Nur ¢ilosin qoy galbima.

"™Auld Lang Syne” adli seirin orijinal matni 75-76-ci sahifelerds verilmisdir — red.
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Epigram

IN politics if thou would'st mix,
And mean thy fortunes be;
Bear this in mind, be deaf and blind,
Let great folks hear and see.
1793

P.S. Robert Borns bu epiqrami “Diisiinmak avozina xid-
mot gostormak™ soroncami verilmis rosmi sonoadin
izorinde yazmigdir.

Epiqram

Kasibsansa, no igin var —
Bas qosma yox siyasato.
Lal ol, kar ol! Qoy varlilar
Uyiitsiinlor no istosa.
1793
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1.8. Mayil ismayilovun orijinaldan
torciimasi

Kohna dostluq!

Sotland sairi Robert Bornsiin “Ko6hno dostluq”™ seiri
onun on mashur asorlorindondir. Senatkarin bu seiri xalq
mahnis1 kimi bayramlarda oxunur. Istirakgilar ol-alo verib,
dovra vuraraq homin mahnini ifa edirlor.

Ko6hno mohabbati, kohna dostlugu
Neco xatirlayaq qlissolonmodon?
Ko6hno mohabbati, kohno dostlugu
Unutmaq olmayir, bilmiroam nadon?

O giinlor namins bads qaldiraq,

Igok, o giinlari xatirlayaq biz.

Ko6hno mohabbatdon, kohna dostlugdan
Yeno vocdo galsin iiroklorimiz.

Hayat goriisdiirdii bizlori bir do,
Ollorim-aling yetdi yenidan.

I¢ok badolori, o giinlori heg
Unutmagq olmayair, bilmirom nadon?

O giinlor namino bads qaldiraq,

I¢ak, o giinlari xatirlayaq biz.

Ko6hno mohabbatdon, kohno dostlugdan
Yeno vocdo galsin tiroklorimiz.

'Robert Bérns. Kéhna dostluq (ixtisarla). ingilis dilinden terciims edeni: Mayil
Ismayilov. — “Azarbaycan musllimi” gaz., 21 iyul 1972-ci il. (Qeyd: “Auld Lang
Syne” adli seirin orijinal matni 75-76-ci1 sahifslards verilmisdir — red.)

SAHIN XaLILLl 105
SOADST SLIYEVA



ROBERT BORNS
SEIR, NOGMO KORPUSU VO SOZLO HORULMUS DUNYA

1.9. Vaqif Qombarovun orijinaldan
torcimasi

Quzilgiil!

Sevgim do iyundaki1
Quzilgiiltok aligir.

Sirin bir mahn1 kimi
Hey danisir, danisir.

Gozalliyin 6niindo
Titroyirom nanatok.
Mon soni sevocoyom
Caylar quruyanadok.

Sevacoyom soni mon,
Homiso inco-inca.

Sal daslar giinos altda
Qovrulub ariyinca.

Son Omiir yollarinda
Monim ¢oroyim, duzum.
Qayidib golocoyom
Yollar olsa da uzun.

"Ared, red Rose” adli seirin orijinal matni 71-ci sehifede verilmisdir — red.
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1.10. Xanahmad Novruzovun orijinaldan
torcumolori

Fair Eliza

TURN again, thou fair Eliza,
Ae kind blink before we part;
Rew on thy despairing Lover,
Canst thou break his faithfu’ heart!
Turn again, thou fair Eliza,
If to love thy heart denies,
For pity hide the cruel sentence
Under friendship’s kind disguise!

Thee, sweet maid, hae I offended?
The offence is loving thee:

Canst thou wreck his peace for ever,
Wha for thine wad gladly die!

While the life beats in my bosom,
Thou shalt mix in ilka throe:

Turn again, thou lovely maiden,
Ae sweet smile on me bestow.—

Not the bee upon the blossom,
In the pride o’ sinny noon;
Not the little sporting fairy,
All beneath the simmer moon,;
Not the Poet in the moment
Fancy lightens in his e’e,
Kens the pleasure, feels the rapture,
That thy presence gies to me.—
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Elizam monim

Ey monim Elizam, ey d6mriim-giintim,
Son dofs gozlorin goziimo baxsin.
Qirma tiroyimi siiso kimi son,
Goziindon goziimo sofoqlor axsin.

Ey monim Elizam, ey émriim-gliniim,
Ogor asiqindon donorss liziin,
Morhomoat naming, insaf namino,

Ona bir yad kimi baxmasin goziin.

Boalks man doymisom sonin xatring,
Balka iirayini qirmisam sanin.

No iigilin golbini viran edirson,
Omriinii mriino qurban edanin?

No gader koksiimda ¢irpinir tirak,
Hor ciir ozabina dézocoyom mon.
Sonin tobasslimiin — soadat golil,
Nega ki 06mriim var tizocoyom mon.

Arilar ¢igokdan inciyib, kiistib,
Cigokdo no giinah, giilde no glinah.
Bu ayli gecads, nurlu gecado,

Na {igiin bir pori gortinmiir Allah?

Bir sair olaydi bu vaxt, bu zaman
Donoydi goziindos nura suratin.
Soninle hamisoe giillir gozlorim,
Sonsiz hayat mono ¢otindir, ¢otin.
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Open the door to me Oh

OH, open the door, some pity to shew,
If love it may na be, Oh;

Tho’ thou hast been false, I’ll ever prove true,
Oh, open the door to me, Oh.

Cauld is the blast upon my pale cheek,
But caulder thy love for me, Oh:

The frost that freezes the life at my heart,

Is nought to my pains frae thee, Oh.

The wan moon sets behind the white wave,
And time is setting with me,
Oh: False friends, false love, farewell! for mair
I’ll ne’er trouble them, nor thee, Oh.

She has open’d the door, she has open’d it wide,
She sees his pale corse on the plain, Oh:

My true love! she cried, and sank down by his side,
Never to rise again, Oh.
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Sevgilim, tiziimd a¢ qapini

Giliim, a¢ qapini, golbimi dinla,
Bil, sonsiz yasamagq ¢otindir, ¢atin.
Mon soni sevirom, yalniz soninlo,
Taparam yolunu mon saadatin.

Sevincim buz olub dondu iiziimda,
Soyuq baxislari tisiitdii moni.
Mohabbat gérmadim onun goziinda,
Ayriliq agris1 sixdi galbimi.

Monim dos taleyim beloymis, albot,
Boxtimlo 6ziimii 6ymarom bir do.
Olvida, saxta dost, saxta mohabbat,
Man sonin gapint ddymarom bir da.

Nahaq is gérmiisom, dedi, ¢ox nahaq,
Bas bu saxtakarliq, bu yalan nadir?!
Diz ¢okiib qarsimda agladi, ancaq
Elo diz iisto do gald1 abadi.
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English Song —

FORLORN, my Love, no comfort near,
Far, far from thee I wander here;

Far, far from thee, the fate severe
At which I most repine, Love.—

O wert thou, Love, but near me,
But near, near, near me;
How kindly thou wouldst chear me,
And mingle sighs with mine, Love.—

Around me scowls a wintry sky,
Blasting each bud of hope and joy;

And shelter, shade, nor home have I,
Save in these arms of thine, Love.

O wert &c.—
Cold, alter’d friends with cruel art
Poisoning fell Misfortune’s dart;—
Let me not break thy faithful heart,
And say that fate is mine, Love.—

O wert &c.—
But dreary tho’ the moments fleet,
O let me think we yet shall meet!
That only ray of solace sweet
Can on thy Chloris shine, Love!

O wert &c.—
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Mbonim nakam mahabbatim

Nakamam esqimdon, konliim agilmiur,
Sorgordan gozirom, molhom tapilmur.
Sonsiz sagan giinos daha sagilmur,
Bu boynu biikiilii baxan sevgidir.

Nagorat
O sirin anlar da qald1 arxada,
Gal, hicran giiniinii salmayaq yada.
Tasalli na godar sirin olsa da,
Giinastok parlayan hor an sevgidir.

Alibdir dévromi gara buludlar,

Hor sevinc qongomi mohv edir onlar.
Monim ns yurdum var, nd maskonim var,
Ufiiqden giinastok ¢ixan sevgidir.

Nagarat
O sirin anlar da gald1 arxada,
Gal, hicran giiniinii salmayaq yada.
Tasolli no godor sirin olsa da,
Gilinostok parlayan hor an sevgidir.

Sevdali ¢aglarim 6tiib no vaxtdi!

Tale bizdan kiisdii, bizo kom baxdi.
S6yloyim son dofo bu hicran vaxti,
Qalbimdo boxsistok qalan sevgidir.

Naogorat
O sirin anlar da qald1 arxada,
Gal, hicran giiniinii salmayaq yada.
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Tasolli no godor sirin olsa da,
Gilinostok parlayan hor an sevgidir.

Qomdon diiziilso do, sonsuz bir qatar,
Holo do viisala vaxtimiz gatar.

Sondo tosallimin s6losi artar,

Mani esq oduna salan sevgidir.

Nagaorat
O sirin anlar da qald1 arxada,
Gol, hicran giiniinii salmayaq yada.
Tasalli na godar sirin olsa da,

Giinastok parlayan her an sevgidir.
% %k ok
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Song

FROM thee, ELIZA, I must go,
And from my native shore:
The cruel fates between us throw
A boundless ocean’s roar;
But boundless oceans, roaring wide,
Between my Love and me,
They never, never can divide
My heart and soul from thee.

Farewell, farewell, ELIZA dear,
The maid that I adore!

A boding voice is in mine ear,

We part to meet no more!
But the latest throb that leaves my heart,

While Death stands victor by,

That throb, ELIZA, is thy part,
And thine that latest sigh!
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Jlvida, Elizam

Sondon ayriliram, Elizam, daha,
Dogma sahillari biiriiyar qiibar.

Bu amansiz tale atdi araya,

Cirpinan, hayqiran sonsuz immanlar.

Foagot o immanlar gurlayir abaes,
Diistlib aramiza ziilmottok bizim.
Onlar ki, he¢ zaman ayira bilmoz,
Konliimi, ruhumu sondon, azizim.

Olvida, Elizam, sevdiyim dilbar,
Omriimiin, esqimin gézol homdomi!
Hor vaxt qulagimda bir sas hey inlor:
Bir do golmayacak xos viisal domi.

Qolb dinar son dafa, dmriin son giind,
Kasanda zoforlo 6liim sosimi.

Sono bagiglaram son ddyiintiindi,
Sona bagislaram son nofosimi.
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Song

THIS is no my ain lassie,
Fair tho’ the lassie be:

O weel ken I my ain lassie,
Kind love is in her ¢’e.

I see a form, I sce a face,
Ye weel may wi’ the fairest place:
It wants, to me, the witching grace,
The kind love that’s in her ¢’e.

O this is no my ain lassie,
Fair tho’ the lassie be:
Weel ken I my ain lassie,
Kind love is in her ¢’e.

She’s bonie, blooming, straight and tall;
And lang has had my heart in thrall;
And ay it charms my very saul,
The kind love that’s in her ¢’e.

O this is no &c.
A thief sae pawkie is my Jean
To steal a blink, by a’ unseen;
But gleg as light are lovers’ een,
When kind love is in the e’e.

O this is no &c.
It may escape the courtly sparks,
It may escape the learned clerks;
But weel the watching lover marks
The kind love that’s in her ¢’e.
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Bu yar deyil monim yarim

Nagarat
Bu yar deyil monim yarim,
Gozalliyi 6z yerinda.
Bels deyil monim yarim,
Esq odu var gozlorindo.

Bu na surat, bu na baniz!
Onun esqi cosan doniz.

Urayima sald1 bir iz —
Esq odu var gozlorindo.

Nogorat
Bu yar deyil monim yarim,
Gozalliyi 6z yerinda.
Belos deyil monim yarim,
Esq odu var gozlorindo.

Sarvboylu, diiz qamatli,
Esqi moni asir etdi.

Bir gozaldi, qiyamatdi,
Esq odu var gozlorindo.

Naogarat
Bu yar deyil monim yarim,
Gozalliyi 6z yerinda.
Bels deyil monim yarim,
Esq odu var gozlorindo.

O bir anda qolb ovsunlar,
Onda giinos atosi var.
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Goranlari oda salar,
Esq odu var gozlorindo.

Nagarat
Bu yar deyil monim yarim,
Gozalliyi 6z yerinda.
Bels deyil monim yarim,
Esq odu var gozlorindo.

Kolgasi var — sanki i51q,
Alov tutar seveon asiq,

Bu diinyaya o yarasiq -
Esq odu var gozlarinda.

Nogorat
Bu yar deyil monim yarim,
Gozalliyi 6z yerinda.
Belos deyil monim yarim,
Esq odu var gozlorindo.
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O were my Love yon Lilack fair

O WERE my Love yon Lilack fair,
Wi’ purple blossoms to the Spring;
And I, a bird to shelter there,
When wearied on my little wing.

How I wad mourn, when it was torn
By Autumn wild, and Winter rude!
But I wad sing on wanton wing,
When youthfu’ May its bloom renew’d.

O gin my love were yon red rose,
That grows upon the castle wa’!
And [ mysel’ a drap o’ dew,
Into her bonnie breast to fa’!

Oh, there beyond expression blesst
I’d feast on beauty a’ the night;

Seal’d on her silk-saft faulds to rest,
Till fley’d awa by Phebus’ light!
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Bir yasomoan olaydi

Monim yarim bir yasoman olaydi,
Yaz ¢icoyi, gbzol sobnom, giin aydin.
Qanadlarim yorulaydi, galayda,
Dincalmayas o ¢igoys qonaydim.

Aci riizgar, xozan yeli asonda,
Yasomons yas tutaram aglaram.

Qis qurtarib yeno bahar golondo,
Yasomondon toza dasto baglaram.

Monim esqim ucalaydi aramla,
Xos otirli al quzilgiil olaydi.
Sevon konliim kas olaydi bir damla,
Onun qdngasine axib dolaydi.

Mon sobnom olaydim, man seh olaydim!
Yara qovussaydim no gom, no kodar,

O tor logoklordon mon kam alaydim,
Gilinos moni ordan qovana gadar.
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She’s fair and fause &c.

SHE’S fair and fause that causes my smart,
I lo’ed her meikle and lang;

She’s broken her vow, she’s broken my heart,
And I may e’en gae hang.—

A coof cam in wi’ routh o’ gear,
And I hae tint my dearest dear;

But woman is but warld’s gear,
Sae let the bonie lass gang.—

Whae’er ye be that woman love,
To this be never blind;

Nae ferlie ‘tis tho’ fickle she prove,
A woman has’t by kind:

O woman, lovely woman fair!
An angel form’s faun to thy share;
“Twad been o’er meikle to gien thee mair,
I mean an angel mind.
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Hom go6zsldi, hoam bivafa

O qiz hom g6zoldi, hom do bivofa,
Canimdan ¢ox sevdim mon o dilbori,

Andin1 qiribdir golmaz insafa,
Sagalmir bu yaram o gilindon bari.

O gozol aldand1 vara, dovlats,
Esqimi bir qultok satd: yadlara.

Xayanat eyladi saf mohabbata,
Bu sevon qolbimi atd1 odlara.

Kimo iiroyini agmagq istoson,
Sanma mohabbati 6tori baxis.
Aldanma hor s6z9, hor gozolliya,
Elo sev olmasin sonu aldanis.

Quzlar ¢ox gozoldir, asl molokdir!
Moloktok gdzaldir monim bivofam.

Amma belo sevgi kimo gorokdir?
Arzum dasa doydi, pug oldu cofam.
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The Northern Lass

THOUGH cruel Fate should bid us part,
Far as the Pole and Line,

Her dear idea round my heart
Should tenderly entwine:

Though mountains rise, and desarts howl,
And oceans roar between;

Yet dearer than my deathless soul
I still would love my Jean.—

Z.ahm flok

Zalim folok ayr1 saldi:
Saoni saga, moni sola.

Urayimdo izin qaldu,
Catacagam man viisala.

Dag oynayar, ¢ollor aglar,
Aramizda cosar doniz.

Uroyimdo bahar caglar,
Kegmoz giiniim bir an sonsiz.
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My love she’s but a lassie yet —

MY love she’s but a lassie yet,

My love she’s but a lassie yet;

We’ll let her stand a year or twa,
She’ll no be half sae saucy yet.—

I rue the day I sought her O,

I rue the day I sought her O,

Wha gets her needs na say he’s woo’d,
But he may say he’s bought her O.—

Come draw a drap o’ the best 0’t yet,

Come draw a drap o’ the best 0’t yet:

Gae seek for Pleasure whare ye will,
But here I never misst it yet.—

We’re a’ dry wi’ drinking 0't,
We’re a’ dry wi’ drinking o’t:
The minister kisst the fidler’s wife,
He could na preach for thinkin 0’t.—
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Usaqdir hals

Monim mohabbotim usaqdir hals,

Maonim sevdiyim qiz usaqdir halo.

Gozloram, dozarom qoy yasa dolsun,
Halo yar soziinii almaram dils.

Hardasa iiroyim agriyir monim,

Hardasa sevgimo yazigim golir.

Var-dovlot sevgima diismon olandan,
Bir agr1 konliimii daglayir, dolir.

Biillur badslori doldurun gorok,

Doldurun, diinyadan kogiines igok.

Haraya istoson, dostum, get, aylon,
Gozlomas kimdansoe xeyir golocak.

I¢ok ohvalimiz sadlansin deyo,

Yoxdur bu diinyanin azal-axir1.

Olub ki, kesis do esqi, sorabi,
Qaldirib, galdirib dinden yuxart.
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Song

COME, let me take thee to my brea!
And pledge we ne’er shall sunde
And I shall spurn, as vilest dust,
The warld’s wealth and grandeur:
And do I hear my Jeanie own,
That equal transports move her?
I ask for dearest life alone
That I may live to love her.

Thus in my arms, wi’ a’ thy charms,
I clasp my countless treasure;
I seek nae mair o’ Heaven to share,
Than sic a moment’s pleasure:
And by thy een, sae bonie blue,
I swear I’m thine for ever!
And on thy lips I seal my vow,
And break it shall I never!
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Gal, istaklim

Giiltim, goal, govussun sevon galbimiz,
Bizi heg bir qiivvo ayirmaz goti.
Tok soni sevirom, neylorom sonsiz,
Mon diinya malini, vari, dovloti.
Hasrat {iziir golbi, varmi xabaorin?
Basayaq olubdur gecom, giindiiziim.
Esqin aydan ar1, kamalin dorin,
Giinos camalina miistaqdir géziim.

Son goldin, al-alvan bozondi diinya,
Yer gdya heyrandir, goy i1so yero.
Saenli bir animda gordiiyiim mana,
Dayoar sansiz kegan bir uzun 6mra.
Durmusugq iiz-lizo, dinir koniillor,
Hor pigiltida da bir ohd-peyman var.
Bu viisala sahid ¢omanlor, giillor,
Bizim ohd-peymani omanat saxlar.
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Thine am I, my Chloris fair

THINE am I, my Chloris fair,
Well thou may’st discover;
Every pulse along my veins
Tells the ardent Lover.

To thy bosom lay my heart,

There to throb and languish:
Tho’ Despair had wrung its core,

That would heal its anguish.

Take away these rosy lips,
Rich with balmy treasure:
Turn away thine eyes of love,
Lest I die with pleasure!

What is Life when wanting Love?
Night without a morning:
Love’s the cloudless summer sun,
Nature gay adorning.
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Soninom

Soninom, saninom, ey gdzal sonom,
Seninom, esqimin homdomi Nonsim.
Konliimii vermisom sona, mon sonom,
Son monim arzumsan, san vuran nobzim.

Sixmigsam koksiino goalbimi ozal,
Urayim qgolbinin dinlor sasini.
Umidim pug olmaz, inan, ey gozal,
Duydugca o iliq, xos nofosini.

Qalbims od salan o dodaqlari,
Gordiikco od olub yanmaq istoram.
Gormosom yaxsidir, gizlot onlari,
Bir azca hosroto dalmaq istorom.

Sevgisiz gancliyim noyimo gorak?!
Omriim bir gecadir — agilmaz sohor.

Esqin basim iisto parlaq giinostok,
Omriimo anbaan sevinc aloyoar.
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Here’s to thy health my bonie lass

HERE'’S to thy health, my bonie lass,
Gudenight and joy be wi’ thee:

I’ll come nae mair to thy bower-door,
To tell thee that I loe thee.

O dinna think, my pretty pink,
But I can live without thee:

I vow and swear, I dinna care,
How lang ye look about ye.

Thou’rt ay sae free informing me
Thou hast nae mind to marry:

I’1l be as free informing thee,
Nae time hae I to tarry.

I ken thy friends try ilka means
Frae wedlock to delay thee;

Depending on some higher chance,
But fortune may betray thee.

I ken they scorn my low estate,
But that does never grieve me;

For I'm as free as any he,
Sma’ siller will relieve me.

I’ll count my health my greatest wealth,
Sae lang as I’ll enjoy it:

I’ll fear nae scant, I’ll bode nae want,
As lang’s I get employment.

But far-off fowls hae feathers fair,
And ay until ye try them:

Tho’ they seem fair, still have a care,
They may prove as bad as I am.
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But at twal at night, when the moon shines bright
My dear, I’ll come and see thee;

For the man that loves his mistress weel,
Nae travel makes him weary.

Sanin esqind

I¢irom badoni sonin esqino,
Gecon xeyra qalsin, var ol, sevgilim.
Mon soni sevirom — ¢ixaq ag giino,
Omiirliik gol mono yar ol, sevgilim.
GoOygoyim, gézolim, fikir eylomo
Oridor hicran1t mondoki doziim.
Esqimi bir qultok osir eylomo,
Mono haram olub gecom, giindiiziim.

Goziindon oxudum o bad xabari:
Toyumuz saridan var giley-giizar.
Na gadaer hasroto doziim, ey pari
No godor arada olsun intizar?!
Kecilmoaz qayadir 6z ata-anan,
Soni 6zgosino séz verib onlar.
Sondon ¢ox dovlati diisliniir inan
Gecaoli-gilindiizlii hey soni danlar.

Onlarin goziindos kasib olsam da,
Bu giley-giizar1 veca almaram.

Bir qustok azadam — kasib olsam da,
Varliya, zalima mohtac qalmaram.

Saf canim — dag boyda varim, dovlotim,
Can xosto olarsa, Omiir heg nodir.
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No olsun kasibam, var sadagatim
Var-dovlot monimgiin bos ofsanadir.

Quslar ganad calir cox-¢ox uzaqda,
Mozommat edirson onlar1 nodon?
O gozal quslar da ¢otin ayaqda,
Sikayat eylayar bu zomanadan.
Mon ay is18inda bu geco yari,
Seninlo goriise gollom, ey nigar.
Sani 6z canindan ¢ox sevan yart,
Na tufan ayirar, no boran, na qar.
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Stay, my Charmer, can you leave me?

STAY, my Charmer, can you leave me;
Cruel, cruel to deceive me!
Well you know how much you grieve me:
Cruel Charmer, can you go!
Cruel Charmer, can you go!

By my love so ill requited;

By the faith you fondly plighted;

By the pangs of Lovers slighted;
Do not, do not leave me so!
Do not, do not leave me so!

Getma, sevgilim

Sevgilim, qal, getmo, getmo,

Yetor moni gal incitma.

Asiqinog ¢ox ziilm etmo,
Qom-kadarim daglar sani,
Qom-kadarim daglar soni.

Kiilo dénnom esq odundan,

Olma ohdi, and1 danan.

Gozlorimds ¢aglar iimman,
Qoyma galbi aglar moni!
Qoyma qalbi aglar mani!
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Bir qizin hasrati!

Qalbim koadorlidir, alovum soniib,
Hasratli gozlorim yol ¢akir yena.
Sirin yuxularim zshors dontib,
Dard olub bir qizin hasrati mana.

Bu hosrat yandirib yaxar qolbimi,
Gedorom dalinca giinoso, aya.
Esqino vofadar bir agiq kimi,
Dozoram yolunda min bir cofaya.

Soni sasloyiram, ey esq Allahi,
O qiz1 monimls baxtiyar eyla.
Giilok, tanimayaq amani, ahi,
Bizim 6mriimiizii ilk bahar eyla.

Homdomim qom olub, {iziim giilmayir,
Umidim giimana qisil1 galib.

Bu hicran, bu hasrat qoddimi ayir,
Hayatim bir tiikkdon asil1 qalib.

" “For the sake 0’ Somebody!” adli seirin orijinal matni 101-ci sehifede
verilmisdir — red.
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How lang and dreary is the night
(Abridged version)

When I think on the lightsome days
I spent wi’ thee, my Dearie;

And now what seas between us roar,
How can I be but eerie.—

How slow ye move, ye heavy hours;
The joyless day, how dreary:

It was na sae ye glinted by,
When I was wi’ my Dearie.—

Xosboxt giinlorin diisiincasi
(Ixtisarla)

Sevgilim, hey diigiiniirom,
Sonli kegon illorimi.
Aramizda daglar durub.,-
Neco sixim allorini?

Seni qamli goron giinden,
Yas tutmusam 6z esqimo.
Uroyimi sondon 6zgo,

Bil, vermaram man he¢ kima!
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1.11. Sotland xalq musiqisi haqqinda
1Y/

Diinyanin dahilorindon biri, ingilis dramaturqu va sairi
Uilyam Sekspir (1564-1616) yazird1 ki: “Musiqi sevginin
qidasi olarsa, onda son onu dilo gatir” (“If music be the food
of love, play on”).

Yunan filosofu, Afinada Akademiyanin ilk qurucusu Pla-
ton (Platon, e.o. 427 — €.0.347) iso musiqi haqqinda belo
diistintirdii: “Musiqi oxlaq qanunudur. O, kainata ruh, agila
qanad, diisiincays miibarizlik ruhu, hayata vo diinyada har
seyo gozollik vo son ohval-ruhiyyo boxs edir”.

Lakin musiqinin tarixi haqqinda bels fikir do digqgati calb
edir: 1995-ci ildo Sloveniyada toxminon 45 min il ovvalki
tarixo aid edils bilon cavan ayinin ayaq stimiiytindon hazir-
lanmis fleytanin magaradan tapilmasi onun qodim tarixi
olduguna dolalot edir.

Musiqinin an erkon formalarindan birinin va birincisinin
tobil, yaxud qavalin oldugu da giiman edilir. Qayalar
iizorindo gavaldasi ilo musiqi havasinin ¢alinmasi, heg siib-
hasiz ki, godim insanlarin diislinco tarixinin ilk tapintisi ol-
musdur. i1k musiqinin Amerika hindularma, eloco do
Afrikanin yerli sakinlorino moxsus oldugu da geyd olunur.

Elo Azorbaycanin qodim musiqi madoniyyatindo Qo-
bustanin qayaliglarinda ¢alinan gaval daslarinin 6ziinomox-
sus tarixi vardir. Eramizdan avval VIII-V minilliklors aid
oldugu giiman edilon on qodim Qobustan rosmlori do Azor-
baycan orazisinds yasayan xalglarin musiqi tarixi hagqinda
miioyyan tosovviir yaradir.

Azorbaycan Ensiklopediyasinin III cildindo bu haqda
belo mithakims vardir: “Cingirdagin simal-sorq otoyindoki
qavaldas bir ndv, ibtidai musiqi alati olmusdur. Giiman
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edildiyina goras, buradaki qayalarda tosvir olunmus yalliya
oxsar ragslor bu dasin “calinmasi” ils ifa edilirmis”.!

Goriindliyli kimi, hor xalqin moxsusi musiqi tarixi
vardir. Bu va ya digor xalqin godim madoniyyatinag balodgi-
lik edon, rosmlo musiqini dasglara “kdgliron” qodim
xalqglarin nisangahlari iso onun tarixi haqqinda fikir ytiriit-
maok imkani1 yaradir.

Sotland musiqisinin tarixini Boyiik Haylondo moxsus
tuluq zurnasi ils slagalondirirlor. ©vvala, onu qeyd edak ki,
Sotlandiyada tuluq zurnasinin musiqi diinyasinda slamaot-
dar yeri olmusdur. Lakin bozi manbalordo Roma ordusu-
nun Britaniyani isgal etdiyi dovrds bu musiqi alatinin
Sotlandiyada mévcud oldugu gostarilir. Oslinde musiqi tari-
xindo eramizin XV asrindon Sotlandiyada genis yayilmis
tuluq zurnast haqqinda forziyyslors rast golmok miim-
kiindiir. Sotlandiyanin Skay adasinda (The Isle of Skye)
yunan-roman dovriine — eramizdan avval toxminan 2300-cii
ilo aid edilon ilk simli alotin arxeoloji qazmntilar naticasindo
tapildig1 da geyd edilir.

Eramizdan avval toxminan 4 mininci ilds misirlilorin
arfa vo fleytalar1 icad etdiyi do musiqisiinaslara yaxsi
molumdur. Eloco do eramizdan oavval toxminon 2500-cii
ildo Danimarkada seypurun ilk niimunesinin tapildigi
sOylonilir.

Indi diinyanin on moshur musigi alatlorindon biri olan
gitaranin eramizdan avval 1500-cii ilds hittitilor torafindon
tokmillogdirildiyi — diinya musiqisinin tarixi haqqinda
milayyan tasovviir yaradir.

Sotland musiqisindon s6hbat diisgondo bu mogami da
unutmaq olmaz: “Sotland mahnilar {iclin pentatonika vo
natural maqamlar xarakterikdir. Mahni1 va ragslor arfa (XII

' Qobustan qaya tasvirlari. — Azarbaycan Sovet Ensiklopediyasi. On cildda.
Il cild. Baki: Azarbaycan Sovet Ensiklopediyasinin Bas Redaksiyasi, 1979,
s.190
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osrdon), tuluq zurnasi (XV osrdon osas milli musiqi alati
hesab edilmisdir), fidele, viola, skripka ilo miisayist olun-
musdur. XII asrdon pesokar dini va diinyovi saray musiqisi
inkisaf etmoyo baslamisdir. XIII osrdo xor moktoblori
yarandi. XVI osrin birinci yarisinda sotland musiqisi
bastokarlardan R.Karver, R.Conson, D.Publs va basqala-
rinin yaradiciligr ilo baglidir. Musiqi sonati XVII osrden
yiiksoliso baglamigdir”.!

Sotlandlara moxsus kelt dini musiqi anonslerinden yazan
bir sira alimlor iso sotland musiqisinin Sorq musiqisi
lizorindo yaradildigini iddia edirlor.?

Musiqi tarixino dair materiallarda lira (lyre), yaxud ar-
fanin xiisusi yer tutdugu vurgulanir. Sotlandiyada arfanin
godim tarixi giindoma gotirilir. Hotta Domir dévriindo — era-
mizdan ovval 2300-cii ildon baslayaraq arfanin milli sot-
land musiqi alati oldugu, elaco do eramizin XV asrindon
Sotlandiyanin Haylond (Highland) arazilerinds arfanin son-
ralar tuluq zurnasi ilo ovoz olundugu iddia edilir. Sot-
landiyanin Sorqinds das lizorinde oymalarin Sotlandiyaya
koc etmis pikt (Pict) tayfalari torofindon yaradildigi
inandiric1 goriiniir. Bir cox manbalorda piktlorin Xozaryani
orazilordon vo Qara doniz sahillorindon ko¢ etmis iskitlor
tayfasina yaxin olan tayfa oldugu bir ¢ox morkozlords
oksini tapmisdir. indinin &ziinds do Sotlandiyada 6z adini
vo milli kimliyini qoruyub saxlayan piktlorin ad1 miiasir
sotland maskunlari sirasinda birinci ¢akilir.

Orta osrlor dovriine aid edilon {i¢ arfanin ikisi (Kraliga
Merinin arfas1 vo Lamont arfasi) Sotlandiyaya, biri iso
(Brian Boru arfasi) Irlandiyaya aid edilir vo bu arfalar
miasir giinlorimizo qadar qorunub saxlanilir. Lakin har ti¢

1 Sotlandiya. Musiqi. — Azerbaycan Sovet Ensiklopediyasi. On cildda. X cild.
Baki: Azerbaycan Sovet Ensiklopediyasinin Bas Redaksiyasi, 1987, s.563
2 More on Early Scottish Music. www.standingstanes.com/scotem.html
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arfanin Qarbi Haylondds — Sotlandiyada hazirlandigi ehti-
mal olunur.

Qolfun vatoni sayilan Sotlandiya xalq mahnilar1 vo rags-
lari ilo diinyada yaxs1 taninir. Sotland xalq mahnilarinda,
biitovliikde zongin musiqisinds balladalarin, gilleylorin
Ozilinoxas oxunus formasi vardir.

Bir sira todqiqat¢t alimlor sotlandlarla irlandlarin
musiqisi arasinda oxsarligin oldugunu sdyloyirlor. Bu,
hagigaton da, beladir. Tkinci bir tarafdon iso, hor iki xalqmn
musiqigilari eyniadli musiqi alstlorindon istifads edirlor.

Sotland xalq musiqisinds tuluq zurnast miihiim yer tutur.
Qadim dovrlards oldugu kimi, miiasir giinlorde do tuluq
zurnasi yarislarinin kegirilmasi ononoays ¢evrilmisdir. Bir
qayda olaraq, bu alot heyvan dorisindon hazirlanir. Qeyd
edoak ki, Sotlandiyanin mashur tuluq zurnagilarindan biri
olan Habbi Simpson (Habbie Simpson, 1550-1620) olmus-
dur. 1661-ci ildo sair Robert Sempill (Robert Sempill,
c.1596-¢.1665) “Kilbar¢anli zurnaginin hayat1 vo 6liimii”
(“The Life and Death of the Piper of Kilbarchan”) adl1 po-
emasint Hobbi Simpsonun xatirasinoe hasr etmisdir. Homin
poema indi do Sotlandiyada yaxsi poetik niimuns kimi
doyorlondirilir.

Biitiin yuxarida sorh olunan fikirlor fonunda bels
naticoyo golmok olar ki, Sotlandiya 6ziinomoxsus ananovi
xalq musigqisi ils taninan 6lkadir vo bu 6lke miiasir dovrda
da gadim ononslarini milli musiqisinds yasadir. Coxsaylh
dinloyici vo tamasac¢inin tuluq zurnasini sotland xalq
musiqising aid etmasi, 6ncs is9 lira, yaxud arfanin musiqi
alominds moxsusi yer tutmasi sotlandlarin modani sarve-
tinin — musiqisinin zongin va ¢oxsaxoali ononslori oldugun-
dan xobar verir.

Saadat Oliyeva
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1.12. Robert Bornsiin secmd nagmalori

FOR THE SAKE O’ SOMEBODY

words by HUHENS
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Ye Powers that smile on virtuous love,
O, sweetly smile on Somebody!
Frae ilka danger keep him free,
And send me safe my Somebody.—
Ohon! for Somebody!
Ohey! for Somebody!
I wad do—what wad I not—
For the sake 0’ Somebody!
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MY HEART’S IN THE HIGHLANDS

Ward [RNS,
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142

Farewell to the Highlands, farewell to the North;
The birth-place of Valour, the country of Worth:
Wherever I wander, wherever I rove,

The hills of the Highlands for ever I love.—

Farewell to the mountains high cover’d with snow;
Farewell to the Straths and green vallies below:
Farewell to the forests and wild-hanging woods;
Farewell to the torrents and loud-pouring floods.—

My heart’s in the Highlands, my heart is not here,
My heart’s in the Highlands a chasing the deer:
Chasing the wild deer, and following the roe;

My heart’s in the Highlands, wherever I go.—
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MARY MORISON

Werds by BURNS.

Andanling espreasive.
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Yestreen when to the trembling string
The dance gaed through the lighted ha’,
To thee my fancy took its wing,
I sat, but neither heard, nor saw:
Though this was fair, and that was braw,
And yon the toast of a’ the town,
I sigh’d, and said amang them a’,
“Ye are na Mary Morison.’

O Mary, canst thou wreck his peace,
Wha for thy sake wad gladly die!
Or canst thou break that heart of his,
Whase only faute is loving thee!
If love for love thou wilt na gie,
At least be pity to me shown;

A thought ungentle canna be
The thought o’ Mary Morison.
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THERE WAS A LAD

Tune 0 gla ye were dead, gudeman”

Words by BURNE,

Allegrelin.
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THERE was a lad was born in Kyle,
But what na day o’ what na style,
I doubt it’s hardly worth the while
To be sae nice wi’ Robin.
Robin was a rovin’ Boy,
Rantin’ rovin’, rantin’ rovin’;
Robin was a rovin’ Boy,
Rantin’ rovin’ Robin.

Our monarch’s hindmost year but ane
Was five-and-twenty days begun,

“Twas then a blast o’ Janwar’ Win’*
Blew hansel in on Robin.

The Gossip keekit in his loof,
Quo’ scho wha lives will see the proof,

This waly boy will be nae coof,
I think we’ll ca’ him Robin.

He’ll hae misfortunes great and sma’,
But ay a heart aboon them a’;

He’ll be a credit till us a’,
We’ll a’ be proud o’ Robin.

* Jan. 25th 1759. the date of my Bardship's vital existence.
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But sure as three times three mak nine,
I see by ilka score and line,

This chap will dearly like our kin’,
So leeze me on thee, Robin.

Guid faith quo’ scho I doubt you Stir,
Ye’ll gar the lasses lie aspar;

But twenty fauts ye may hae waur—
So blessins on thee, Robin.”
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ROBERT BORNS

HERE AWA’, THERE AWA’

Werds by BURNS,

Tune " Hers swa, there awa:”

Andanting espressive.
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HERE awa’, there awa’ wandering, Willie,
Here awa’, there awa’, haud awa’ hame;
Come to my bosom, my ae only deary,
Tell me thou bring’st me my Willie the same.

Loud tho’ the winter blew cauld on our parting,
“Twas na the blast brought the tear in my e’e:
Welcome now Simmer, and welcome my Willie;

The Simmer to Nature, my Willie to me.

Rest, ye wild storms, in the cave o’ your slumbers,
How your dread howling a lover alarms!
Wauken, ye breezes! row gently, ye billows!
And waft my dear Laddie ance mair to my arms.

But oh, if he’s faithless, and minds na his Nanie,
Flow still between us, thou wide roaring main:
May I never see it, may I never trow it,
But, dying, believe that my Willie’s my ain!
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MY NANNIE’S AWA’!

Words by BURNS.

Moderulo.
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NOW in her green mantle blythe Nature arrays,
And listens the lambkins that bleat o’er the braes,
While birds warble welcomes in ilka green shaw;
But to me it’s delightless-my Nanie’s awa.—

The snawdrap and primrose our woodlands adorn,
And violets bathe in the weet o’ the morn;

They pain my sad bosom, sae sweetly they blaw,
They mind me o’ Nanie—and Nanie’s awa.—

Thou lavrock that springs frae the dews of the lawn
The shepherd to warn o’ the grey-breaking dawn,
And thou mellow mavis that hails the night-fa’,
Give over for pity—my Nanie’s awa.—

Come Autumn, sae pensive, in yellow and grey,
And soothe me wi’ tydins o’ Nature’s decay:
The dark, dreary Winter, and wild-driving snaw,
Alane can delight me—now Nanie’s awa.—
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Wards by BURNS.

PHILLIS THE FAIR

Tane: “Willie brew'd 3 peck o mani’

Allegre mndernts,
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WHILE larks with little wing
Fann’d the pure air,
Viewing the breathing spring,
Forth I did fare:
Gay the sun’s golden eye
Peep’d o’er the mountains high;
Such thy morn! did I cry,
Phillis the fair.

In each bird’s careless song,
Glad, I did share;

While yon wild flowers among
Chance led me there:

Sweet to the opening day,
Rosebuds bent the dewy spray;

Such thy bloom, did I say,
Phillis the fair.

Down in a shady walk,
Doves cooing were;

I mark’d the cruel hawk,
Caught in a snare:

So kind may Fortune be,
Such make his destiny!
He who would injure thee,

Phillis the fair.
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Werdas by BURNS.

Aeeretio,

GALLA WATER
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v-mang

- 1

the las. ses,

T

BRAW, braw lads on Yarrow braes,
Rove among the blooming heather;

But Yarrow braes, nor Ettrick shaws,
Can match the lads o’ Galla water.

But there is ane, a secret ane,

Aboon them a’ I loe him better;
And I’ll be his, and he’ll be mine,

The bonie lad o’ Galla water.

Altho’ his daddie was nae laird,

And tho’ I hae na meikle tocher,

Yet rich in kindest, truest love,

We’ll tent our flocks by Galla water.

It ne’er was wealth, it ne’er was wealth,

That coft contentment, peace,

or pleasure;

The bands and bliss o’ mutual love,
O that’s the chiefest warld’s treasure!
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WILLIE BREW’D A PECK O’MAUT

Waords by BURNS.
Alegrn modernte,

Tane: " Willie brew'd a meck o maui;
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O WILLE brew’d a peck o’ maut,
And Rob and Allan cam to see;

Three blyther hearts, that lee lang night,
Ye wad na found in Christendie.

Chorus

We are na fou, we ‘re nae that fou,
But just a drappie in our e’e;

The cock may craw, the day may daw,
And ay we’ll taste the barley bree.

Here are we met, three merry boys,
Three merry boys I trow are we;

And mony a night we ‘ve merry been,
And mony mae we hope to be!

We are na fou, &c.

It is the moon, I ken her horn,
That’s blinkin in the lift sae hie;

She shines sae bright to wyle us hame,
But by my sooth she’ll wait a wee!

We are na fou, &c.

Wha first shall rise to gang awa,
A cuckold, coward loun is he!
Wha first beside his chair shall fa’,
He is the king amang us three!

We are na fou, &c.
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GREEN GROW THE RASHES. A FRAGMENT

Werds by BURNS.

Aireretly,
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Green grow the rashes, O;

Green grow the rashes, O;

The sweetest hours that e’er I spend,
Are spent among the lasses, O.

I
THERE’S nought but care on ev’ry han’,
In ev’ry hour that passes, O:
What signifies the life 0’ man,
An’ ‘twere na for the lasses, O.

Green grow, &c.

II
The warly race may riches chase,
An’ riches still may fly them, O;
An’ tho’ at last they catch them fast,
Their hearts can ne’er enjoy them, O.

Green grow, &c.
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111
But gie me a canny hour at e’en,
My arms about my Dearie, O;
An’ warly cares, an’ warly men,
May a’ gae tapsalteerie, O!

Green grow, &c.

1A%
For you sae douse, ye sneer at this,
Ye ‘re nought but senseless asses, O:
The wisest Man the warl’ saw,
He dearly lov’d the lasses, O.

Green grow, &c.

\Y
Auld Nature swears, the lovely Dears
Her noblest work she classes, O:
Her prentice han’ she try’d on man,
An’ then she made the lasses, O.

Green grow, &c.”

* Selected Songs of Burns. Arranged for the Pianoforte. Mozart Allan.65 Berke-
ley Street, Glasgow G3 7DZ (Qeyd: Kitabda nasr ili geyda alinmamisdir —
red.)
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2.1. Uilyam Bleyk poeziyasi vo sotland sairi

...“odobiyyat no lgiindiir?”
1956-c1 ildo Iranda, Tobriz Uni-
versitetindon mozun olan vaxtdan
bori bu sual homiso moni
diisiindiiriib. ©dobiyyatin basori
doyorlori  hansilardir vo bu
adobiyyatin comiyyat liciin faydasi
nodadir? ingilis yazarlari arasinda
Bleykds (Uilyam Bleyk —red.) bu \ e
suallflrln cavablnl‘ tapdim: os] [ UL”?//M;;ME):/T;Z:
odobiyyat vo sonat insanlarin ho- b
yati, o climladon onlarin praktiki =
hayati ilo baghdir vo odabiyyat da asason bu mosals ilo
mosgul olmalidir.

— '::‘-} = CRFORD
—

Can I see another’s woe,
And not to be in sorrow too?

Torclimosi:
Mon ¢okmosom 6ziim dord-qom,
Basqa dordi gérommoram.
(Tarciima Sahin Xalillinindir)

Sairin “Mosumluq nogmoalori’ndon gotiiriilmiis bu sads
misralar dorin bir haqigatin oks-sadasina ¢evrildi. Haqiqi
odabiyyat vo soziin asl monasinda, biitiin incosanat bilva-
sito, yaxud bilavasito bagqa bir basor dvladinin gom-
kodorindon, yaxud sevincindon yogrulmalidir™® yazan

' Sabri-Tabrizi G.R. The “Heaven” and “Hell” of William Blake. London:
Lawrence and Wishart, 1973, p. v
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Tabriz osilli Britaniya alimi va sairi Qulamrza Sobri Tabrizi
1973-cii ildo Londonda “Lawrence and Wishart” Nosriyyat
evinda ¢ap etdirdiyi “Uilyam Bleykin “connat” vo “cohon-
nomi” (“The “Heaven” and “Hell” of William Blake”) adli
monogqrafik aragsdirmasinda Britaniya romantizminin tanin-
mis sairi Uilyam Bleyk yaradiciligi barado soziinii
sOylomisdir.

Bas bu rossam sair Uilyam Bleyk hansi tellorlo Robert
Bornslo bagli olmusdur sualinin konkret cavabini axtarib
tapmagq holo indiys godor todqgiqatgilar {iclin dilemmaya
cevrilmigdir. Oslindo Britaniya Romantizminin niimayon-
doasi kimi Uilyam Bleykin ad1 birincilor sirasinda ¢okilso
da, onun Robert Bornslo yaradiciliq alagalari haqqinda har
hans1 ciddi fakt yox deracasindadir. Lakin har iki sonot
adamini birlogdiran @imumi bir cohat iso onlarin Britaniya
adabiyyati tarixinds haor birinin 6ziinoxas iz qoymasidir.
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William Blake
(1757-1827)

Never Seek Pain To Tell Thy Love

Never seek pain to tell thy love,
Love that never told can be:
For the gentle wind does move
Silently, invisibly.

I told my love, I told my love,

I told her all my heart,
Trembling, cold, in ghastly fears.
Ah! she doth depart!

Soon as she was gone from me,
A traveller came by,

Silently, invisibly:

He took her with a sigh.

O, was no deny.

Mbohabbat

Mohobbot sigmaz s6zo,
Esqdo olma sabirsiz.
Gortinmiir kiilok go6zo,
OSIr $9s8iZ-somirsiz.
Qalbimin istayini
Mon ki, ona agmisam.
Sevdiyim qiz bas hani —
Cixib yoxa bu axsam.
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Bir cavan goriib onu,
Gozlorindos mahabbat.
Apardi kiilok kimi —
No s6z oldu, na s6hbat.

Ingilis dilindan tarciima edoni: Sahin Xalilli

What Is It Men in Women
Do Require?

What is it men in women do require?
The lineaments™ of Gratified Desire.
What is it women in men require?
The lineaments of Gratified Desire.

No istayir bu kisilor qadindan?
Momnunlugun lozzatini dadmagi.
No istayir bu qadinlar kisidon?
Momnunlugun lozzatine ¢atmagi.

Ingilis dilindan tarciima edoni: Sahin Xalilli

" lineaments — the typical features of sth. — nayinsa, masalan, Giziin maxsusi
cizgileri — red.
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2.2. Con Kits vo onun Robert Borns
haqqinda diisiincalori

Ingilis romantik sairi Con
Kits Sotlandiyaya getmomis-
don ovval bu 6lke haqqinda
miloyyon molumatlar oldo
etmis vo 0z alomindo, diislin-
colorinde Robert Bornsiin vo
Sotlandiyanin obrazini yarat-
migdi. Bu o6lkodo olarkon o,
artiq diinyasint doyismis Ro-
bert Bornsiin evini vo gabrini
ziyarot etmis, 0z qardasi Tom Kitso yazdig1 moktublarinda
0lka vo sair haqqinda tosssiiratlarini boliismiisdiir. Onun
Robert Bornso hosr etdiyi iki moshur soneti do sotland
bardinin dogma sohori Erada qolomo alinmisdir.

Con Kitsin qardasina yazdig: 9 iyul 1818-ci il tarixli
moktubunda Robert Borns haqqinda belo bir fikrino rast
goldik: “Poor unfortunate fellow — his disposition was
southern”.

Homin ifadonin torclimosino nozor yetirok: “Binova
boxtsiz cavan — onun (Robert Bornsiin) conublu tobiati,
xarakteri vardi1”.

Aradan 3-4 giin kegmis — 13 iyul 1818-ci il tarixli mok-
tubunda Con Kits qardas1 Tom Kitso goriib sahidi oldugu vo
iroyindon kegonlori asagidaki kimi golomo almisdi:
“...sonra Bornsiin diinyaya goldiyi Era sohorino yola diisdiik
— yaxinlasdigimiz bu mokanin haddon ziyads gozal
monzarasi var idi — bir-birinin ardinca diiziilon, iirok agcan
¢oman, mesd zolagi, torpaqda biton siiplirgs kollari, siitliyon
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kicik caylarin bag listiinde Arran adasinin rangi tiind qaraya
calan daglar1 dayanmisdi, bir torafds 1so donizin geyri-adi
goriiniisii bu yerlor haqqinda diistincomdaki biitiin timid vo
gozlontilorimi alt-iist etdi. Homin manzarani yaxindan seyr
edondo 6z-6ziimo dedim: “Ilahi, ax1 neca ola bilor ki, biitiin
gordiiklorim Bornsiin epik asorinds onu bu mokani tosvir
etmaya togviq etmosin”.!

Kraliga Viktoriya dovrii adobiyyatinin birinci sirasinda
dayanan, eloco do “sahzado” (“The Princess”, 1847) adli
poemasinda massagetlorin niifuzlu sorkordosi Tomirisin
obrazini yaradan Alfred Tennison (Alfred Tennyson, 1809-
1892) isa Con Kitsi XIX yiizilliyin oan boyiik sairi ad-
landirmisdar. Ingilis adobi tongidinin yaradicisi, sair Motyu
Arnold (Matthew Arnold, 1822-1888) iso Con Kitsin gdzal-
liya olan “intellektual vo menavi ehtirasini” torifo layiq
bilmisdir.

Britaniyada Romantik horokatin aparici niimayande-
larindon biri olan Con Kitsin adi indi do 6z ddvriiniin ko-
rifey sairlori sirasinda cokilir.

Comi 25 il 2 ay omiir yasayan Con Kits halo 17 yas1
olanda — 1814-cii ilds ingilis poeziyasinin goérkomli sairi
Edmund Spensers ithafon “Spenserin toglidi” adli ilk poe-
tik osorini yazmisdi. Lakin onun seirin nahamar yoluna
godom basmasinda tohsil aldigi moktob direktorunun oglu
v ondan 8 yas boyiik Carlz Kauden Klarkin (Charles Cow-
den Clarke) tosiri oldugunu sdyloyonlor do vardir.
Yeniyetma Con Kitsin seirlorini heyranliqla qarsilayanlar
sirasinda Romantik horokatin taninmis adobi simalarindan
— jurnalist, tonqid¢i Uilyam Hazlitt (William Hazlitt, 1778-
1830) vo sair Persi Bisi Sellinin (Percy Bysshe Shelley,
1792-1822) adlar ¢okilir.

" https://halshs.archives-ouverts.fr/file/index/docid/467739/filename/ An_Eng-
lish_Poet_in_Scotland.pdf. -12 p.
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1817-ci ildo Con Kitsin 17 sonetdon ibarat ilk seirlor
toplusu ¢ap olunmusdur. Lakin istor sairin birinci seirlor
kitabinda, xiisusilo onun “Yuxu vo poeziya” (“Sleep and
Poetry”) adli seirindon basglanan “Gdzslliyin haqiqi sure-
tinin axtarig1” biitovliikdo onun sonat, yaradiciliq kredosuna
cevrildi.

No godor goribs do olsa, Con Kitsin Persi Bisi Selli ilo
he¢ vaxt hoaqiqi dost olmadigini iddia edonlor onu da bilir-
lor ki, hor iki sair 6limiinii qodim Roma sohorindo
qarsilamisdir.

Lakin tarixin yaddasinda qalan Con Kits 6z sairliyi
haqqinda hals saghginda yazirdi: “Els diistiniirom ki,
olimiimdan sonra men ingilis sairlorinin sirasinda ola-
cagam” (“I think I shall be among the English poets after
my death”).

Sairin Roma gobiristanligindaki mazar dasinin tizarinda
150 onun asagidaki s6zlori hokk olunmusdur: “Burada ad,
imzas1 sulara yazilmis bir sair uyuyur” (“Here lies one
whose name was written in water”).
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John Keats
(1795-1821)

Written in the Cottage where Burns was born
Extract

The meadow thou hast o’er and o’er, —

Yet can I think of thee till thought is blind, —
Yet can I gulp a bumber to thy name, —

O smile among the shades, for this is fame!

Bornsiin diinyaya goldiyi komada yazilmisdir
Bir band

Bir vaxt gozib dolasdigin gdy ¢omondo,
Yeno soni diisiinlirom gom i¢indo.

Qoy badoni galdirim mon san, sorafo,
Tobassiimiin is1q yaysin hor torofa.

Ingilis dilindan tarciima edoni: Sahin Xalilli
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2.3. Robert Borns vo Uilyam Uordsvort

Robert Borns yaradiciliginin
miasir todqiqatg¢ilarindan prof.
Naycel Lisk sotland bardinin
Uilyam Uordsvortun yaradicili-
gina tosiri masalasine toxu-
naraq yazir: “Uordsvort lirok
aciqhigi ilo Oziinlin  hobbi
bondinds (Robert Bornso mox-
sus seir bondinds — red.) yaz-
dig1 “Bornsiin gabri 6nilinds”
adli seirindos Bornsiin ona tasir gostordiyini etiraf etmisdir.

Sairin miiasiri jurnalist vo yazar Tomas De Kuinsi
(Thomas De Quincey, 1785-1859) Uilyam Uordsvort
haqqinda yazirdi: “1820-ci ilo kimi Uordsvortun adi ayaqlar
altinda tapdalanirdi, 1820-ci ildon 1830-cu ilo kimi o,
miibariz, congavar adin1 qazandi, 1830-cu ildon 1835-ci ilo
godoar iso qalib, miizoffor oldu” (“Up to 1820 the name
Wordsworth was trampled under foot; from 1820 to 1830 it
was militant; from 1830 to 1835 it has been truimphant”).

Yaradici tofokkiirii, poetik fordiyysti ilo Romantizmin
inkisafinda xiisusi yeri olan Uilyam Uordsvort seirlorinin
on erkon versiyalarinin miallifi kimi Britaniya poeziyasinin
novator sairi olmusdur.

On diqgati ¢okon magqamlardan biri budur ki, Britaniya
odobiyyatinda Romantizmin tarixi bir ¢ox kitablarda
Uilyam Uordsvortla Somuel Teylor Kolricin birga nasr et-
dirdiyi “Lirik balladalar” toplusunun 1798-ci il nosr ilo
olagolondirilir. Romantizmin son miiddotinin iso Britaniya
tarixi romanlarinin banisi, sotland osilli Valter Skottun
1832-ci il 6liim tarixi ilo Uist-iisto diigdiiyii gostarilir. Tobii
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ki, har hans1 odabiyyat tarixcisinin bu kimi iddialar1 sub-
yektiv xarakter dasiya bilor.

Bas odobiyyatin yaddas tarixindo romantik sair kimi
taninan, ¢oxsayli oxucu, dinloyici {iroyino yol tapan Robert
Borns hom miiasirlorinin, hom do 6ziinden sonra galon yeni
nasil sairlorinin yaradiciligina na kimi tasir géstormisdir?

Romantik sairlordon Uilyam Uordsvort “Bornsiin qabri
oniindo” adli seirinds agiq tiroklo sotland bardinin hoyat
yoluna vo yaradiciligina gostordiyi tosir barado somimi,
poetik diistincolorini boliigmiisdiir. Homin seirin ingilis
dilindon torclimasi vasaito daxil edilmisdir.

Professor Naycel Lisk Robert Bornsiin anadan olmasinin
250 illiyi miinasibati ilo nagr etdirdiyi kitabinda adlarini
yuxarida geyd etdiyimiz iki Romantik sairi — Uilyam
Uordsvortla Somuel Teylor Kolricin sotland bardinin seir
vo nogmolarini sevo-sevo miitalio etdiyini vo ondan bohro-
londiyini gostormisdir. Ona gora ki, 1800-cii ilin sentyabr
ayinda Robert Bornsiin seir vo nagmalarinin yeni nasri ilo
tanisliq ingilis romantiklorinin “Lirik balladalar”min ikinci
nasrino On s6z iizorindo islodiyi vaxta tosadiif edir. Tobii
ki, bela bir On séziin yazilmasinda da Robert Borns nos-
rinin az tasiri olmadigini etiraf edon tadqgiqatet alimin mii-
hakimosindo yanilmadigimni séylomok miimkiindiir. ikinci
bir torafdan is9, bu illords lirik balladalarin nasri ilinds artiq
poetik “eksperimentlor”’in (balladalarin) linqvistik mode-
linin comiyyatin orta vo asagi ziimrosinin danisiq dili
oldugu bayan edilmisdi.*

" Leask Nigel. Robert Burns and Pastoral. Poetry and Improvement in Late
Eighteenth — Century Scotland. New York: Published in the United States by
Oxford University Press Inc., 2010, p.293
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William Wordsworth
(1770-1850)

At the Grave of Burns
1803

(Seven Years after his Death)

Fragment

I mourned with thousands, but as one
More deeply grieved, for He was gone
Whose light I hailed when first it shone
And showed my youth

How Verse may build a princely throne
On humble truth.

Bornsiin gabri oniindd
1803

(Sairin 6liimiindon yeddi il sonra)

Fragment

Onun yoxluguna az1 min kara,
Bolondim bu yerds qlisso-kadors.
Bir vaxt s6lo olub o, iliroklara,
Moanim gancliyims is1q, nur sagib.
San bax seirdoki giico-qlidrata,
Haqigsat tistiinds qurub taxt-taci.

Ingilis dilindan tarciima edoni: Sahin Xalilli
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The Sun has Long Been Set

The sun has long been set,
The stars are out by twos and threes,
The little birds are piping yet
Among the bushes and the trees;
There’s a cuckoo, and one or two thrushes,
And a far-off wind that rushes,
And a sound of water that gushes,
And the cuckoo’s sovereign cry
Fills all the hollow of the sky.

Who would “go parading”

In London, and “masquerading”,
On such a night of June

With that beautiful soft half-moon,
And all these innocent blisses?

On such a night as this is!

Giinas ¢coxdan batibdir

Giinoas ¢coxdan batibdir,
Ulduzlar ¢ixir bir-bir.
Kollarin arasindan
Quslar da civildayir.
Bu ququ, garatoyugq...
Kiiloklar bumbuz, soyugq.
Sular axir, siitiiytr
Ququ salib hay-hagir —
Saosi gdyii biiriiytir.
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Kim “gedor bas parada”,
Londona— “maskarada”?
Bax iyun gecasing,

Ay ¢ix1b zirvasina.
Sevinco bax, gor neco,
Boxtovordir bu geco.

Ingilis dilindan tarciima edoni: Sahin Xalilli
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2.4. Sotland bardi vo Valter Skott

Sotland asilli Valter Skott 15
yasl moktob sagirdi olanda Robert
Bornslo goriismiisdiir. Sonralar on-
larin birgs ¢okilon rosminin altinda
“biz onlarin no vaxt gorlisdiiyiiniin
doqiq tarixini bilmirik™ s6ziino rast
golondo o qodor do toocciiblon-
maodik. Lakin onlarin goriisdiiyii iso

. tarixi haqiqotdir.
Ovvola, onu geyd edok ki, Sotlandiyanin {i¢ odobi
nahangi sirasinda Valter Skott, Robert Borns vo Robert Liiis
Stivensonun adlar1 ehtiramla ¢okilir.

Valter Skott ingilis dilinds yazdig1 asarleri ilo Sotlandiya
tarixinin oxucular torofindon daha aydin dork olunmasina
nail olmusdur. O, sotland xalqinin taleyiiklii problemlarini,
miinaqisalor vo ozab-iggoncolor mongonosindo tiigyan edon
miibarizlik ruhunu yaxindan duyub, sotlandlarin tarixi badii
obrazini yaratmigdir. 9slindo XIX osr Britaniya tarixi ro-
maninin banisi kimi doyarlondirilon Valter Skott nainki Sot-
landiya, biitiin Britaniya, Avropa vo Amerika odobiyyatinda
tarixi romanlarin genis yayilmasinda miistasna rol oyna-
misdir.

Robert Borns diinyasini doyisondo Valter Skottun 25
yas1 var idi. O, Robert Bornsiin moghur seir vo nogmaolari ilo
odobi alomds “qol-ganad agmisdir”. Lakin sotland odobi
tarixinin yeni morhalosini Robert Bornsdon sonra Valter
Skottun sorof vo loyaqgotlo davam etdirdiyini sdylomok olar.

Britaniya odobiyyatinin klassik yazari adina layiq bili-
nan Valter Skottun badii bioqrafiyasinin miiollifi taninmis
Britaniya odobiyyatsiinasi vo biografi Hesket Pirson (Hes-
keth Pearson, 1887-1964) 1954-cii ildo “Valter Skott:
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Hoyat1 vo soxsiyyoti” (“Walter Scott: His Life and Perso-
nality”) adli biografik romanin1 Londonun “Methuen and
Co Ltd” moatbuat evindo nosr etdirmisdir.

O, Britaniya odobi vo modoni miihitinds aktyor, teatrin
direktoru vo yazig1 kimi taninmigdir. Lakin bioqrafik ro-
manlari miisllifi kimi adobi alomdos oxucu rogbatini qazan-
misdir.

“Sofeh adamlar monim Sekspirlo oxsarligim barads soz-
sOhbot gozdirirlor — ax1 mon he¢ onun ayagindaki
ayaqqabilarinin baglarini baglamaga layiq deyilom” — bu
sOzlari Valter Skott “Giindoliy”ine yazmigdi.!

Todqgiqat¢1 alim Hesket Pirson iso onu olavo edirdi ki,
Valter Skottu Sekspirlo o monada miiqayise etmak olmaz
ki, Sekspir s6ziin misilsiz giic-qiidratinin asl sahibi idi vo
hayatin ozali sadsliyi qodor onun biitiin miirokkabliyina
niifuz etmisdi.

Valter Skott Robert Bornsiin sairlik sdhrotinin yayildigi
bir dévrds onunla tosadiifi bir goriisdo tanis olmusdur.

[llor kegdikca Valter Skott da belo bir sohratin zirvesine
qalxmisdir. Hesket Pirson qeyd edir ki, Valter Skottun
Oziinomoxsus dahiliyi ilo Robert Bornsiin miiqayisasi
baroado fikrini sorusduqda birincisi belo cavab vermisdir:
“Hans1 miiqayisedon danigirsiniz!? Mon he¢ onun (Robert
Bornsiin — red.) ayaginin tozu da ola bilmarom”.?

Robert Bornsiin holo sagliginda qazandig: sohrat dilde-
ag1zda gozmis, miiasirlori torofindon klassik sair vo bard
kimi torifo layiq goriilmiisdiir. Lakin bu s6hratin arxasinda
0, homiso sado imicini qorumaga ¢alismais, toriflorin, miiba-
ligali fikirlorin adina yazilmasindan ehtiyat edorok adi-
liyinin tovazo pillssinde dayanmisdir.

" MupcoH X. Banstep CkoTT. [NepeBoa ¢ aHrmuiickoro, npeancrosune
1 kommeHTapumn B.CkopoaeHko. Mocksa: Monogas reapaus, 1978, ¢.195
2 Gostarilon adebiyyat, s.95
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Onun sadaliyi, somimiliyi holo sagliginda yazdigi mok-
tublarinda da aydin ifadosini tapmisdir. Valter Skottun
giindoaliyindo geyd olunan fikir vo toossiiratlari Robert
Borns soxsiyyati, kimliyi haqqinda ¢ox seylori deyir.

11 dekabr 1826-c1 il tarixli giindsliyinds Valter Skott
yazirdi: “...Rob Borns (Robert Borns), qoy sonin s6hratinin
omrii uzun olsun vo ruhun diinyan1 gozib dolagsin! Hiss-
lorimi s6zls ifads etmok istayonds 6ziims lazim olan soz-
lori ya Sekspirdo (Uilyam Sekspirds), ya da sondo
tapiram...”

Olbatts, bu kimi misallar1 yaziya almaqda magsodimiz,
har seydon avval, 6ziinli tovazd vo sadslik taxtinda goron
sotland bardinin els sado, somimi nogmalori, seirlori kimi
asl imicinin yaradilmasinda Valter Skottun da miihiim rolu
oldugunu sdylomokdir.

Saadat Oliyeva

P.S. ...Borns gozal natiq, maraqli miisahib idi, bilikli vo
modoni adamdi, ondan no iso dyronmok olardi.
Valter Skott,

1808-ci ildo Londonda nasr olunmus “Robert Borns”™
kitabina daxil edilon “Robert Bérnsiin asasan mak-
tublar, seirlori va sotland nagmalari barada tonqidi gey-

dlorindan ibarat olan irsi” adlt magaladan.
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Asagida Valter Skottun iki ki¢ik moshur seirini togdim
etmoyi mogsadouygun hesab edirik. Oslinds, Romantizmin
epiloqu kimi saslondirilon bu poetik epiqramlar hom ds Ro-
mantik harokatin an saqraq nogmolori kimi doyarlondirilir.

Walter Scott
(1771-1832)

To see a World in a Grain of Sand

And a Heaven in a Wild Flower:

Hold Infinity in the palm of your hand,
And Eternity in an hour

Seyr ela diinyani, qum donosindo,
Bir giilds gdylori gormak niyyati.
Tutub sonsuzlugu ovcunda indi,
Saxla bir anliga obadiyyati.

% %k ok

Sound, sound the clarion! Fill the fife!
To all the sensual world proclaim,
One crowded hour of glorious life

Is worth an age without a name.

Dillondir seypuru, ¢al son fleytani,
Orz elo sohvani kiireyi-orzo.
Sorafli hoyatin sanli bir an1 —
Dayar bu diinyada adsiz bir asra.

Ingilis dilindan tarciima edoni: Sahin Xalilli
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Borns ensiklopediyasindan (“The Burns Encyclope-
dia”) secdiyimiz “Ser Valter Skott” (“Sir Walter Scott,
1770-18327) adli esseda iki boyiik sotland yazarinin
goriisii haqqinda sada va samimi dilda yazilan esseni qisa
ixtisarla diqqata catdiririg:

Sir Walter Scott

The two writers met only once. The encounter occurred
in 1786, in Adam Ferguson’s house, in the Sciennes district
of Edinburgh. Scott wrote down the circumstances in a let-
ter to Lockhart dated 10™ April 1827. Lockhart duly quoted
it in his Life of Burns (1828):

‘As for Burns, [ may truly say, Virigilium vidi tantum. 1
was a lad of fifteen in 1786-7, when he came first to Edin-
burgh, but had sense and feeling enough to be much inte-
rested in his poetry, and would have given the world to
know him; but I had very little acquaintance with any lite-
rary people, and still less with the gentry of the west count-
ry, the two sets that he most frequented. Mr Thomas
Grierson was at that time a clerk of my father’s. He knew
Burns, and promised to ask him to his lodgings to dinner,
but had no opportunity to keep his word, otherwise I might
have seen more of this distinguished man. As it was, I saw
him one day at the late venerable Professor Fergusson’s,
where there were several gentlemen of literary reputation,
among whom I remember the celebrated Mr Dugald Ste-
wart. Of course we youngsters sate silent, looked and lis-
tened. The only thing I remember which was remarkable in
Burns’ manner, was the effect produced upon him by a print
of Bunbury’s, representing a soldier lying dead in the snow,
his dog sitting in misery on the one side, on the other his
widow with a child in her arms. These lines were written
beneath, —
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“Cold on Canadian hills, or Mindens’ plain,
Perhaps that parent wept her soldiers slain:
Bent o’er her babe, her eye dissolved in dew,
The big drops, mingling with the milk he drew,
Gave the sad presage of his future years,

The child of misery baptized in tears.”

Burns seemed much affected by the print, or rather the
ideas which it suggested to his mind. He actually shed tears.
He asked whose the lines were, and it chanced that nobody
but myself remembered that they occur in a half-forgotten
poem of Langhorne’s, called by the uncompromising title of
“The Justice Of The Piece’. I whispered my information to
a friend present, who mentioned it to Burns, who rewarded
me with a look and a word, which, though of mere civility,
I then received and still recollect, with very great pleasure.

His person was strong and robust: his manners rustic,
not clownish; a sort of dignified plainness and simplicity,
which received part of its effect perhaps from one’s know-
ledge of his extraordinary talents. His features are repre-
sented in Mr Nasmyth’s picture, but to me it conveys the
idea that they are diminished as if seen in perspective. I
think his countenance was more massive than it looks in
any of the portraits. I would have taken the poet, had I not
known what he was, for a very sagacious country farmer
of the old Scotch school — i.e. none of your modern agri-
culturists, who keep labourers for their drudgery, but the
douce gudeman who held his own plough. There was a
strong expression of sense and shrewdness in all his linea-
ments; the eye alone, I think, indicated, the poetical cha-
racter and temperament. It was large, and of a dark cast,
and glowed (I say literally glowed) when he spoke with
feeling or interest. I never saw such another eye in a human
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head, though I have seen the most distinguished men in my
time. His conversation expressed perfect self-confidence,
without the slightest presumption. Among the men who
were the most learned of their country, he expressed him-
self with perfect firmness, but without the least intrusive
forwardness; and when he differed in opinion, he did not
hesitate to express it firmly, yet at the same time with mo-
desty. I do not remember any part of his conversation dis-
tinctly enough to be quoted, nor did I ever see him again,
except in the street, where he did not recognise me, as I
could not expect he should. He was much caressed in
Edinburgh, but (considering what literary emoluments have
been since his day) the efforts for his relief were extremely
trifling.

I remember on this occasion [ mention, I thought Burns’
acquaintance with English poetry was rather limited, and
also, that having twenty times the abilities of Allan Ramsay
and Ferguson, he talked of them with too much humility as
his models; there was doubtless national predilection in his
estimate.’

Finally, in the Journal entry for 11" December 1826,
Scott burst out:

‘Long life to thy fame and peace to thy soul, Rob Burns!
When I want to express a sentiment which I feel strongly,
I find the phrase in Shakespeare — or thee.”*

* Abridged

" The Burns Encyclopedia. Scott, Sir Walter (1770-1832). https:// search.yahoo.
com/search?p=the+burns+encyclopedia+scott+sir+walter&fr=hp-avast&type=
age511&fp=1&toggle=18<cop=mss&ei=UTF-8
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2.5. Robert Borns vo Corc Qordon
Bayron

Qorbi Avropada tarixi
roman janrinin banisi,
sotland osilli Valter Skott
hor iki sairlo — Robert
Borns vo Corc Qordon
Bayronla goriismiis, on-
larin yaradiciligina yaxin-
dan bolad olmusdur. O,
hor iki sairin yaradiciligina dair miiqayiso vo tmu-
milogdirmalor aparmis, bu mdvzuya iki dofo miiracist et-
migdir. Valter Skott birincinin kondli, ikincinin iso lord
ziimrasindon oldugunu qeyd etso do, onlarin har ikisinin
boyiik sair oldugunu sdylomisdir.

9dib 10 fevral 1826-c1 il tarixli geydinde bu iki sair
haqqinda yazirdi:

“Bu, hoamin adamdi1 [Bayron] — geyri-adi, siltaq, qariba,
masqarag¢i vo biitiin bu kimi xiisusiyyatlori ilo yanasi, o,
dahi idi. Heg vaxt 6ziinii yazmaga macbur etmamis, 6z tobi
ilo yazib-yaratmisdir, ona gora do mon hamiso Bornslo Bay-
ronu yalniz 6z dovriiniin deyil, eloco do mondon avvalki
yarim asrin haqiqi poetik dahilari hesab etmisom. Olbatts,
boylik istedadi olan ¢oxsayli sairlorimiz var, lakin onlardan
heg biri adlarin1 ¢okdiyim sairlor kimi tobii sulari tiikonib-
bitmoyan vo abadi ¢esmo deyildir”.!

Corc Qordon Bayronla Robert Bornsiin poetik diinya-
sina verilon qiymat, heg slibhasiz ki, Valter Skottun hor iki
sairin yaradiciligina yaxindan baladliyindon xabar verir.
Ikinci bir tarafden iso Corc Qordon Bayronun anasinin sot-

"Low A. Donald. Byron and Burns. — Studies in Scottish Literature. Volume 27.
Issue 1. Article 11. 1-1-1992. http://scholarcommons.sc.edu/ssl/vol27/iss1/11
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land qiz1, eloco do sairin Oziinlin “yar1 sotland sairi”

oldugunu nozors alsaq, onun oksor hallarda sotland sairlori

stirasina daxil edilmosi tosadiifi deyildir.

kosk ok

P.S. Corc Qordon Bayron 5 oktyabr 1822-ci ilde “Don
Juan” poemasinin onuncu nagmasini tamamlayaraq 29
avqust 1823-cii ilds ¢ap etdirmisdir. Homin nagmaenin
bir yerindo sair boya-basa catdigi, ana babasinin
qaygist ilo usagliginin on xos giinlorini kecirdiyi Sot-
landiya torpagi, Robert Bornsiin “Auld Lang Syne”
mahnis1 haqqinda yazirdi:

But I am half a Scot by birth, and bred

A whole one, and my heart flies to my head, —

As ‘Auld Lang Syne’ brings Scotland one and all,

Scotch plaids, Scotch snoods,

the blue hills and the clear streams,

The Dee, the Don, Balgounie Brig's black wall,

All my boyhood feelings, all my gentler dreams...
Homin misralarin poetik torctimasini asagidaki kimi
toqdim edirik:

Yox, yari sotlandam, ana torafdon —

Bu yurdu sevmisam man sidq tirakdan.

“Auld Lang Syne” konliimiin nagma horgiisii,

Sevinci az gala diinyanin oldu.

Diy ¢ay1, Don ¢ay1, Balqun kérpiisii

Otan giinlarimin hayant oldu.
Beloliklo, hom ingilis, hom do sotland poeziyasinda
ilahi varligin Corc Qordon Bayrona boxs etdiyi qiid-
rotli sair imicindo onun sotland xalqina, sotland bardi
Robert Bornss minnatdarliginin bir niimunasinin do
“Auld Lang Syne” nogmosi oldugunu sdylomok
miimkiindiir.

Saadat Oliyeva
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2.6. Bayronun tiirk poemalar1!

1788-ci ilin yanvar aymin 22-do miiflislosmis lord
ailosinda (aslinds onun asl-nacabatinin hom ingilis, hom do
sotland krallar1 ilo bagl oldugu gostorilir) anadan olan
diinya sohratli romantik sair Corc Qordon Bayron (1788-
1824) usaqligini Sotlandiyanin Aberdin sohorindo kegir-
misdir. Maghur “Don Juan” poemasinda ziiniin “diinyaya
golisi vo tolim-torbiyasi ilo yari sotland” oldugunu etiraf
edon sair 6liimiinii Yunanistan torpaginda qarsilamisdi. Son
nofosinds “Mon yatmaga gedirom. Geconiz xeyro qalsin”
deyib homin geca diinyasin1 doyismisdi.

Tanmmus dil¢i vo adabiyyatsiinas alim, morhum Ismixan
Rohimov, istedadli sair-miitorcim, marhum Onvar Rza 6ton
osrin 70-ci illorinds ciddi elmi axtariglarint mohz C.Q.Bay-
ronun yaradiciliginda tiirk mévzusunun dyronilmasine hasr
etmisdi. Ik baxigdan moshur “Serq (tiirk) poemalari”nin
materiallar1 odobiyyatimizda sairin adobi sohratinin daha
genis yayllmasma bir ndv tokan vermisdir. Ismixan Rohi-
movun ingilis dilinden etdiyi sotri torclimo asasinda “Sorq
poemalari”na daxil olan “Abidos golini” poemasini sair
Boxtiyar Vahabzado, “Gavur’u sair Novruz Goncali, “Ko-
rinfin miihasirasi”’ni iso sair Aslan Aslanov torciimo et-
misdir. Azorbaycan tiirkcasino olunan poetik torciimolor
coxsaylt oxucu rogbatini qazanmigdi. Oslinds bu torciimolor
Tiirkiyadon forqli bir halda, Azorbaycanda Bayronun Tiirk
diinyasina, onun monovi doyorlorino mahir bolodg¢i
oldugunu tasdiq etdi. Onun “Abidos galini’ndo Azorbay-
canin miitofokkir sairi Nizami Goncovinin “Leyli vo Mac-
nun” poemasinin tosiri oldugu danilmazdir. Boyiik
Azorbaycan alimi ©li Sultanli, rus alimi Aleksey Veselovski
va b. hamin poemanin poetik tosvirlori asasinda bels bir

" Sahin Xalilli. Bayronun tiirk poemalari. — “Elm ve hayat” jurn., Ne2, 2001, s.35-37
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tosirin oldugunu xiisusilo geyd etmislor. 1813-cii ildo nosr
olunmus “Abidos golini” poemas1 “Tiirk hekayoti” adli
kicik sarlovha ilo togdim edilmisdir. Bu poemanin 1-ci
nogmosindoki asagidaki misralar Sorg-tiirk gozelliyinin
poetik ifadasini inco moqamlart ilo oks etdirir:

Bu yerda gézal olur giindiiz da, gecalor da,
Doaryanin sulart da qirmizidir bu yerdo
Bu yerin gozallari, inca olur giil kimi,
Saclart uzun olur zomida stinbiil kimi.
Onlarin soz-sohbati biilbiillorin sasidir,
Bura giinas 6lkasi, bura Sarq 6lkasidir.’

Bayronun “Abidos golini’ndo onun Sorq diinyasinin
monovi-ruhani doyarlorino no qodor dorindon bolod
oldugunu asagidaki misralarin fikir yiikiinds daha aydin
hiss etmok miimkiindiir:

Miisalmanin iizii, bir qaydadir bu,
Bildirmoaz he¢ zaman oz duydugunu.

Yaxud yenos sairin Cofarin dili ilo golomo aldig1 beytda:

Gormasin qizimi namahram gozii,
Bu nogsan gatiror monim sanima.

Bayron eloca da:

Paganin oniinds Salim bags aydi

Islam tayfasinda qayda belaydi:
Miisalmanlar tictin ata o6niinda
Oylasmak, betardir min pay éliimdon —

deyo miisolman Sorqinin adot vo ononaloring baladliyini
obrazl sokilds ifads etmigdir. O, bu msalumati miioyyan
odobi, yaxud tarixi monbalordon almais, xiisusilo Yaxin Sorq
Olkolorindo oldugu zaman soxsi miisahidsloring istinad et-
misdir.

"Tercima Azarbaycanin xalq sairi Baxtiyar Vahabzadanindir — red.
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Cafarin dili ils qizina xitabon sdyladiyi fikrin dorin qat-
larinda Bayronun sorgsayagi tosviri do yaddaslardan silin-
mir:

San dogulan zaman, qizim, na deyim,
O Mbokka evina manim verdiyim
Noazir gadar nazir vermamis heg kas...

Bayron “Cayld Haroldun soyahotlori” poemasinin 276
sayli olavosindo yazirdi: “...onlarin (tlirklorin — $.X.) kim-
liyi barasinda s6z demoya golinco, bunu olava edib sdyloyo
bilorik ki, onlar (tlirklor — $.X.) xoyanotkar deyillor, onlar
(tirklor — $.X.) qorxaq da deyiller, onlar (tiirklor — $.X.)
kafirlori tonqala atib yandirmirlar, onlar (tiirklor — $.X.)
muzdlu qatillor do deyiller, onlarin bas soharine dogru
iraliloyib hiicum mdvqeyindo dayanan diismoni do yoxdur.
Onlar (tiirklor — $.X.) ta aldon diisiib 6lkoni idars edona
qader tacidarina sadaqgot gosterir vo 6z Allahina qeydsiz-
sortsiz tozim edirlor. Ogor onlar1 glinii sabah Miiqoaddos
Sofiyadan (1382-ci ildo Osmanli hékmranligina kecon,
XVI-XVIII osrlordo Balkan yarimadasinda Istanbuldan
sonra mithiim ticarat vo madoniyyot markozina ¢evrilon
Bolqaristanin indiki paytaxt sshari Sofiya nazards tutulur —
S.X.) qovub ¢ixartsalar, fransiz, yaxud ruslar onlarin yerino
taxt-tac sahibi olsalar, Avropanin danisiglar vasitasi ilo bu
sorofa nail olmasi 6zii sualli mosaladir. Yoqin ki, ingiltora
moglub olacaqdir”.

Oslindo Bayronun Yunanistanin azadligi ugrunda
miibarizoys qosulmagq fikri holo onun Yaxin Sorqs soyahati
zamant baslamisdir. 1823-cii ilin yayinda soxsi vesaiti
hesabina aldig1 horbi sursatla dolu “Gerkules” adl1 gomisi
ovvolco Kefaloniya adasina yan almig, sonra yunan
hékumatinin niimayondalorinin sabirsizliklo gozladiyi vo
qarsiladig1 Mesolonqgiona (Yunanistanda sohar) golmisdir.
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Tiirklora qars1 miibarizoye qalxan, yunanlarin on yaxin
silahdasina ¢evrilon Bayron giinlorlo horbi tolimatlarda
olmus, harbi toskilatg1 vo komandirlor arasinda 6ziinomox-
sus lisyankarligi ilo se¢ilmisdir. Amma ¢ox tez bir zamanda
bork soyuqdoymadon 9 aprel 1824-cii ildo hoyatla vidalasan
sairin asagidaki kolmolori do qeydo alinmisdir: “Boadboxt
insanlar, badbaxt Yunanistan. Man ona 0z vaxtimi, vari-
datimi, saglamhigimi verdim. Indi iso hoyatim1 verirom.
Man daha neylaya bilordim?” Britaniya alimi Filip Mansel
yazir: “O (Bayron), bir sira xarici yunansevarlor kimi 1821-
ci ilde Yunan iisyan1 baslayanda bu lisyana qosulmadi. Yal-
niz iki il sonra — 1823-cii ilin may ayinda 6z tosobbiisti ilo
deyil, Genuyada (Simali italiyada sohor) onunla goriiso
golon London Yunan Komitssinin iizvlorinin xahis vo yal-
varislarina carasiz toslim oldu. ...Belalikla, o, axir ki, Lon-
don Yunan Komitosinin cosqun vo sovqlii direktorunun
0zlinilin ¢coxdan bari sevdiyi Yunanistanin azad edilmosindo
bas rolu aparmaq toklifi ilo razilagdi”.

Bayronun iiroyinds gozdirdiyi Tiirk sevgisi bu tosadiifi
goriisiin qurbani oldu. Onun hoyatinda vo yaradiciliginda
qeyri-adi gozalliyin, tiirk hayatinin vo miibarizasinin puga
donmosi tiirkiin tirayinds bir istehza, bir nisgil yaratdi.

Filip Manselin asagidaki mithakimasina digqgot yetirok:
“Bayron nohayot, bu ara tiirklorlo doyiison Yunanistan
Olkasina 5 yanvar 1824-cii il tarixindo golib catdi. O, bu-
rada Xadica adinda bir tiirk qizin1 6vladliga gotiirdii. Homin
qiz 1821-ci ilda tiirklorin soyqirimi1 zamani yetim qalmisda.
O, gotlo yetirilmis nego-nec¢a tiirkiin dul arvadlarina hi-
mayadarliq etmoya calismisdi. Belo bir fikir yliriitmok olar
ki, agar tiirk, yaxud alban xalq1 Bizans imperiyasinin boytik
mohrumiyyatlora doéziib yerdo sag qalanlari torafinden
ziilmo, asaroto mohkum olsaydi, o eyni doracads vo eyni
yolla onlarin azadlig1 ugrunda miibarizasine qalxardi. Onda
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biz Yunanistandan ¢ox Tiirkiyonin sahillorindo Bayron
bayin faciovi 6liimiine ucaldilmis abidasine heyran qala
bilordik”.

Bir masaloni do qeyd edak ki, “...dlinyanin miirtoce
qiivvalori Bayronun 6z sagliginda oldugu kimi, sairin par-
laq xatirasino diigmancasine miinasibat baslayirlor” yazan
boyiik dil¢i vo odobiyyatsiinas alimimiz Ismixan Rohimov
inqilabg¢1 sovet ideologiyasindan ehtiyat etmaso do, roman-
tik sairin tlirk diinyasina olan sevgising, nifratino da yaxs1
balad idi. O, sadaco olaraq Bayron seirinin, poemalarinin
cazibasindon ¢ixib nodonss onun tiirk diinyasina diismon
movgeyini acgib-agartmamisdi. Bu haqda s6hbat agmaga,
Bayronun bir sair kimi boytikliiyiinii do, dahiliyini do etiraf
eda-eds onun sonralar tiirk diinyasina olan qorazli miinasi-
batini, kin-kiiduratini do xatirlatmaga doyor.

Holo 1812-ci ilin ovvallorindo “Cayld Haroldun
sayahotlori” adlt moshur poemasinin ilk iki mahnisinin nogr
olundugu vaxtlarda “oyandim vo mono oyan oldu ki,
moshuram” sdyloyon Bayron diinya adobiyyatinda adini
obadi hakk etmok moramina ¢atdi. O, Sarq diinyasina hasr
etdiyi poemalarina gors “Gavurun vo Korsarin nogmokar1”
kimi Rusiya odobi miihitinds s6hratin sahibi oldu. Boyiik
alman sairi Hote iso Bayron haqqinda yazirdi: “Ingilislor
Bayron haqqinda na istasaloar fikirloss bilarlor, bununla bels,
onlar ikinci belo bir sairi diinyaya gotirmomiglor”.

Bayronun tiirk diinyasina olan hom dost, hom ds diisman
movqeyini géormak o godar do ¢atin deyildir. Onun tiirkiin
diismonino ¢evrilmosini tiirk sairi Yahya Kamalin (1884-
1958) “Qoalbimds vardi Bayronu badboxt edon molal” mis-
ras1 tiirk sevgisinin kin, nifrat, intiqgamla avazlonmasini bir
daha asiyan edir.

<

Sahin Xolilli
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2.7. Corc Qordon Bayronun seirlori

George Gordon Byron
(1788-1824)

Maid of Athens

ZonM pov, cdg ayand.

Maid of Athens, ere we part,
Give, oh give me back my heart!
Or, since that has left my breast,
Keep it now, and take the rest!
Hear my vow before I go,

Zon pov, 60¢ ayond.

By those tresses unconfined,

Wooed by each Agean wind;

By those lids whose jetty fringe

Kiss thy soft cheeks’ blooming tinge;
By those wild eyes like the roe,

Zon pov, 60g ayond.

By that lip I long to taste;

By that zone-encircled waist;

By all the token-flowers that tell
What words can never speak so well;
By love’s alternate joy and woe,
Zon pov, 60¢ ayond.

Maid of Athens! I am gone:
Think of me, sweet! when alone.
Though I fly to Istambol,
Athens holds my heart and soul:
Can I cease to love thee? No!
Zon pov, 60g ayond.
Athens, 1810.
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Afinah qiz

Giiliim, sani sevirom!

Afinal1 g6zal qiz,
Gediroam belo vaxtsiz.
Uroyini ver bari,
Unudum gom-qiibari.

Noyo deson and verim:

Guliim, soni sevirom!

Egey yeli oynadar,
Saclarin1 gézal yar.
(Cakson da 1iza orpak,
Xofifca soni Opoar.
Olmaya miigossirom:
Giiliim, sani sevirom!

Bal kimidir dodagin,
Sinon — koniil otagin.
Giillor kimi gizlico,
Danisaq sozsuiz geca.
Esgo donsiin sohorim:
Giiltim, soni sevirom!

Afinal1 gozal qiz,
Yada sal moni yalqiz.
Gediram Istanbula,
Uroyim ddzmiir buna.

Diismiisom mon sehira:
Gulim, sani sevirom!”

* Bu seirin qisa tarixgasina diqgat yetirdikde malum olur ki, Corc Qordon Bayron
1809-cu ilde az muddatda ve 1810-cu ilin fevralinda Tarsia Makri adli bir yu-
nanin evinda galarken onun 12 yasl Tereza Makri isminda qizina vurulmus ve
bu seirini de Istanbula yola diiserken ona hesr etmisdir. 17 iyul 1810-cu il tari-
xinda Tirkiyadan geri donarkan yena Makriler ailasinin on gliin gonagi olmus-
dur. Hatta hamin vaxt Bayron sevdiyi Terezani almaq Ggln 500 funt sterling
toklif etsa da, ails buna razilig vermamisdir. Sonralar Bayron bir daha Tereza ila
rastlasmamisdir.
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To Thomas Moore

What are you doing now,

Oh Thomas Moore?
What are you doing now,

Oh Thomas Moore?
Sighing or suing now,
Rhyming or wooing now,
Billing or cooing now,

Which, Thomas Moore?

But the Carnival’s coming,

Oh Thomas Moore!
The Carnival’s coming,

Oh Thomas Moore!
Masking and humming,
Fifing and drumming,
Guitarring and strumming,
Oh Thomas Moore!

December 24, 1816.

Tomas Mur

Bir bori ¢ix,

Ay Tomas Mur.”
Na var, na yox,

Ay Tomas Mur?!
Bu no ahdi,
Bu no ufdu?
Urayindon
Nolor qopdu,

Ay Tomas Mur?!

* Tomas Mur (1779-1852) irland sairi, Bayronun dostu
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Karnavaldir,

Ay Tomas Mur.
Bado qaldir,

Ay Tomas Mur.
Maska geyok,
Deyok, giilok,

Bu haldir,
Ay Tomas Mur...

Endorsement to the Deed of Separation
In the April of 1816

A year ago, you swore, fond she!
“To love, to honour”, and so forth:
Such was the vow you pledged to me,
And here’s exactly what ‘tis worth.
1816

Bosanma kagizinin arxasinda
Aprel 1816-cr il

Bir il 6nco and igirdin,
“Esq, sadaqgoat” deyo-deyo.
No tez moni son itirdin,
Sevgin dondii bir qopiya.
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On my Thirty — Third Birthday
January 22, 1821

Through life’s dull road, so dim and dirty,
I have dragg’d to three and thirty.

What have these years left to me?
Nothing — except thirty-three.

Dogum giiniimiin otuz ugiincii ilind
22 yanvar 1821-ci il

Ozabli yol kego-keco,
Axir ¢atdim otuz iigo.
Omriim kecdi gor bir neca,
Otuz ti¢ il dondii hegoa.?

Ingilis dilindan tarciima edoni:
Sahin Xalilli

' “Odabiyyat qozeti”, 1999, 8 oktyabr
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2.8. Uilyam Hoazlitt vo Robert Borns

Uilyam Hozlitt (William Hazlitt,
1778-1830) Britaniya adobiyyati tari-
xinds ingilis esseisti, dram va adabiy-
yat tonqidgisi, rossam va filosofu kimi
taninir. Dovriiniin ilk miasir adami
kimi doyarlondirilon Uilyam Hozlitt
Britaniyada Romantizm harokatinin
baslangicindan onun 6n corgosindo
dayanmis, yasadigi miihitin insanlari, madoniyyat vo
adabiyyati, biitovliikds iss diinyanin problemlori ilo baglh
suallarin folsofi cavabinin axtariginda maraqli vo duyumlu
diistincalorinin macmusunu yaratmisdir.

Uilyam Hozlittin osorlori Romantik adabiyyatin “6n
corgasi’ndo dayanmisdir. Lakin onun adabi-falsofi goriis-
lorini tocassliim etdiron kitablar1 miiasir dovrdo ya az oxu-
nur, ya da demok olar ki, nasirlorin diggetindon konarda
galmigdir.

Uilyam Hozlittin “Ingilis sairlori haqqinda miihazirolor”
(“Lectures on the English Poets”) adl1 toplusunun VII mii-
hazirasi “Borns vo kdhno ingilis balladalar1 barads” (“On
Burns, and the Old English Ballads”) adi ilo toqdim
edilmigdir. Homin miihazirsnin bir yerindo oxuyurugq:

“~Sekspir kimoasa soyloyir ki, “o, pendirin lizii verilon
sam yemoyindon ¢ixmis adama oxsayir”. Sair Borns iso
belasindon olmamisdir. O, giiclii zokasi vo giiclii badeni ilo
se¢ilon gonc idi. Onun sinasinds ot-qanla yogrulan,
ddytiinon tirayi var idi — iroyinin ddytiintlislinii uzaqdan belo
esitmok olurdu. Kimso nogl edirdi ki, onunla ol ilo
goriisondo, ollori az qala adamin olinin i¢ini yandirirdi.
Hogqigoton do, allahlar ona sairlik istedad1 vermislor; lakin
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tobiat birinci ona ol baxsis etmisdir. Borns 6ziiniin dahilik
viisatindo Sekspir kimi olmamigdir, lakin bununla bels
onun Sekspira xas nasa eyni comordlik, agiqiiraklilik vo
somimiyyatdon yogrulmus xarakteri vardi”.!

Uilyam Hozlittin Robert Borns haqqinda hoyati vo fol-
sofi diisiincalari heg siibhasiz ki, yasadigi dovriin diisiinco
tarixindo iz salmig sotland bardi haqqinda hom miiasir-
lorinin, hom do kitablarda tarixlosmis klassik yazarlarin
mithakimolori fonunda golomo alinmisdir. Bu is9, har sey-
don avval, Uilyam Hazlittin miihaziraler kitabinda dolgun
ifadosini tapmisdir.

Asagida tonqid¢i vo madoniyyatsiinas alim Rasim
Nobioglunun Uilyam Hozlittin “Ingilis sairloeri haqqinda
miihazirslor” kitabina yazdig1 essesini toqdim edirik.

" Lectures on the English Poets, by William Hazlitt. Lecture VII. On Burns, and
the Old English Ballads. https://ebooks.adelaide.edu.au/h/hazlitt/william/ lec-
tures-on-the-English-poets/chapter 7, html
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2.9. Uilyam Hoazlittin “ingilis sairlari
haqqinda miihaziralor” kitabi
haqqinda esse

Yazig1 vo adobiyyatsiinas Uilyam Hozlitt “Ingilis sair-
lori hagqinda miihazirslor” adabi-tarixi vo analitik-tonqidi
kitabinda odabiyyatin gérkomli nlimayandalarindon bohs
etmisdir.

Miisllifin ytliksok tohlil modaniyyati soviyyasinds kitabi
diggatolayiq odobiyyatsiinasliq asarine ¢evrilmisdir. U.Hoz-
litt kegmis dovrdon baslayaraq onun miiasir giinlorina qodor
yasay1b foaliyyot gostormis sairlorin poetik diinyasini elmi-
tonqidi vo nozari-estetik tohlilo colb etmisdir.

U.Hozlitt “Ingilis sairlori hagqinda miihaziralor” kitabimi
1818-ci ildo nasr etdirmigdir. Bizim revyu-icmal kitabin
1908-ci il London nasrina! asasan hazirlanmigdir. Bu 327
sohifalik kitab sokkiz osas vo dord slave miihaziradon —
fasillordon ibaratdir. Kitabin musllifi 6z fikirlorini vo nazari
miilahizolorini baglica olaraq ayri-ayr1 odabi portret —
ocerklor {izorindo qurmusdur.

Birinci miihazira (fosil) tamamilo poeziya haqqinda
diisiincolordon ibarat olub belo adlanir: “Umumiyyatla
poeziya haqqinda”. U.Hazlitt yazir: “Poeziyaya monim
veracoyim an yaxsi torif budur: poeziya har hansi bir obyekt
vo ya hadiso haqqinda canli hoyocanlanmaya vo
toxoyylliin, ehtirasin geyri-ixtiyari horokotino asaslanan
tobii toasstiratdir ki, o da golbdon siiziilorok miioyyon sada,
sas soklinds ifads edilir”. Misllif avvalcadon xabardarliq
edir ki, “man, ilk névbads, poeziyanin mévzusu vo maz-
munu iizorindo dayanacagam, sonra iso poeziyani hoyata
gatiron ifads vasitalarindon danisacaq, lap axirda onun sasin

T William Hazlitt (1788-1830). Lectures on the English Poets. London, 1908, 327 p.
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harmoniyasi ilo slagasindon bahs edacoyom”. Uilyam Hoz-
litt poeziyaya yeni toriflor verorok yazir ki, poeziya
toxoyyiiliin vo ehtirasin dilidir. O, nodon sz agirsa-agsin,
dorhal insanin ruhuna ya zvq verir, ya da ki, kadar. Poeziya
lirayin tobiat ilo vo 6z-6zii ilo danisa bilacoyi universal bir
dildir. Kim poeziyani sevmirso, 0, na 0ziino, na do basqa
bir seyo ehtiramla yanasa bilmoz. Bir ¢ox adamlar belo
giiman edir ki, poeziya yalniz seir ¢ap edilmis kitablarda
olur, ancaq aslinde harada ki, gozalliyin nafosi var, harada
ki, donizin dalgalarinda, qdng¢anin agilmasinda tozahiir edon
giic vo enerjinin horokoti movcuddur, homin yerin 6z bot-
nindo poeziya da vardir. U.Hazlitt poeziyadan bdytik ehti-
rasla, yiiksok pafosla danisaraq yazir: “Qorxu poeziyadir,
iimid poeziyadir, qozab, qisqancliq, vicdan ozabi, heyrat,
toacclib, toassiif, moyuslug, dolilik — biitiin bunlarin hamaisi
poeziyadir. Poeziya bizim daxilimizdos elo bir zarracikdir
ki, bizim biitiin varligimizi daim qanadlandirir, incolosdirir,
tomizloyir va iilviliys qaldirir”. Miiallif bels bir fikri tokidlo
tokrar edir ki, poeziya tabioti toqliddir, ¢linki toxayytil vo
ehtiraslar insan tobiotinin bir hissasidir. O, poeziyada to-
savviir va duygunun dogurdugu cosqunlugu goriir. U.Hoz-
litt asl poeziya niimunasi olaraq Sekspir facislorini gostorir:
bu sonat incilori on gizli duygularimizi tiigyana gatirir,
toxayyliliin biitlin méveud formalarini galbin on darin tellari
ilo bir-birine baglayaraq 6ziinii sor ruhdan tomizloyir vo
daxilimizdaki insani qiivveni oyadir. O, sdziine davam
edorak yazir ki, poeziya obrazla séziin duygularimiza tosir
edon on kamil vohdatidir. Misllif bels bir fikri xiisusilo
vurgulayir ki, “poeziya no elm, no do folsofo olmasa da,
bosor tarixinin bir hissosidir”.

U.Hazlitt poeziyanin basqa incosonat ndvlarindon forqli
vo maxsusi olan yerini gostarir, onu rossamliq, heykalto-
rasliq vo musiqi ilo miiqayise edir. Sonra o, poeziya ilo nasr
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arasinda movcud olan oxsar vo forqli xiisusiyyatlor
haqqinda danisir, poeziya ilo ritorikani (bsalagot elmini)
miiqayiso edir. “Miihazirslor”’in miisllifi 6z fikirlorine il-
listrasiya olaraq daha ¢ox Homer, Dante, Sekspir yaradici-
ligindan niimunoslor gotirmakla, poeziyanin mozmun vo
mahiyyatini hamin misallar asasinda agmaga ¢alisir.

U.Hozzlit dini kitablar kiilliyyat1 olan Bibliyanin
lizarinds xiisusils dayanir. Onun fikrinca, Bibliyanin poezi-
yas1 toxoyyiil vo inama oasaslanir. Bibliya miicorrad vo
imumi mahiyyat kosb etmokls, formanin poeziyasi kimi
deyil, giiciin, hakim qlivvonin poeziyasi kimi meydana
cixir. O, bir ovuc kiitlonin deyil, 6l¢liyogolmaz sonsuzlugun
kitabidir. Bibliya ¢ox seydon yox, vahid bir varligdan bohs
edir ki, bu da Allahdir. U.Hazlitt Danteni miiasir poeziyanin
atas1 hesab edorok yazir ki, onun yaradiciligi Qotik zilm
va barbarliqdan irsliye dogru atilmis ilk boyiik addimdir.
“Ilahi komediya”nin har bir sohifasindo uzun asrlor kdlalik
zoncirlorindo saxlanmig basor fikrinin azadliq miibarizosi
duyulur.

Ikinci miihazirs Coser vo Spenser yaradiciligina hosr
edilmisdir. Miiallif qeyd edir ki, hor iki sair Italiyanin erkon
dovr sairlorine ¢ox borcludur ve miiayyon doracads onlarla
bir moktab togkil edir.

Ingilis poeziyasinin atasi hesab edilon Cefri Coser 111
Eduardin hakimiyyati dévriinds, 1326-c1 ildo Londonda
anadan olmusdur vo 1400-cii ildo vofat etmisdir. O, Uni-
versitet tohsili alaraq gonc yaslarinda Italiyaya soyahoto
cixmis va boyiik italyan sanotkarlar1 Dantenin, Petrarkanin
vo Bokkagconun yiiksok soviyyali golom mohsullari ilo
yaxindan tanis olmusdu. Sonra U.Hozlitt Coserin
yaradicilifina xas olan ideya-estetik xiisusiyyotlordon bohs
edir. O gostorir ki, Coser biitiin bdyiik sairlor arasinda on
cox praktik olanidir. Coserin poeziyasi tarix kimi oxunur.
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Burada har bir sey, hor bir detal doqiq ve hayatidir. Boytik
ingilis sairinin asarlorinda gozsllik va pafos miiallifin xii-
susi soyilo yaranmir, onlar fabulanin zoruri toxumasi kimi
tozahiir edir. “Miihazirslor” miollifi, Coserin asas sonotkar-
liq qlisurundan danisaraq yazir ki, o, ¢ox vaxt adobi mate-
riallar1 uzun-uzadi, maraqsiz sokildo naql edir vo bazan
Oziinomaxsus doqiqliys amal etmoyarak asas mogsoddon
uzaglasir. Bununla bels, Coserin hekayoalori bir-birilo six
bagli olan siijet xotlori asasinda qurulur vo sonra vahid bir
macraya gotirilir. O, har bir hoqiqatds zariflik vo gozallik
tapmagq ti¢lin miibarizo aparir. Sairin metaforlar1 bazok ti¢lin
deyil, istifado ticilindiir ki, tosvir obyektino xidmot etsin.
Hozlitt goérkomli adibin senatkarliq xiisusiyyastlorindon bohs
edorak soylayir ki, Coser oxucu galbina hokm etmoyo
caligmir. Coser poeziyasinin oxuculari onun tosvir etdiyi
saxslari 6z yaxin adamlar1 kimi duyur vo goriirlor. Boyiik
sairin yaradiciligi tam acilmis ¢igokdon daha ¢ox, torpaqda
zog atan koko bonzoyir. Obrazli tosvir vo dramatizm onun
osarlarinds elo vohdat togkil edir ki, bunlar bir-biriden ayir-
maq olmur; personajlarin xarici gortiniislori onlarin xarak-
terini, daxili alomini tamamilo aca bilir. “Konterberi
hekayalori”, “Congavor”, “Oksford alimi” vo basqalari
buna gozal niimunadir. Natural sohnalarin tosvirindo Coser
yuksok sonatkarliq gostorir. “Ci¢ak vo yarpaq” asorinds
bunu xiisusilo gérmak olar. “Xoruz vo tiilkii” hekayasi do
xarakterlorin canli toqdimi ilo giiclii tosir bagislayur.
U.Hozlitt, Coser yaradiciligini yekunlasdirandan sonra
Spenser poeziyasindan bohs edir. O, Spenserin hoyati
haqqinda qisa molumat vermakls kifayatlonir vo sairin
sonoat dilinyasi ilo oxucunu yaxindan tanis etmoyo calisir.
Misllif gostorir ki, Spenserin poetik istedadi Coserda
oldugu godor giiclii deyildir, bununla bels, onun asarlorindo
orijinalliq, zanginlik vo alleqorik personajlarin slvanlig: da
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yox deyildir. O, belo bir cohato diqqeti calb edir ki,
Spenserin poeziyasi hoyatidir, realdir. Sairin asorlorindo se-
vimli ana tobiat biitiin gézalliyi ilo oks olunur, sir-sir axan
bulaglar, yasil topalor, monzorali doralor burada bol-bol
goriiniir. Spenser tobioti bizim gordiiytimiiz kimi deyil, gor-
mok arzusunda oldugumuz kimi tosvir edir. O, miicorrad-
liklori konkret 16vha kimi vermayi bacarir. “Hoaqigoats yox,
gbzalliyo mohabbat — sairin asas yaradiciliq prinsipidir.
“Sehrli krali¢a” osori buna yaxs1 misaldir. Bu asordoki
tasvirlari oxudugca, istar-istomaz Rubensin alleqorik tablo-
larin1 xatirlayirsan. Spenser bizi na giildiiriir, no do agladir.
Onun asorindo yegano siijet alleqorik oyundur. Spenserin
dili dolgun, zangin va axicidir. Diizdiir, Coserlo miiqayisodo
onun dili tomiz deyil vo sair miixtalif qodim dillorden, ha-
bela Avropa dillorinden sozlor alib isladir. Lakin Spenserin
seiriyyati cox ravan vo musiqilidir. Spenser golbimizdoki
arzularin sairidir. O, bu arzular {i¢iin yalniz miivafiq dil
yaratmaqla galmamis, hom do homin arzular1 musiqiys ¢e-
virmisdir”.

Novboti — liglincli mithazirods o, Sekspir vo Milton
yaradiciligindan bohs edir. U.Hozlitt bels bir fikir soyloyir
ki, Sekspir — Coser, Spenser vo Miltonla birlikds ingilis
poeziyasinin dord on bdyiik sairindon biridir. Onlarla
miiqayiso edilo bilocok basqa bir sair yoxdur. Bu dord sairi
bir-biri ilo miiqayise etdikdo, miiallif bels bir qonasto golir
ki, Coser real hoyat sairidir, Spenser romantikdir, Sekspir
s0zlin genis monasinda tobiot, Milton iso oxlaq sairidir.
Coser seylori daha ¢ox mdévcud oldugu kimi, Spenser bizim
arzuladigimiz, Sekspir ola bilocok, Milton iso olmali
vaziyyatinds tosvir edir. “Miihazirolor” miollifi Sekspiri
qgeyri dramaturqlardan yalniz hazircavabligina gore
forglondiron adobiyyatsiinaslara etiraz edorok yazir: “Belo
cixir ki, homin dramaturqlar hazircavabligdan basqa biitiin
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keyfiyyotlora yiysaloniblor: birindo hisslor zongindir, o
birinds iso fantaziya, digorindo xarakters yaxindan niifuz
edilib, basqa birisindo ehtiraslar dorindir, bir bagsqasinda iso
dil giicliidiir. Bu hokm diiz deyildir. Bu, haqigaten, bels ol-
saydi da, yena hokm inandirict sokilds asaslandirilmalidir”.
U.Hozlitt Sekspirin on timdo keyfiyyatini onda goriir ki, bu
ditha 0z asorlorindoki biitiin boyiik insanlarin diihasini
0ziindo comlogdirs bilmisdir. “Sekspir ruhunun baslica xii-
susiyyoti onun basqa insanlar {i¢cliin dogma vo yaxin ol-
masindadir. Sekspir bosori fikrin vo monovi alomin on
imumi ifadogisi kimi ¢ixis edir. O, eyni vaxtda hom 6ziidiir,
hom do milyonlarla basqa insan1 tomsil edir. Boytik dra-
maturq hom ke¢mis osrlords, hom do hal-hazirda yasayan
insanlarin ruhunu 6ziinds oks etdiron bir soxsiyyot idi.
Onun diihas1 eyni deracada sar va xeyiri, miidrik vo dali in-
san1, hokmdar va dilongini sonat is1gina gatirirdi. Sekspirin
pyeslari yalniz insan ehtiraslarinin tosviri olmaqla qalmur,
hom ds onlarin birbasa ifadasini verir. Pyeslordoki xarak-
terlor oto-qana dolmus canli varliq tosiri bagislayir. Dahi
sanatkarin osarlorindo hor bir predmetin, hadisonin 6z
movcudlugu, 6z yeri vo 6z hoyat tarixcosi vardir”. Sonra
U.Hozlitt Sekspir dramlarina hakim olan ehtirasdan bshs
edorok gostarir ki, har bir obraz, har bir xarakter 6z fordi —
psixi keyfiyystlorino miivafiq ehtiraslara malikdir. O,
“Hamlet”, “Otello”, “Kral Lir”, “Magbet” faciolorini tohlilo
calb edir. “Miihaziralor” musllifi Sekspir yaradiciligini so-
ciyyoalondirorak yazir: “Onun dithast hom komediyada, hom
do faciods 6ziinii biiruzs verir, ancaq sanotkarin facislori
komediyalarindan yaxsidir, ¢ilinki limumiyyatlo, facio
komediyadan yaxsidir”.

U.Hazlitt Sekspir pyeslorindoki qadin obrazlarinin
tohlilini verir va bir sira tonqidgilorin oksina olaraq onlari
“diinyada misli gériinmoyon qadin xarakterlori” hesab edir.
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Sonra o, Sekspirin ecazkar dilindon danigaraq xiisusi vurgu
ilo gqeyd edir ki, bu dil heroqlifik dildir va s6zlor onun am-
rilo gorliimlii, canli obrazlara cevrilir.

U.Hazlitt Milton yaradiciligina kegmomisdan avval, bir
sira elmi-nazari imumilegdirmalar apararaq yazir ki, miiasir
seir maktablaorinin asas ndgsanit odur ki, onlar poeziyani
natural hissiyyatin tosviri darocesine endirir, on pisi 1S9
homin tasviri ali vo bagari ehtiraslardan mohrum edir. Onun
fikrinco, Milton vo Sekspir poeziyant belo basa
diigmiirdiilor, onlar tobistdo movcud olan va insan hoyatina
tosir gostara bilon obyektlorlo miiqayisads bager zokasinin
0ziindo ehtiva etdiyi qiidroto porastis edirdilor.

Milton poeziyasindan bohs edon U.Hozlitt belo bir
cohoto xtisusilo diggat yetirir ki, Miltonun yaradiciliginda
acig-aydin nazaroe ¢arpan mdévhumat vo fanatizm vardir.
Onun asarlori taleyin himni kimi saslonir. “Milton seylari vo
hadisalori oldugundan daha nacib vo gozal goriirdii. O, tok-
likds, 6z fikirlari ils yalqiz qalaraq yasayird: ki, digqqgatini
he¢ no yaymdirmasin, mogsed tomizliyini he¢ no
lokolomasin. Milton tesadiifi impulslarla yazmir, 6z giictinti
sort imtahana c¢okondon sonra, imkani daxilindo goro
bilacayi biitiin islori yerinag yetirmak qorari ilo goloma ol
atird1. O, ¢ox zohmot ¢okir vo demok olar ki, homiso ugur
qazanirdi. Sair saylo can atirdi ki, diinyanin gozal
seylorindon danigsin vo danisa da bilirdi. Miltonun asor-
lorini oxuyarken biz 6zlimiizii qiidratli bir intellektin tosiri
altinda hiss edirik. Onun toxoyyiilii tobii bir qlivvoys ma-
likdir vo burada har s6z badii 16vhs timsalindadir”. U.Haz-
litt ingilis sairini Dante ilo miiqayise edir. O, Miltonun
“Itirilmis connat” vo “Miibariz Samson” osarlori iizorinda
xiisusi olaraq dayanir vo hamin asarlorin ideya-badii key-
fiyyatlorindon danisdiqca fikirlorini oyani misallarla asas-
landirir.
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U.Hozlitt Drayden vo Poup haqqinda (dordiincii) mii-
haziraya belo ndqteyi-nazarlo baslayir ki, onlar poeziyada
tobii iislubun niimayondslori Coser, Spenser, Sekspir vo
Miltondan farqli olaraq, siini islubun bdyiik sonatkarlaridir.
Miisllif Poupun boylik sair oldugunu siibho altina alan ton-
qidgilorlo miibahiso edorok yazir: “O, zorif qabiliyyotloro
va inco z0vqe malik idi. Madam ki, Poup 6z ideyalarini
ifado etmok iigiin seiri secib, demali, o, imumiyyatlo sair,
0zii do yaxs1 bir sair hesab edilmolidir”. Poup iti zokas1
olan, tonqidi tofokkiira malik soxsiyyat idi. Tobistin gozal-
lik vo giiclinii toxoyyliliin gozallik vo giicline ¢eviron
Homer vo Sekspir kimi sairlordon forgli olaraq Poup tobiati
incosonot libasina biirlinmiis sokildo goriirdii vo basqa-
larinin hisslori haqqinda 6z hisslorindon ¢ixis etmoklo
miihakimo yiiriidiirdii. Poup sevdiyi vo ya nifrot etdiyi hor
bir sey haqqinda doqiq biliys malik idi. O, cilalanmis me-
habbat sairi idi. Sair obyektlorin xarici tosvirinds do, ehti-
raslarin toaqdiminds ds siini iisluba tistiinliik verirdi vo onlart
zorif tiil pards arxasinda gostarirdi. O, diinyaya sanki mik-
roskop altinda baxirdi vo burada seylor 6zlorinin oho-
miyyetsiz cizgilori vo giiclo sezilocok kolgaliklori ilo
goriintirdii. U.Hazlittin fikrinco, Poupun maktublari va nosr
osarlori, sairin reputasiyasina na bir sey slava edir, no do
onun sohratina xolal goatirir. Misllif Poupun “Tonqid
haqqinda tocriibolor”, “Sagin ogurlanmas1”, “Insan hag-
qinda tacriiba”, “Dunsiada” asarlarini tohlil edir, onlardan
niimunalar verir.

U.Hozlitt Draydeni yaxsi nasir hesab edir vo gostorir ki,
o, aydin tofokkiirlii soxs idi. Drayden Poupdan daha giiclii
ruha malik idi. Onun pyeslari toxayyiiliin giicii ilo deyil, ri-
torik dialoglar vo molum seylorin tosviri osasinda
yazilmigdir. Hor halda Drayden bizim adebiyyat tarixinds
dorin iz salmisdir. U.Hozlitt sairin “Xalli maral vo panter”,
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“Gizli mahobbat”, “Don Sebastyan” va s. asorlorini ciddi
sokildo tohlil edir.

U.Hozlitt Tomson (James Thomson, 1700-1748) vo
Kuper (William Cowper, 1731-1800) poeziyasindan
danisarkon yens elmi polemikaya girir vo 6z ndqteyi-
nozorini, tonqidi miilahizalorini tutarli arqumentlorlo
osaslandirir. Tomsonun “Ilin fasillori” poemas: tobioto
mohobbat ruhunda yazilmisdir. “Onun monavi alomindo
tobiati duymagq, fasillorin doyigkenliyins reaksiya vermok
fitroton yasayir. Tomson ingilis poeziyasinda tosvirgi sair-
lorin an yaxsisidir. O, toxoyyliliinds oks-sada yaradan vo
canli toosstiratlar kimi meydana ¢ixan tosvirlorin ustasidir.
Sairin togdim vo toronniimiindo tobiot boyiiyon, artan,
inkisaf edon varliq kimi homiso tozo vo zongindir”.

Tomsondan uzaq bir zaman mosafosindo yasayib
yaradan Kuper 6ziiniin bazi iistiin cahatlori ils diggati calb
edir. Hor seydon avval, onun iislubu sadsliyi ilo segilir.
“Tapsiriq” asarindoki ndgsanlar “Ilin fasillori” poemasinda
oldugundan azdir. Sadoslik vo ana vatono mahabbat Kuper
yaradiciliginda osas ideya-badii moziyyotdir. Bozon sair
tobiat tasvirina do miiraciat edir, ancaq onun tobistdon yaz-
masi alcakla salam vermak kimi bir seydir. Kuperin satirasi
yiiksok badii keyfiyyatlari ilo forqlonir.

Novboti miithazirslor Svift, Punq, Qrey, Kollinz vo b.
sairlorin yaradiciligina hasr edilib. U.Hazlitt Robert Borns
vo godim ingilis balladalar1 haqqinda xiisusi olaraq s6z agir.
O, Robert Borns poeziyasini haqgsiz hiicumlardan miidafio
edorok yazir ki, “Iki it” asorinin osas ideyast yiiksok va rozil
hoyat torzinin qarsilasdirilmasinda acilir. “Maohabbat”,
“Qolbim daglardadir”, “Yuxu”, “Zanci qulun nagmasi” vo
s. sanat asarlari Britaniya poeziyasinin incilorindandir.

U.Hozlitt 6z dovriinlin yazib-yaradan sairlorino do
kitabinda miioyyon yer ayirmigdir: sair xanimlardan missis
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Barbold, miss Beyli, kisilordon mister Rocers, mister Kem-
pel vo b. belslorindondir. Miisllif 6z miasirlorindon iki
nafari xiisusi olaraq qeyd edir: Uordsvort vo Bayron. O,
Uordsvortun “Sayahat” poemasindaki hissiyyat dorinliyini,
intellekt giiciinii, movqe aydinligini, parlaq obrazlilig1 a¢ib
gostarir. Miollifin fikrinco, bu poema romantik-folsofi
lirikanin g6zal niimunasidir.

U.Hozlitt Bayronu tonqid edir vo gostorir ki, onun
poeziyasi xasta ohval-ruhiyyali, badbindir. Lord Bayronun
“Gavur”, “Korsar”, “Cayld Harold” asorlori eyni bir goxs-
don danisir vo aslinds bu gohromanlar sairin 6ziine daha
cox oxsayirlar. “Miihazirslor” miisllifi Bonapartdan ¢ox
yazmagi da Bayrona ndgsan tutur.

U.Hozlitt homg¢inin Mor, Valter Skott, Kolric vo b. sair-
lor haqqinda da 6ziinlin miioyyon fikirlorini sdyloyir vo
bununla da “Ingilis sairlori hagqinda miihaziralor asarini
tamamlayir.

Notica: Uilyam Hozlittin “Ingilis sairlori hagqinda mii-
hazirolor” kitabi ingilis poeziyasinin boytik bir dovrii hag-
qinda y1gcam odobi-tarixi molumat verir. Kitab istor poetik
fakt bollugu, istorso do nozori-estetik soviyyasi ilo dig-
gotalayiq odobiyyatsiinasliq asoridir. Miisllif, asason, dérd
sairin yaradiciligini yiiksok qiymatlondirir: Coser, Spenser,
Sekspir va Milton. Onun fikrinca, bu sairlor ingilis poezi-
yasinin dord on boyiik niimayondssidir; odur ki, onlar ilo
miiqayisado digor sairlors kitabda az yer verilmisdir.

U.Hozlitt har bir sairin yaradiciligina xas olan ideya-
badii keyfiyyatlori tohlil yolu ilo arasdirmis vo osason, 6z
soxsi diinyagoriisiindon, subyektiv estetik zdvqiindon,
dovriiniin elmi-nazari kriteriyalarindan ¢ixis edorok onlarin
yaradiciligini obyektiv prizmadan qiymotlondirmoyo
caligmigdir.

Miisllif nazari-estetik miilahizalorini adobi-badii faktlar
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osasinda sOylomis vo bir sira elmi timumilogdirmolor
aparmisdir. Hozlittin kitabi polemik ruhda yazilmisdir.

Eyni zamanda, Uilyam Hazlittin kitabinda bu vo ya digor
tohriflora do rast golmok olar. Hor seydon oavval, kitabda
bozi sairlorin tovoalliid vo 6liim tarixi gostorilmomis, bazon
1s9 onlar haqqinda heg bir biografik malumat verilmomisdir.
Bu isa vahid tohlil vo tadqiq prinsipinin pozulmasina sabab
olur. “Ingilis sairlori haqqinda miihaziralor” kitabmnin miial-
lifi elmi-nazari doyarlondirmalarinds bazon yanilir, sub-
yektivizma qapilir. Bu, 6ziinii xiisusilo Bayron yaradicili-
gina miinasibatdos agig-askar gostorir.

Biitlin bunlarla birlikdo, fikrimizco, Uilyam Hazlittin
“Ingilis sairlori hagqinda miihaziralor” adli odobi-tarixi vo
analitik-tonqidi osori ingilis vo Britaniya oadobiyyatinin
tohlili vo tadqiqi baximindan 6z elmi-nazari doyarini indi do
saxlamaqdadir.’

Rasim Nabioglu

" Rasim Nabioglu. Darazarat (Nezm. Nasr. Terclima). Tekrar nagr. Baki: 2013,
127 s.
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2.10. Sotland yazar1 Tomas Karlaylin
Sarq ruhani diinyasi vo Borns
haqqinda diisiincalori

Qorbi Avropa madoniyyati tari-
xindo daha cox folsofi tonqidi
osarlori ilo moshur olan Tomas
Karlayl (Thomas Carlyle, 1795-
1881) Sotlandiyada Edinburq
tolobalorinin xahis vo tokidi ilo 2
aprel 1866-c1 il tarixinds Univer-
sitetin rektoru toyin olunmusdur.
Miommali vo qeyri-adi hayati
olan bu Universitet rektoru oxu-
cunu diistinmoys vadar edon bir
sira maraqli aragsdirmalarin miisllifi olmusdur.

Onun “Qshroman yazi¢t kimi” arasdirmasinda diqqati
¢cokon asagidaki mogama nozor yetirok: “...Mohommodin
(Mohommaod Peygomborin — S.X.) Allah yolunda g6zl
keyfiyyatlori, omollori vardir vo 12 osrdir ki, insanlar onun
sariotino daim itaot edirlor™.?

Tarixon xalq ruhunda yazan miitofokkir sairlordon
Nizami Goncovi, Uilyam Sekspir diinya adobiyyatsiinas-
liginda peygombar sair kimi doyorlondirilmisdir. Karlayl
Mbohommad Peygomborlo miiqayisado miidrik ingilis ya-
z1¢1, jurnalist vo ligotcisi Somuel Conson (1709-1784), sot-
land sairi Robert Borns (1759-1796) va fransiz maarif¢isi,
filosof, dramaturqu Jan Jak Russonun (1712-1778) pey-
gomborlik zirvesinds dayandigini gdstorir, onlarin qopik-
qurus vo alqislarla qarsilandigini adilik bilorok onlarin bir
gohroman, “bizim on vacib miiasirimiz” kimi sayilib
qiymatlondirilmosini tokid edir. Bu iso sadoco olaraq, onun
yazig1, sairlors verdiyi boylik qiymotin bariz ifadosidir.

" Carlyle Thomas. From “The Hero as Man of Letters”. — The Idea of Literature.
The Foundations of English Criticism. Moscow: Progress Publishers, 1979, p.92
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2.11. Mixail Yuryevi¢ Lermontovun
sotland soykokii, Robert Borns va
Azarbaycan slagalori haqqinda

Rus Romantizminin bdyiik
sairi, nasiri, dramaturqu vo ros-
sam1 Mixail Yuryevi¢ Lermontov
(1814-1841) sotland asilli olsa da,
onun rus milli adobiyyatinda vo
modoniyyatindo adi Aleksandr
Sergeyevic Puskinlo qosa ¢okil-
mis vo o, diinya poeziyasinin ko-
rifeylorindon biri kimi yiliksok ada
layiq gortilmiisdiir.

Azorbaycanin xalq sairi Rasul
Rza yazirdi: “Rus milli madoniyyatindo Lermontovun yeri
Puskinlo yanasidir. Soxson monoa Pugkino olan boyiik
mohobbatimo baxmayaraq, Lermontovun yaradiciligi daha
yaxindir. Lermontov adabi irsinin miiasir comiyyat ligiin
ohomiyyati basqa cohatlori ilo baraber, bir do bundadir ki,
0, monsub oldugu comiyyatin kegmis, indiki vo galocok
giinlorini haqiqi bir sanatkar kimi oxumagi bacarirdi”.

Lermontovun sotland osilli oldugu da odobiyyat
miitoxassisloring yaxst molumdur. Holo sairin sagliginda,
ilk dofo 1837-ci ildo onun soyadinin sotland Lermon-
tovlarla olagosi oldugu haqqinda sotland motbuatinda
“Sorhadlorin o tayinda” adli essedo genis molumat
yayilmisdi. Beloliklo, sair Lermontovun osl-nacabatinin
sotland alagosi, heg siibhasiz ki, onun 6zii ti¢iin do giin kimi
aydin olmusdur. Sotland Lermontovlarin tarixin yaddas
kitabinda izini qoruyan arxiv sonadlorindon o da miioyyan-
logdirilmigdir ki, 1177-ci ils aid edilon geydiyyatda Nor-
tumberlond xozinadar miisayioat¢ilori sirasinda Lermont
soyadi olmusdur.
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Sair Lermontovun socarasindo XIII asrs aid edilon daha
bir Lermontun da ad1 ¢okilir. Tomas Lermont kimi moashur
olan bu soxsin godim Sotlandiyada mashur sair oldugu noql
edilir. Sotland asilli sair vo Avropa adabiyyatinda tarixi
roman janrinin banisi Valter Skott (Sir Walter Scott, 1771-
1832) “Qafiyobaz Tomas” (“Thomas the Rhymer”) adli bal-
ladasinda bu taninmis sotland bardi haqqinda séziini
sOylomisdir. Homin sairin ikinci toxalliisii “Vicdanh
Tomas” (“True Thomas™) kimi do mashurdur. Toxminon
1220-ci ildon 1290-c1 ilo godor yasayan bu sair sotland
odobiyyatinin yaradicisi sayilir. Lermontovun sotland bardi
ilo uzag-yaxin baglantilarin1 axtaran todqiqatgi alimlorin
yekun noticosi agagidaki kimidir: “Yox, bu, belo olmasa da,
hor halda hor iki sair (Tomas vo Lermontov — red.) arasinda
olago vardir: onlarin hor ikisi sair olubdur” (rus tarixgisi
S.Karelin).

Bos, M.Y.Lermontovu Robert Bornss baglayan no ol-
musdur? ©vvala, har iki sairin 6miir yolunda taleyin agri-
acilari, yaradicilifinda iso romantik ruhun oxsar notlar
haqqinda tofsilatli oxsar cohotlor tapmagq fikrindo deyilik.
Lakin Lermontov Robert Bornsdon daha tez — 10 yas erkon
hoyatla vidalagmuis, sOziinii golocoys ormogan etmisdir.

Robert Borns seirlorindan rus dilins ilk torciimoni etmok
Lermontovun boxtino diismiisdiir. O, 18 yasinda Robert
Bornstiin vur-tut dord misrasini torclimo etmisdir. Seirin ori-
jinali asagidaki kimidir:

Had we never lov’d sae kindly,
Had we never lov’d sae blindly,
Never met — or never parted —

We had ne’er been broken-hearted.

Lermontov homin bondi asagidaki kimi torciimo et-
misdir:

Ecnu 6 mvi ne oemu Ovinu,
Ecnu 6 cneno ue nrobunu,
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He scmpeuanucy, ne npowanucs,
Mbvi ¢ cmpaodanvem 6b1 He 3HANUCH.

Bu bandin Corc Qordon Bayronun tiirk hoyatindan bohs
edon “Abidos golini. Tiirk hekayoti” adli poemasinin
epiqrafi kimi saslondirilmasi tobii goriiniir. Ona gors ki, asl
conub, yaxud Sorq xarakterini 6ziindo “yasadan” Robert
Bornsiin sevgi, gom dolu sevgisinin iirok ¢irpintilarinin
poetik cilasini epiqrafina gotiron Bayronun tiirk sevgisi ol-
musdur. Azorbaycanin xalq sairi Boxtiyar Vahabzado tanin-
mis adobiyyatsiinas vo dilgi alim Ismixan Rohimovun sotri
torciimasindo bu misralarin gézol poetik ifadossini yarat-
misdir. Torcimoado oxuyurug:

ogar sevmasaydik bir-birimizi

Hicran azablar: tapmazd: bizi.

Yaxin olmasaydiq bu gadar do biz
Doarda yar olmazdi tiraklarimiz. (Borns?)

Bas, M.Y.Lermontovu Azarbaycanla baglayan olaqgolor
haqqinda ns demak olar?

Ovvola, M.Y.Lermontov rus polkunda horbi xidmotdo
olmusdur. Beloliklo, sair vo zabit Simali vo Conubi
Qafgazin bir ¢ox sohar vo kondlorindos, o climlodon Qubada,
Samaxida, Qusarda vo sair yerlordo olmusdur. Azorbaycan
Ensiklopediyasinda bu hagda yigcam elmi moalumat veril-
misdir. Saira hosr olunmus annotasiyada o da geyd olunur
ki: “Lermontov bu dévrdo Azorbaycan dilini §yronmoyo
baslamig (ehtimal ki, M.F.Axundzadonin komoyi ilo), Azor-
baycan sifahi xalq odobiyyatina maraq gostormis, “Asiq
Qorib” dastanini bozi doyisikliklorlo yaziya almisdir. Ler-
montov Azarbaycan dilini yiiksok qiymatlondirmis, Avro-
pada fransiz dili kimi, Asiyada da bu dilin zoruri oldugunu
geyd etmisdir. Osorlorindo ¢oxlu Azorbaycan s6ziino
tosadiif edilir”.?

" Bayron Corc Qordon. Abidos galini: Tlrk hekaysti. Terciima edani: Baxtiyar
Vahabzadas. — Bayron Corc Qordon. Serq poemalari. Gavur. Abidos galini. Ko-
rinfin muhasirasi. Baki: Azarbaycan Usaq ve Gancler ©dabiyyati Nasriyyati,
1959, s.75

2Lermontov Mixail Yuryevig. — Azarbaycan Sovet Ensiklopediyasi. On cildds. VI
cild. Baki: Azarbaycan Sovet Ensiklopediyasinin Bas Redaksiyasi, 1982, s.206
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Azorbaycan odobi auditoriyasinda M.Y.Lermontov
soxsiyyati va yaradiciligi homigos diqqgat vo ehtiramla yad
edilmisdir. Holo 1964-cii ildo Azaorbaycan sairi Hiiseyn Arif
Hiiseynzado M.Y.Lermontova ithaf etdiyi “Uroklor sairi”
adl1 seirinin bir bandinds yazirdu:

Goaldin at belindo bizim ellora,

Ilahi géylari saldin dillora.

—Yar! — deya diisanda Qarib ¢ollora
Homdomin bir koniil, bir soz olubdur*

Azorbaycanin xalq sairi Noriman Hasonzado iso
M.Y.Lermontovun xatirasino hosr etdiyi “Qusarda ev”
seirinin bir bandinds onu xatirladird ki:

Oziz qonaq oldu burda har kasa,
Ondan nega evda soz diigdii, getdi.
Galanda bir kasla goriismadisa,
Gedanda hamuyla opiisdii getdi.?

Homkarimiz $.Xoslilli 6ton osrin 90-c1 illorindo Pya-
tigorsk Xarici Dillor Universitetindo ezamiyyatdo olarkon
rus sairinin qabrini ziyarat etmis vo 0ziiniin do qeyd etdiyi
kimi, Lermontov Pyatiqorskido comi iki ay yasamisdir.
“Odobiyyat vo incosonat” qozetindo dorc olunmus
“Masukda” adl1 seirin bir bandi beladir:

Sanin iki ayin zirva,
Monim iki ayim zorra.
Masuk — Asiq Qarib olub —
Yox, saninki taydi asra.

Bu misralar1 Robert Borns kitabinin sohifolorine
gotironds elo diisiindiik ki, yaqin bu da 6mriin bir naxisidir.
Axi1, bu da Azorbaycanda sevilon hor iki sairin — Robert
Bornslo Mixail Lermontovun xatirasinin unudulmaz an-
laridir.

Saadat Oliyeva

' Hiiseynzada Hiiseyn (Hiiseyn Arif). Urakler sairi (sair. — “Kommunist” qoz.,
1964, 14 oktyabr
2Heasanzade Nariman. Qusarda ev. — “Qizil Qusar” goz., 1964, 8 avqust
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Mikhail Yuryevich Lermontov
(1814 — 1841)

Russian Romantic poet, novelist, and dramatist, born in
Moscow. Descended from a 17" century Scottish merce-
nary in Russian service (George Learmont), Lermontov was
himself a career army officer. He was twice exiled to the
Caucasus, the first time as a result of government displea-
sure with his poem “The Death of a Poet” (1837), com-
memorating Aleksandr Pushkin, and he was killed there in
a duel near Piatigorsk, Strongly influenced by Lord Byron,
the proud assertion of his poem “No, I am not Byron”
(1832) notwithstanding, Lermontov wrote lyric and narra-
tive poetry on the themes of disillusionment, rebellion, and
personal freedom. His verse melodrama, influenced by
Alexandre Dumas (1802-1870), “The Masquerade” (1836),
was heavily censored, and published in full only in 1873,
but his prose masterpiece, the novel “A Hero of our Time”,
appeared in 1840. First rendered into English in 1854, it has
been much translated in the 20™ century, most successfully
by Paul Foote (1966). See also Laurence Kelly, “Lermon-
tov: Tragedy in the Caucasus” (1977).!

! Lermontov. — The Oxford Companion to English Literature. Seventh Edition. Edited by
Dinah Birch. Published in the United States by Oxford University Press Inc., New York,
2009, p.587
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Muxani JlepmonTOoB
Her, 11 He baiipon, st Apyrou...

Her, s ne baiipon, s npyro#,
E1me HeBeoMblii H30paHHUK,
Kak oH, TOHUMBIII MUPOM CTpPaHHHUK,
Ho Tonbko ¢ pycckoro Tymioid.
S panbliie HaYas1, KOHUY paHe,
Moii yM HE MHOTO COBEPILUT;
B nyuie moeit, kak B okeaHe,
Hanexn pa3OuThIX rpy3 JICKHT.
Kto MOXET, OkeaH yrproMbli,
TBou u3Benars Taiiubl? Kto
Tosime Mou pacCKaKkeT TyMbl?
S — nm 60T — WU HUKTO!

1832

Mixail Lermontov
Moan Bayron deyilom, basqa biriyom

Mon Bayron deyilom, basqa biriyom,
Hoalo bilinmayir sirrim-miiommam.
Qovuldum onuntok man yurd-yuvamdan
Faqat rus galbliyom, rus sairiyom.

Tez golib, tez getmok didir golbimi,
Xiilyalar bagimin iistiinii alib.

Monim tlirayimdas nahrlor kimi

Dagilmis yiiklorin timidi qalib.

Ey tutqun nohrlar, sonin sirrini
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Goron agacagmi giindiizlim-gecom.
Bos kim fas edocok monim fikrimi —
Deyacok Allaham, ya da he¢ kimom.

Rus dilindan torciimo edoni: Sahin Xolilli
ok sk

Mikhail Lermontov
No, ’m not Byron...

No, I’m not Byron; I am, yet,
Another choice for the sacred dole,
Like him — a persecuted soul,

But only of the Russian set.

I early start and end the whole,
And will not win the future days;
Like in an ocean, in my soul,

A cargo of lost hopes stays.

Who, oh, my ocean severe,

Could read all secrets in your scroll?
Who’ll tell the people my idea?
I’'m God or no one at all!

Translated by Yevgeny Bonver ,
Edited by Dmitry Karshtedt,
May, 2001
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2.12. Sarqsiinas sotland alimi vo
miitorcimi Elyas Con Uilkinson Gibbin
Borns moaktabi

Elyas Con Uilkinson Gibb
(Elias John Wilkinson Gibb,
1857-1901) 1857-ci ildo Sot-
landiyanin Qlazqo ssharindo
diinyaya golmis, Robert Bornsiin
poeziyasindan dors ala-ala 16
yasinda Qlazqo Universitetinin
tolobasi olmusdur. Universiteti
bitirdikden sonra hayatin1 Sorq,
xtisusilo tiirk vo Azerbaycan
odobiyyatinin dyronilmasine hosr etmis, tiirk vo fars dil-
lorini 6yronmisdir. Beloliklo, o, yaradiciliginin ilk dévriinde
tiirk, Azorbaycan nosrindon vo seirindon niimunalori tor-
climo edarok ¢ap etdirmisdir. 1882-ci ildo iso onun “Ingilis
dilino torciimo edilmis Osmanli poeziyasi” (“Ottoman
Poems Translated into English) adl1 kitab1 Qlazqonun Uil-
son vo MakKormik (Wilson and McCormick of Glasgow)
motbaasindo nasr olunmusdur. Sonralar onun 6 cildda
toplanmis Osmanli seirinin ingilis dilino torciimosi sorgsii-
nasliqda agir vo ugurlu zohmatin bohrosi kimi doyer-
londirilmisdir.
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2.13. ABS-1n prezidenti Avraam Linkoln
vd Robert Borns paralellori

Robert Bornsiin 6limi ilo bagh
S.M.Ferenkin “Avraam Linkoln vo
Robert Borns” kitabinda asagidaki
mithakimoys digqgot yetirok:

“O (Robert Borns), 1796-c1 ilin
yazinda ¢arasiz bir xastaliklo iizbaliz
golonds Dam-fraysdaki (Dumfties)
dostlar1 bork tolas i¢indo idi: “Bas
gorason indi bizim sairimiz kim ola-
caq?” Bornsiin gorginliyi, hoddon artiq yorgunlugu vo
spirtli igkiloro aluds olmasi bir-birino qarisaraq diigar
oldugu revmatizmin fosadlar1 onun endokarditdon (iirayin
daxili gigasinin iltihabi) iyul ayinda 6liimiine hokm verdi.
O vaxt onun vur-tut otuz yeddi yas1 var idi”.?

Misllif daha sonra geyd edir ki: “Borns Sotlandiyada,
Linkoln (Abraham Lincoln, 1809-1865) iso Birlogsmis Stat-
larda xalqin asas simvoludur”.?

S.M.Ferenk bels bir montiqi mithakimoni do digqgats cat-
dirir: “Onlarin har biri 6z soziiniin giicii ils diinyan1 doyis-
dirmisdir”.3

“Qlobal madoniyyoat ikonasi”na ¢evrilon Robert Borns
indi do diinyanin, xiisusilo Sotlandiyanin glindomdon diis-
moyon bardi, yaxud ozani kimi xatirlanir, xatirasi yad edilir,
seir vo nagmolori diinya xalglarmin dilloring torclimo edilir.

Ogor Avraam Linkoln insanligin vo demokratiyanin se-
vimli simvoludursa, Robert Borns seir, ballada, nogmolori
ilo sado, sorofli hayat siiron kasib ziimronin simvolu kimi
homiso iiroklordos yasayacaqdir.

'Szasz Morton Ferenc. Abraham Lincoln and Robert Burns. Connected Lives
and Legends. Printed in the United States of America: The Board of Trustees,
Southern lllinois University, 2008, 233 p. https: //books.google.az/books?
id= Yc7bGIvtzch&pg PA186&Lpg

PA q2 robert+burns+k|md|r&source bl&ots=g30gDH:P-
S&S|gLNa

“Gostarilen menbs s.1
Gostarilon menba, s.5
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3.1. Arbros Deklarasiyasi vo
sotland kimliyi

1320-ci il Arbros Deklarasiyasi sotland miistoqilliyinin
rosmi bayanati adlandirilir. ©slinde bu deklarasiya Sot-
landiya kralliginin baronlarinin vo icmasinin Roma Pa-
pasina miiraciotlo yazdigi rosmi moktubudur. Homin
moktubda Roma Papasindan Sotlandiyanin miistaqilliyinin
taninmasi1 vo Robert Brusun (Robert the Bruce, 1274-1329;
0, 1306-c1 ildon 1329-cu ils godar sotlandlarin krali ol-
mugdur) 6lkonin qanuni krali kimi qobul edilmasi xahis
edilirdi.

6 aprel 1320-ci il tarixde latin dilinde yazilmis Dekla-
rasiya sokkiz qraf vo toxminon qirx baron torafindon mohiir-
lonmigdir. Deklarasiya Sotlandiyanin miistaqilliyi ugrunda
Ingiltors ilo apardigi uzunmiiddotli miihariba ddvriinda
yazilmigdir. Roma Papasi Ingiltoronin krali II Edvarddan
Sotlandiyada siilhiin barpa edilmosini xahis etso do, Sotlan-
diyanin miistaqilliyi sakkiz il kegondon sonra — 1328-ci ildo
taninmigdir.

Amerikanin azadliq ruhunun 1320-ci il Arbrosda “diin-
yaya goldiyini” gostoron diplomatlar, todgiqatc1 alimlar,
taninmis yazig1 va jurnalistlor sotland kimliyi haqqinda 6z
movqgeyini bildirmis, fikir biitovlilyii yaratmiglar. Hotta onu
da geyd etmislor ki, moktob usaqlari sotlandlarin moisotindo
islonon ¢ox seylorin yaradici oldugunu bilirlor. Cay dosma-
lindan tutmus televizorun sotlandlar torafindon ixtira olun-
dugu indi do tarixin yaddasindan silinmomisdir. Hansisa
Amerika tarix¢isi yazir ki, Sotlandlar demokratiyani, ameri-
kalilar iso arzunu ixtira etmislor.

Lakin Arbros Deklarasiyasinda diqqgoati ¢okon moqgam-
lardan biri homin rosmi sonadds skotlarla (sotlandlarla)
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iskitlor arasinda tarixi olagoslorin oldugunun boyan edilmo-
sidir. Axi, vaxtilo qodim iskit tayfasi “Israilin on itmis tay-
fasi”nin Assuriya imperiyas: torofindon deportasiya
olunduglar1 arazids yagsamisdir. Bibliyada vo digor tarixi
manbalards bu barade miioyyan malumatin verildiyine rast
galmok miimkiindiir. Sotlandlarin iskitlorls alagalarins dair
xristian apostollarindan (Isa peygomborin ashabolorindon)
biri olan ©ndruya hasr olunmus afsanads do bahs olun-
musdur. Miiqoddos Ondru iskitlore moizs etmisdir. Indi sot-
land bayraginda miigoddos Ondrunun xa¢inin oksi goriiniir.

Arbros Deklarasiyasinin ingilis dilino torctime edilmis
matninin vasaitdo verilmasi sotland bardi Robert Bornsiin
kimliyi ve sotland obraz1 haqqinda miiayyaon tosovviiriin
yaradilmasinda agar rolunu oynaya bilor.
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3.2. 6 aprel 1320-ci il Arbros
deklarasiyasi

(Ingilis dilind>)

The Scots declare their Scythian
connections...

The Declaration of Arbroath

The Declaration of Arbroath was written in Latin and
promulgated on April 6th, 1320, at Arbroath Abbey (on the
east coast of Scotland, just north of St. Andrews, the home
of golf). Its purpose was to convince Pope John XXII, resi-
dent in Avignon, France, that Scotland was an independent
country. This rebutted the English claim to rule Scotland.
Famed Scottish leader, Robert the Bruce, had defeated the
English at Bannockburn in 1314, and recaptured Ber-
wickon-Tweed (a city on the border with England) from the
English in 1319.

Particularly interesting is that the Declaration claims a
connection between the Scots and the Scythians, and also
mentions the Exodus of the Children of Israel from Egypt.
The ancient tribe of the Scythians once lived in the area to
which the “Lost Ten Tribes of Israel” were deported by the
Assyrian Empire (according to the Bible and historical
sources).

Another Scottish connection to the Scythians is that, ac-
cording to legend, Andrew, one of Christ’s apostles,
preached to the Scythians. St. Andrew is the patron saint of
Scotland. The Scottish flag contains a Cross of Saint An-
drew.
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The Declaration of Arbroath
(English Translation)

To the most Holy Father and Lord in Christ, the Lord
John, by divine providence Supreme Pontiff of the Holy
Roman and Universal Church, his humble and devout sons
Duncan, Earl of Fife, Thomas Randolph, Earl of Moray,
Lord of Man and of Annandale, Patrick Dunbar, Earl of
March, Malise, Earl of Strathearn, Malcolm, Earl of
Lennox, William, Earl of Ross, Magnus, Earl of Caithness
and Orkney, and William, Earl of Sutherland; Walter, Ste-
ward of Scotland, William Soules, Butler of Scotland,
James, Lord of Douglas, Roger Mowbray, David, Lord of
Brechin, David Graham, Ingram Umfraville, John Men-
teith, guardian of the earldom of Menteith, Alexander
Fraser, Gilbert Hay, Constable of Scotland, Robert Keith,
Marischal of Scotland, Henry St Clair, John Graham, David
Lindsay, William Oliphant, Patrick Graham, John Fenton,
William Abernethy, David Wemyss, William Mushet, Fer-
gus of Ardrossan, Eustace Maxwell, William Ramsay,
William Mowat, Alan Murray, Donald Campbell, John
Cameron, Reginald Cheyne, Alexander Seton, Andrew
Leslie, and Alexander Straiton, and the other barons and
freeholders and the whole community of the realm of Scot-
land send all manner of filial reverence, with devout kisses
of his blessed feet.

Most Holy Father and Lord, we know and from the
chronicles and books of the ancients we find that among
other famous nations our own, the Scots, has been graced
with widespread renown. They journeyed from Greater
Scythia by way of the Tyrrhenian Sea and the Pillars of Her-
cules, and dwelt for a long course of time in Spain among
the most savage tribes, but nowhere could they be subdued
by any race, however barbarous. Thence they came, twelve
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hundred years after the people of Israel crossed the Red
Sea, to their home in the west where they still live today.
The Britons they first drove out, the Picts they utterly des-
troyed, and, even though very often assailed by the Nor-
wegians, the Danes and the English, they took possession
of that home with many victories and untold efforts; and, as
the historians of old time bear witness, they have held it
free of all bondage ever since. In their kingdom there have
reigned one hundred and thirteen kings of their own royal
stock, the line unbroken a single foreigner.

The high qualities and deserts of these people, were they
not otherwise manifest, gain glory enough from this: that
the King of kings and Lord of lords, our Lord Jesus Christ,
after His Passion and Resurrection, called them, even
though settled in the uttermost parts of the earth, almost the
first to His most holy faith. Nor would He have them con-
firmed in that faith by merely anyone but by the first of His
Apostles — by calling, though second or third in rank — the
most gentle Saint Andrew, the Blessed Peter’s brother, and
desired him to keep them under his protection as their pat-
ron forever.

The Most Holy Fathers your predecessors gave careful
heed to these things and bestowed many favours and nu-
merous privileges on this same kingdom and people, as
being the special charge of the Blessed Peter’s brother. Thus
our nation under their protection did indeed live in freedom
and peace up to the time when that mighty prince the King
of the English, Edward, the father of the one who reigns
today, when our kingdom had no head and our people har-
boured no malice or treachery and were then unused to wars
or invasions, came in the guise of a friend and ally to harass
them as an enemy. The deeds of cruelty, massacre, violence,
pillage, arson, imprisoning prelates, burning down monas-
teries, robbing and killing monks and nuns, and yet other
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outrages without number which he committed against our
people, sparing neither age nor sex, religion nor rank, no
one could describe nor fully imagine unless he had seen
them with his own eyes.

But from these countless evils we have been set free, by
the help of Him Who though He afflicts yet heals and res-
tores, by our most tireless Prince, King and Lord, the Lord
Robert. He, that his people and his heritage might be de-
livered out of the hands of our enemies, met toil and fa-
tigue, hunger and peril, like another Macabaeus or Joshua
and bore them cheerfully. Him, too, divine providence, his
right of succession according to or laws and customs which
we shall maintain to the death, and the due consent and as-
sent of us all have made our Prince and King. To him, as to
the man by whom salvation has been wrought unto our
people, we are bound both by law and by his merits that our
freedom may be still maintained, and by him, come what
may, we mean to stand.

Yet if he should give up what he has begun, and agree to
make us or our kingdom subject to the King of England or
the English, we should exert ourselves at once to drive him
out as our enemy and a subverter of his own rights and ours,
and make some other man who was well able to defend us
our King; for, as long as but a hundred of us remain alive,
never will we on any conditions be brought under English
rule. It is in truth not for glory, nor riches, nor honours that
we are fighting, but for freedom — for that alone, which no
honest man gives up but with life itself.

Therefore it is, Reverend Father and Lord, that we be-
seech your Holiness with our most earnest prayers and sup-
pliant hearts, inasmuch as you will in your sincerity and
goodness consider all this, that, since with Him Whose
vice-gerent on earth you are there is neither weighing nor
distinction of Jew and Greek, Scotsman or Englishman, you

SAHIN XoLILLI 223
SOADST SLIYEVA



ROBERT BORNS
SEIR, NOGMO KORPUSU VO SOZLO HORULMUS DUNYA

will look with the eyes of a father on the troubles and pri-
vation brought by the English upon us and upon the Church
of God. May it please you to admonish and exhort the King
of the English, who ought to be satisfied with what belongs
to him since England used once to be enough for seven
kings or more, to leave us Scots in peace, who live in this
poor little Scotland, beyond which there is no dwelling-
place at all, and covet nothing but our own. We are sin-
cerely willing to do anything for him, having regard to our
condition, that we can, to win peace for ourselves.

This truly concerns you, Holy Father, since you see the
savagery of the heathen raging against the Christians, as the
sins of Christians have indeed deserved, and the frontiers of
Christendom being pressed inward every day; and how
much it will tarnish your Holiness’s memory if (which God
forbid) the Church suffers eclipse or scandal in any branch
of it during your time, you must perceive. Then rouse the
Christian princes who for false reasons pretend that they
cannot go to help of the Holy Land because of wars they
have on hand with their neighbours. The real reason that
prevents them is that in making war on their smaller neigh-
bours they find quicker profit and weaker resistance. But
how cheerfully our Lord the King and we too would go
there if the King of the English would leave us in peace,
He from Whom nothing is hidden well knows; and we pro-
fess and declare it to you as the Vicar of Christ and to all
Christendom.

But if your Holiness puts too much faith in the tales the
English tell and will not give sincere belief to all this, nor
refrain from favouring them to our prejudice, then the
slaughter of bodies, the perdition of souls, and all the other
misfortunes that will follow, inflicted by them on us and by
us on them, will, we believe, be surely laid by the Most
High to your charge.
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To conclude, we are and shall ever be, as far as duty calls
us, ready to do your will in all things, as obedient sons to
you as His Vicar; and to Him as the Supreme King and
Judge we commit the maintenance of our cause, sating our
cares upon Him and firmly trusting that He will inspire us
with courage and bring our enemies to nought.

May the Most High preserve you to his Holy Church in
holiness and health and grant you length of days.

Given at the monastery of Arbroath in Scotland on the
sixth day of the month of April in the year of grace thirteen
hundred and twenty and the fifteenth year of the reign of
our King aforesaid.

Endorsed: Letter directed to our Lord the Supreme Pon-
tiff by the community of Scotland.

Additional names written on some of the seal tags:
Alexander Lamberton, Edward Keith, John Inchmartin,
Thomas Menzies, John Durrant, Thomas Morham (and one
illegible). Only 19 of the original 46 seal tags remain.”

£ P Uralic tribes

= Scythia !

: Sa"nafia

49%6; -

SR ﬁ%f,‘ﬁ,

ot | Chorasmia

-

* The Scots declare their Scythian connections ...www.giveshare.org/Israel/
arbroathdeclaration.html
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3.3. Sotlandlar, yaxud skotlar — iskitlor
hipotezasi

Diinya sohratli sotland bardina hosr olunmus vosaitdo
skotlar — iskitlor hipotezasi he¢ do tarixi yaddasin uydur-
mast deyildir. Britaniya saytlarinin birinds halo ¢ox-¢ox osr-
lor avval tarixi vo odabi debatlarda giindomo gatirilmis belo
bir sual bizi do diisiindiirdii. ABS-dan Larri adli bir oxucu-
nun asagida yazdigr kicik bir mesaj diqqgotimizi ¢okdi.
Homin mesaj1 oldugu kimi toqdim edirik:

“Larry USA
Hi everyone,

Recently I was reading one of their British Israel sites,
and came across something that said that in the Declaration
of Arbroath (1320), it declared that the Scots were Scyt-
hians, an ancient Western Asian people.

Does anyone know if this is standard Scottish history?
What are the facts on this?”

Oxucu digqatini ¢okon matnin tarciima variantina digqat
vetirak:

“Larri ABS
Hamiya salamlar olsun,

Bu yaxinlarda Britaniyaya moxsus Israil saytlarinin
birini oxuyurdum va bels bir malumata rast goldim, orada
deyilirdi ki, Arbros Deklarasiyasinda (1320-ci il) skotlarin
(sotlandlarin) godim Qarbi Asiya xalq1 olan iskitlor oldugu
boyan edilmisdir.

Gorason bunun skot (sotland) tarixi kimi qabul olun-
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dugunu bilon varmi? Elo iso bu barodo hansi faktlar
vardir?”
k ok ok

Hor bir alimin do, tarixi sonadin do osaslandig fakt,
moxazlar heg siibhosiz ki, tosadiifon yaranmir. Bunun ii¢lin
“doytilon, soylilon hoqigat™in kiiroyini yers vurmaq tigiin
tarixin saxtalagdirilmasina, yaxud ona ag lokolorin vurul-
masina ehtiyac yoxdur. Biz he¢ do Qarblo Sorq arasinda
yaranan miihacirliyin yeni modelini kosf etmok fikrinda
deyilik. Lakin tarixon yaranmis alagolorin tizorindon ¢alin-
carpaz xatlorin ¢okilmasi ilo tarixin yaddas sohifosini poz-
magq da odalotsizlik olardi.

VII asrin ingilis, yaxud anqlo-sakson tarix¢isi, niifuzlu
alim vo yazigi, ingilis tarixinin banisi Miigoddos Bede (The
Venerable Bede, ¢.673-735) 731-ci ildo tamamladig1 “In-
gilis xalqinin dini tarixi” (latinca yazilmisdir — “Historia
Ecclesiastica Gentis Anglorum” (“Ecclesiastical History of
the English People”) adli alyazmasinda qeyd edirdi ki, era-
mizdan avval I minillikds bu 6lkads maskunlasan skitlorlo
piktlor kelt miihacirlari ils gaynayib qarigsmis, birgo hoyat
kegirmislor.

Oslinds vasaita daxil etdiyimiz Arbros Deklarasiyasinin
motnindo iskit socarasinin skit (sotland) kimi tanindig eti-
raf edilsa do, elo hesab edirik ki, tarixi sonad elo tarixin
pozulmayan sahidi kimi hamise 6z sesini “qaldiracaqdir”.
Bu iso tarixin pozulmaz sosi vo sdziidiir. Ikinci bir tarafdon
189 Arbros Deklarasiyasi hom do tarixin skotlar haqqinda
XIV asrin ikinci onilliyinde xatirlatma manifestidir. Bu
Deklarasiya hom do sotlandlarin 6z suverenliyini bayan
etmok ugrunda miibarizaesinin an bdyiikk vo unudulmaz
sonadidir.

Tarixin unudulmayan haqigatlerindon biri ds budur ki,
Sotland xalqinin diinya oxucusuna yaxsi taninan qadim
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krallarindan biri Magbet olmugdur. O, 1040-c1 ildon doytis-
do 6liim ¢agina goador — 1057-ci ilodok Alba kimi taninan
sotland 6lkosinin on adalstli vo miibariz krali olmusdur.

Lakin ingilis Intibahmin dramaturqu Uilyam Sekspirin
yaratdig1 “Maqgbet” faciosindoki eyni adli obraz 1603-cii
ildo Ingiltoronin krali segilon sotland osilli I Ceymsin
(James I — James VI of Scotland, 1566-1625) sorafina 1606-
ctilda ilk dofa Qlobus teatrinda tamasaya qoyulan yent tip,
yaxud tarixi Magbetdon tamamils forqli gohroman obraz
kimi verilmisdir. ©n maraqli cohatlordon biri ds budur ki,
homin faciodo birbasa Azorbaycanin adi ¢akilmaso do,
iskitlor haqqinda tofsilatl molumat verilmaso do, Azarbay-
canin conub qoruqlarindan birindo moshur olan “Hirkan
polongi” ifadasi oks olunmusdur.

Sotlandlarin tarixindan, etnogenezindon sohbat gedirso,
onu da geyd edok ki, taninmis dil¢i alim Deyvid Kristall
(David Crystall, 1941— ) 2004-cii ildo nasr olunmus “In-
gilis dilinin tarixi” (“The Stories of English”) adl1 monog-
rafik kitabinda ingilislorin soyadinin “son” (oglu),
irlandlarin “an/ann, ain/ainn” suffiksi, sotlandlarin iso
“mac” (oglu) prefiksi ilo milli monsubiyyati vo socarosi
haqqinda miisyyan tosovviir yaratmigdir. Bels olan halda
Mak (Mac, yaxud qisa sokilde Mc) prefiksinin “maq” sozii
ilo tist-lista diigdiiytinii do sdylomok olar. Yoni “maq” — oglu
monasinda islonir, maq iso qodim maq tayfasinin adr ilo
olagolondirilir.

Vosaito daxil edilon adabi vo elmi esselords kelt, yaxud
sotland etnogenezi hagqinda miisyyan fikir vo miilahizolor
oksini tapdigindan miiasir sosial bir faktla fikrimizi tamam-
lamagq istordik.

Bu da tarixi haqiqgatdir ki, sotlandlar, o cimlodan kisi
cinsinin dasiyicilart belo milli geyim hesab edilon “kilt”
(tuman, yubka) geyinirlor. Bir hadisonin canli sahidi olan
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dostumuz naql edir ki, Bakida restoranlarin birindo azor-
baycanli qizla sotland goncin toyunda bayi kiltdo (yubkada)
goran maclis ohlindan iki-ii¢ nafor ondan “yeka kisison, bu
no paltard1 geyinmison, onu ¢ixardib kisi paltarini geyin-
mayi” tovsiys edonds o, amiranaliklo cavab vermisdi:

—Nao gadar ki, sotlandlar miistaqillik alde etmayib, ma-
nim kilti synimdon ¢ixartmaga haqqim yoxdur, — cavabini
sOylomisdi.

Hoyat paradokslarla doludur. Lakin onun arxasinda ta-
rixi haqiqat dayanir.

Sahin Xolilli
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3.4. Aranin tarixi

Morhum adobiyyatsiinas, sair vo miitorcim Nazim Riz-
van Omriiniin bir hissasini Robert Bornsiin vatoninda — Sot-
landiyada yasayan, Edinburq Universitetinde Sorq xalglari
odabiyyatindan miihazirslor oxuyan Tobrizli professor
Qulamrza Sabri Tobrizinin “Qiirbot harayr” adli seirlor
kitabinin On séziinda yazirdi: “Sair (Qulamrza Sabri
Tabrizi — red.) qlirbatde milli varligini o qadar diisiiniir ki,
hotta Qarbi Sotlandiyada, Atlantik okeani sahilindo dayanib
qayali, qumlu Arran adasin1 seyr etdiyi zaman 6z Vatoninin
simal bolgasi olan qodim Aran1 yada salir, onun qiidratini,
obadi-azali dilini xatirlayir.

Ax1, Aran — Oran “orlorin yeri” demakdir. Qariba deyil-
mi? Ax1, mashur sayyah-alim Tur Heyerdal demiskon, min
illor avval avarli qayigla simala kdgon azari tiirklori bu
adaya da ad qoya bilordilor”.!

Toponimlorin menalandirilmas1 homiso onun ayi-ayri
versiyalari i¢arisinds hansinin daha diizgiin oldugu ehtimali
bazan cavabi tapilmayan dilemmaya g¢evrilir. Bu baximdan
yuxarida geyd olunan miithakimadoki Aran s6zii miiasir di-
limizdoki s6ziin mona ¢alarinda “or” soziino yaxin golir.
Lakin digor bir versiyani da nozardon kegirmok maraqli
olardi. XVIII asr fransiz soyyahi, Londonda Uestminster
gobiristanliginda dofn olunan Jan Sardon (Jean Chardin,
1643-1713) Sorq dlkalaring 1664-1670-ci, eloco do 1671-
1677-ci illari shato edon giindsliyini “Soyahatnama”sinda
nosr etdirmisdir. Onun soyahatlorinin Azarbaycanla bagl
hissalorini fransiz dilindon torciimo edon adabiyyatsiinas,
sair Vaqif Aslanovdur. Torclimo kitabinin bir yerinds oxu-
yuruq: “Deyirler ki, Araz Ermanistan1 Midiyadan ayirir.
Ovvallar Asiyada imperiya sayilan bu kralliq (Midiya —

" Rizvan Nazim. Poeziyanin qulrbat harayi. — Qulamrza Sabri Tabrizi. Qlrbat
harayi. Baki: Azarnasr, 2003, s.7
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red.) hazirda Sofovi dovlatinin bir hissasine ¢evrilmisdir.
Farslar Azorbaycan vo Azurpekan adlandirirlar. Bu oyalot
Sofovi imperiyasinin on bdyiik oyalatlorindon biridir... Bu
oyalot (Midiya, yaxud Azorbaycan — red.) qodim miisl-
liflorin Azarka adlandirdiglart Sorqi Midiyadan veo
hamginin Atropati va ya Atropaten adlanan qorbi, yaxud
kicik Midiyadan ibarotdir. Assuriya yuxar1 Irovanin bir
hissasidir. Farslar deyirlor ki, bu ayalot Azarbaycan, yoni
“od yeri” va ya “od 6lkosi” adlanmigdir. Cilinki on mashur
od mabadi burada tikilmisdir. Onda atogporastlorin allah
hesab etdiklori od saxlanirdi, bu dinin bas kahini orada
yasayirdi”.!

Fransiz soyyahi daha sonra Azarbaycanin etimologi-
yasina toxunaraq miigsahido etdiyi vo esitdiyi fakt vo
sOylomolor asasinda Azorbaycan, eloco do Assuriya topo-
nimlarinds “az”, habels “ar” va ya “ur” deyimi haqqinda
miilahizosini asagidaki kimi yekunlagdirir: “Azorbaycan
adina yenidon qayitmali olsaq, demaliyik ki, etimologiyasi
diizglindiir”. Belo ki, “az” yiyelik halin artiklidir. “Or” vo
ya “ur” qadim fars dilinds, godim Sorq idiomlarinin ok-
sariyyeotinds oldugu kimi “od” demokdir vo pekan “yer” vo
ya “0lko” monasii verir. Tokco bunu bilirom ki, bazi
adamlar onu “Azurpekan” soklinds toloffiiz edir vo yazirlar.
Bu da “Assur 6lkasi” demakdir. Bela deyirlor ki, bu boyiik
oyalot Assuriyan torkibine daxil etdiyindon (biitiin miial-
liflorin fikri belodir) Assur soziinii 6zlino ad goétlirmiis vo
belo adlanmisdir... Man belo hesab edirom ki, “Assur” sozii
“as”, “ur” soziindon amala galmisdir. “Od” manasindadir”.?

Tarixin ayri-ayr1 dovrlerinds sdylenilon, yaxud yaziya
alinan har hans1 hadisa, toponimlar bizim sonralar bu saho
ilo maggul olan tadqiqatct alimlorin miixtalif gérma, doyor-
londirms bucagindan ya qobul edilir, ya da sadoco olaraq

" Sarden Jan. Seyahatnama. Baki: EIm, 1994, s.68
2Gosterilon adabiyyat, s.68-69
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diizoliglora maruz qalir. Lakin tarix na qoader tarix adini,
xalglarin milli kimliyini sayyahlarin, salnamagilorin osor-
lorindo qoruyub saxlasa da, o, bozon qadim tarixdon qopub
galon yozma tosiri bagislayir.
Sahin Xolilli
k ok ok
Aran haqqinda internet saytindan goétiiriilon kigik anno-
tasiyanin ingiliscasini tadqim edirik.

3.5. Arran (Aran)
(ingilis dilinda)

Arran, also known as Aran, Ardhan, Al-ran, Aghvank
and Alvank, or Caucasian Albania, was a geographical
name used in ancient and medieval times to signify the ter-
ritory which lies within the triangle of land, lowland in the
east and mountainous in the west, formed by the junction of
Kura and Aras rivers, including the highland and lowland
Karabakh, Mil plain and parts of the Mughan plain, and in
the pre-Islamic times, corresponded roughly to the territory
of modern-day Republic of Azerbaijan. The term is the
Middle Persian equivalent to the Greco-Roman Albania. It
was known as Aghvania, Alvan-k in Armenian, and Al-ran
in Arabic. The native name for the country is unknown.
Today, the term Aran is mainly used in Azerbaijan to indi-
cate territories consisting of Mil and Mughan plains. It has
also been used by Iranian historian Enayatollah Reza to
refer to the country of Azerbaijan, freeing the name “Azer-
baijan” to refer to a region within Iran.'

* Arran — an island off the southwest coast of Scotland
* Arran — alternative name of Caucasian Albania

" https://www.definitions.net/definition/arran

232 SAHIN X8LILLI
SOADST SLIYEVA



IV HISS8

QODIM KELT (QAL)
ODOBI TARIXI VO
TURK (AZORBAYCAN)
OLAQOLORI



ROBERT BORNS
SEIR, NOGMO KORPUSU VO SOZLO HORULMUS DUNYA

4.1. Kelt hayatina vo madoniyyatind
Tiirk tasirinin bazi maqamlari
haqqinda

Britaniya adalarinda 6zlinomaxsus tarixi vo modoniyyati
ilo se¢ilon irland xalqinin kesmokesli hoyatina dair orta os-
rlor dovriiniin gérkomli sonat adamlarinin tarixi, badii asor-
lori, eloco do traktatlar: (elmi asarlori) ilo yaxindan tanisliq
bu xalqin etnogenezindo godim tiirk tayfalarinin boyiik rolu
oldugunu sdylomoyo miioyyan asas verir. Matloba kegmoz-
don avval ¢ox doyarli vo hiinarvar tarix¢i-alimimiz, mor-
hum akademik Z.M.Biinyadovun vo professor Y.V.Yu-
sifovun redaktesi ilo nosr olunmus “Azorbaycan tarixi”
kitabinin I cildindaki bir mithakimoni yada salmaq istordik:
“Alpan/alban Orta Asiyada miioyyan tiirk mongoli tayfalar-
dan biridir. Belo halda “alban” etnonimi qadim tiirk dil-
lorinds “cosur, igid” monasi1 dastyan alp/alb so6zii osasinda
yaranmigdir. Addaki -an iso modoniyyot, yaxud com
bildiren gakil¢idir. Homin izaha tam uygun olaraq “alban”
ad1 “cosurlar, igidlor” kimi monalandirilir. Bu fikri, izahi
antik miiolliflorin albanlara samil etdiklori “igid, cosur”
xarakteristikas1 da tosdigloyir. Buradan belo noticoyo
galmok olar ki, Albaniya ohalisinin torkibinds tiirk tayfalar
genis tomsil olunmusdur”.

Lakin miiollifin (prof. Y.B.Yusifovun — S.X.) “Albaniya”
xoroniminin, kelt mongoli alp/alb “dag, yiiksoklik”
soziindon amals goldiyi miilahizasinin yanlis oldugunu
gostormosi do digqoti ¢okir: “...keltlorin Albaniya orazisindo
yasamasi barads he¢ bir molumat yoxdur”.

Albanlarin, yaxud bu ad altinda ¢ixis edon etnoslarin in-
diki Simali Azarbaycanin qadim ohalisi oldugunu gdstoron
qaynaqglar “alban” adinin eramizdan avval I asrdon etibaron
isladildiyini gostarir.
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Ingilis dilindo nosr olunmus manbalords, o ciimlodon
XVI asrin boyiik sairi, Uilyam Sekspirin miiasiri Edmund
Spenserin (1552-1599) 1596-c1 ildo yazdigi “Irlandiyanin
milasir voziyyatino nozor” adli traktati (elmi asari — $.X.)
yuxarida geyd olunan fikirlora miisyyon aydinliq gotirir.

Ovvala, onu geyd edok ki, traktatda miisllif Eudoksusla
Ireniusun dialoqunda Irlandiya &lkasinin qodim tarixi, ir-
landlarin mansayi vo madaniyyati kimi ¢ox ciddi problem-
lora toxunmus, tiirk tayfalarinin irland etnogenezinds rolu
vo onlarin madaniyyatina tasiri masalasing aydinliq gatir-
misdir.

Hindistanin boyiik ictimai-siyasi xadimi Cavahirlal
Nehru “Umumdiinya tarixino nozor” adli osorindo yazirdi:
“Arilor, skitlor, hunlar, oroblor, monqollar, tiirklor — onlar
hamis1 Asiyadaki yurdlarindan ¢ixaraq, Asiya vo Avropa
boyu sakin olmuslar... Avropa Asiya ii¢iin uzun miiddot bir
név miistomloks olub, miiasir Avropanin bir ¢ox xalqlari
0zlorinin monsoyini Asiyadan golon homin isgal¢ilardan
aliblar”.

Edmund Spenserin eyniadli traktatindaki asagidaki
mithakimayas diqqget yetirok: “...indi Sotlandiya (Scotland —
S.X.) adlandirilan 6lka avvallar Albin (Albyne — $.X.) ad-
landirilmigdir...” Albin, yaxud alban adinin Sotlandiyada
moskunlasmis alban tayfalarinin adi ilo bagh oldugu iso ta-
rixi haqiqotdir.

E.Spenser traktatinda tez-tez bas veron miiharibolor za-
mant ulu acdadlarinin skitlor oldugu irlandlarin doyiis
gabagi 0z bascilarinin, yaxud ulu scdadlarinin adini ¢okib
naro ¢okdiklarini sdyloyir. Bu adatin qodim zamanlarda bir
cox diinya xalglarinda, xiisusilo skitlordo daha mohtosom
oldugunu gostarir. Miiallif bu haqigatin asrlorin sinagindan
kegmis doyiisiin golobasini tomin edon amillordon biri
hesab edir. Yunan tarix¢ilarinin asarlorinda, elaca do tarixin
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unudulmayan salnamolorinds 6z aksini tapmis bu mogama
toxunan E.Spenser tiirk tarixinin gérkomli sarkordslarinin,
xtisusilo massagetli (Azarbaycan tiirkii — S.X.) Tomirisin
Ohomonilar siilalosindon olan iran hékmdari Kirla (e.o.
558-530) doyiisiinds (aslindo Kir Massagetlors qars1 yiiriis
etmisdir — $.X.) belo bir dali nars ilo doylis galobasinin
tomin olundugunu misal gatirir.

Tomirisin ddyiisiindon yadigar qalan naronin sadalarinin
Qarb dlkalorinds yaratdigi rezonansin bdyiik rolu va tasviri
oldugunu vurgulayan E.Spenser “qadim ingilislorin do in-
diyo godor galan ... Kromabo vo Bulerabo deyas, skitlors
oxsar nars ¢okdiyini” yazir. Bu yerds daha agig-aydin elmi
dalil budur ki, irlandlar da skit, yaxud skotlar olmuslar,
biitlin qarsidurmalarda onlar yalniz ¢ox adi bir soz
isladirlor, oslon skot sozii olan Ferra, yaxud ferro deyo
qisqurirlar. Daha dogrusu, Sotlandiyanin Ferqus (yaxud Fer-
raqus) adli ilk krallarindan birinin adin1 ¢okirlar. O, piktlora
qars1 doylismisdiir. Bu hagda Bukananin “de rebus Scoti-
cis” osorini oxuya bilorsiniz, amma basqa miiolliflor
yazirdilar ki, bu, ¢ox-¢ox avvallor olub, onlarin bas taci-
darinin adiyla, o tacidarin adiyla ki, onlar afrikalilara qars1
doytismiiglor. Bu ad onlara o qodor diisorli olub ki, o
vaxtdan bori doylislordo onun (Ferqusun —$.X.) adim
cagirib nora ¢okmiglor”.

Eudoksun dili ilo “irlandlar ¢ox cosur osgorlordir”
s0yloyon E.Spenser bu kolma ilo irlandlarin ¢otin miiharibo
soraitindo vuruslarda motanst vo ozmkarliginin azomatini
niimayis etdirmok istomisdir.

Olbatts, Eudoksun bels bir goti fikrini, qonastini ifads
etmoyo gotiron iso Irenin qotiyyotlo sdylodiyi asagidaki
hokmdiir: “Indi do ominliklo deya bilorom ki, onlar (ir-
landlar — S.X.) ¢ox casur, congavor vo mohkom adamlardir,
soyuga-saxtaya, zohmota, acliga vo biitlin mohrumiyyatlore
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doéziimli olurlar, ¢ox ¢evik vo giiclii ollori, iti addimh
ayagqlar1 var, tosobbiiskarligda ¢ox diqgotcil va ehtiyathdir,
tohliikali voziyyats atilmaga hazirdir, 6liime haddan ziyada
nifrat vo hoqaratlo baxan adamlardir”.

Yeno homin traktatda Eudoksun dili il verilon bir
moqgama digqot yetirok: “Dogrudan da, son insanlarin Ir-
landiyada ilk moskunlagdigina dair sdhbatinds qeyd etdin
ki, skitlor, yaxud skotlar (sotlandlar — $.X.) Simalda (Si-
mali Irlandiyada — S.X.) 16vber salanlarin birincisi ol-
musglar. Goriiniir ki, burada onlar 6zlorinin bir sira
qanun-qaydalarini yaratmislar”.

“Basini isti saxlamaq tii¢iin baslarina sispapaq qoyan,
sifotlorini soyuqdan qorumagq ii¢lin uzun saqqal saxlayan”
skitlor vo onlarin irland hoyatina tasiri maraql cizgilari ilo
togdim edilmisdir. Skit, yaxud skotlarin adot vo
onanasindan qalan onlarin isti 6lkalords icad etdiyi zoforan
rongli kdynak vo xolotlorin skitlordon qalma geyimlor
oldugu gostorilmisdir.

Fikrimizco, tiirk xalqlart ilo Qorbi Avropa xalqlari
arasinda ilisgali yaxinliglar bir torafdon gqodim vo orta asr-
lor dovriinds onlarin hayat, yaxud maisotindoki oxsarlig-
dan irali golir. insan zokasinda, yaxud tofakkiiriinds tipoloji
eyniyyatin, yaxud oxsarligin okiz tayinin yaranmasi da
paradoks deyildir. Bunun, ilk névbados, homin xalglarin
yasay1s oxsarligindan yarandigini sdylomak olar. Bu, ha-
bels tarixi hoqigotlora uygun golon hoyati bir faktordur.
Digor torafdaon, asas tipoloji yaxinliq asason ayri-ayr1 dovr-
lords Sorq, o ciimladon tiirk xalglarinin Qarb tofokkiiriindo
yaratdigr miioyyan tasirlorle bagli olmusdur. Bu, tobii ki,
ya miiharibalor, yiirtislor, ya da ticarat olagolori naticosindo
bas vermisdir.

E.Spenserin “Irlandiyanin miiasir voziyyatino nozor”
adli traktatinin materiallarinda bels bir montiqi fikir irali
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stiriilmiigdiir ki, irlandlarin X VI asrin son onilliyinae qodar
yasayan adot-ononolori godim dévrlords Irlandiyaya ayri-
ayr1 xalglar torofindon gotirilmisdir. Miiollifin Iren
obrazinin dili ilo desok, bunlardan birincisi skit, sonra qal
Vo on axirineisi is9 ingilis olmugdur.

Bos homin xalglardan qalan adot-ononolor hansilardir
deya sual edon asorin ikinci osas gohromam Eudoksun Ireno
cavab1 boyiik maraq dogurur. E.Spenser Eudoksun dili ilo
irland tarixinds vo madoniyyastindo miistasna yeri va tosiri
olan skitlorin adin1 ¢okmokls kifayotlonmir. “Biitiin tatar-
larin vo Xozor donizi otrafinda tobii ki, skitlor adlanan
xalglarin” adin1 gokonds yunan tarixg¢ilorinin asorloring isti-
nad edir. E.Spenserin irenin dili ilo toqdim etdiyi homin
cavabin ana dilimizdaki torciimasine diqqat yetirak:

“Iren: bir qodor sonra mon bayaq saydigim millatlorin
(skit, gal va ingilis — S.X.) adot-ononalorini eyni sira ilo
sadalayacagam. Vo birinci skit, yaxud skot (sotland — $.X.)
adot-ononalorindon baglayacagam. Onlarin bir adati indi do
qalir, iribuynuzlu heyvan saxlayir vo demok olar ki, biitiin
ili daglarin dostinds vo dik yerlordoki talalarda, ovvalki za-
manlardaki kimi heyvanlarini otarib sonra tozo ot yerlori
olan sahalars endirirlor. Bu 1s9 aciq-aydin sokilda skit adati
kimi goriiniir, Olaus Magnusun vo Co Boemusun asor-
larindon do bunu oxuya bilarsiniz. Bu adat, tobii ki, indi do
biitiin tatarlar vo Xozor denizi otrafindaki skitlor arasinda
qalibdir, onlarin 6ziiniin sdyladiyi kimi irland talalarindaki
eyni naxir yerlorindo yasamagq, iribuynuzlu heyvanlari
o0zlari ilo aparmaq va yalniz onlarin ag ati ilo dolanmaq”.

Ovvala, motnlorde tez-tez rast goldiyimiz ingilisco
transliterasiyasi “Scythes”, yaxud “Scythians” kimi verilon
soziin dilimizdo daha ¢ox “skitlor” kimi islonilmasi ilo
yanasi, “skiflor”, Tiirkiyo tiirkcosinds iso “iskitlor” kimi
taninmasi he¢ do ayri-ayri tayfalari deyil, godim tiirk tayfasi
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olan skitlorin varligini ifado edir. ikinci bir torafden iso skit
tayfalarinin Sotlandiya, eloca do Irlandiya orazilorinda
yasamasi, sotlandlarin, irlandlarin nainki etnogenezinda,
eloco do maisatinds vo madoniyyatinds agdigi izlor godim
tariximizin Qorbi Avropada tlirk atlarinin dirnagindan
gopan saslar, elaca do at kisnartilori kimi bu giin do toz bas-
mis qodim kitabalorin i¢indo “tliigyan edir”.

Qadim yunan tarix¢isi vo cografiyaslinast Strabonun
skitlori eyni zamanda sak adlandirmasi tarixi haqiqoto
uygun golir. Skit adinin mixi qaynaqlarda isquz//asquz kimi
verilmosi tabii ki, bu etnonimin i¢ quz//i¢ oquz — yani “igari
quz”//igari oguz kimi monalandirilmasi tarix¢i alimlorimi-
zin tam siibuta yetirilmomis iddiasidir. Bu iddia siibuta ye-
tirilmaso do, oguzlarin tarixinin qodim dovrlore aid
oldugunu giiman etmok olar. Lakin sak, massaget, sarmat-
larin skit ad1 altinda birlesdirildiyindon ¢ixis etsok, tiirk-
lorin godim dovrlords skit, yaxud sak adlandirilmasi bu
tayfalarin “madyan slidii saganlar’” monasini ifado etmosi-
nd yanlisliq gotirmadiyini sOylomak olar.

Qadim skit, yaxud saklarin Azarbaycan orazisinds —
Xazor otrafinda maskunlagmasi, xiisusilo Boyiik Qafqazin
Soki, eloco do Zaqatala kimi rayonlarinin adinda sak
sOziinilin “yasadigini” miioyyon qodor tosdiq eds bilor.

Edmund Spenserin traktatinin bir yerindo oxuyurugq:
“Onlarin (irlandlarin — S.X.) adat-onanslorinin elmi izahina
baslamazdan ovval onlarin (irlandlarin — $.X.) haradan,
neco torodiyini, digor millatlorin hoyat torzinin miix-
talifliyindon necs seg¢ildiyini, indi irland adlanan bu xalqin
neca tosokkiil tapdigini miizakirs etmok vacibdir. indi do
onlarin (irlandlarin — $.X.) arasinda qalan bozi adot-
onanalar basqalarindan alinmadir, homin adat-onanalor elo
o vaxtdan bari onlarin (irlandlarin — $.X.) arasinda yasayir.
Bu yalniz bir xalqdan deyil, ayri-ayr1 xalqlarin miixtalif
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vaziyyat vo hoyat torzindon kegmisdir. Amma zonn edirom
ki, bura birinci sahib olan vo moaskunlasan skitlor olmus-
dur” (bu mithakimo Irenin dili ilo verilmisdir — $.X.).

Lakin traktatda Eudoksun irlandlarin Kastiliya ispan-
larindan toroyib-tdromodiyi sualia Irenin dili ilo cavab-
landiran miithakimo dolgunlugu vo elmi hogigoti ilo daha
cox diggati calb edir. O, irlandlarin mangoyinds ispanlarin
hor hans1 kifayot qodor osaslart vo siibutlar1 olmadigini
bildirir. Siibhosiz ki, Simal xalglarinin biitiin Xristian
diinyasina axisib dolusdugu bir vaxtda skitlor doniz
sahillorine ko¢ edoarak burada digar xarici 6lkslor hagqinda
arayls almis, Irlandiya o6lkesi haqqinda molumat
toplamislar, gomigiliyin olverisli oldugunu goériib homin
olkaya istigamot gotiirarok onun Simal hissasine (Simali Ir-
landiyaya — S.X.) golib ¢ixmuslar. Indi bu yer Olster (Si-
mali Irlandiya — S.X.) adlanir vo birinci burada
moskunlasmis skitlor sonralar ohalinin say1 ¢oxaldigindan
igari orazilors dogru irslilomis, biitiin bu yerlors 6zlori Skut-
tenlond (Scuttenlande) adini vermislor. Bu ad daha miix-
tosar sokilds iso Skutlond, yaxud Skotlond (Sotlandiya —
S.X.) adlandirilmisdir.

Traktatda doqiq vo ohatoali gsorhlor inandiriciligr ilo
diggati calb edir. “Sotlandiyanin va irlandiyanin aslindo bir
vo eyni olmas1” fakti da bu arazilords yasayan millatlorin
eyni kok iistiinds yarandigini vo formalasdigini, tarixon
biri-birindon ¢ox da forqlonmadiyini dikts edir.

Yeno homin traktatda “indiki Sotlandiya (Scotland —
S.X.) avvallor Albin (Albyn — S.X.) adlandirilmisdir”,
yaxud “indiki Irlandiya godimlords Erine adlandirilmigdir”
yazan E.Spenser “iki nov sotlandin vo iki Sotlandiyanin
mdveud oldugunu” gostorir. Tarixon adlar ¢okilon 6lkolorin
iki Sotlandiya kimi toqdim edilmasi c¢oxlarina qariba
goriinsa do, bu, tarixi haqiqat kimi soslonir. Oslinde “ilk
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onco Irlandiyanin simalinda moskunlasan skitlorin
miioyyon qisminin indi Sotlandiya adlandirilan Albin
6lkasinin o birisi sahillorine kdgon skitlor”in tarixi-cografi
trayektoriyasi toqdim edilmisdir. Hor “iki Sotlandiya”ya
sahib duran skitlor homin 6lkelori Skitlond (Sotlandiya —
S.X.) adlandirmislar. Lakin “sonraki zaman orzindo irland
skotlar1 skot kolmasini atmais, irland adin1 gobul etmislor.
Albin skotlar1 iso yalmiz skot (sotland — $.X.) adim
saxlamisdir”.

Traktatda bozi yazicilarin asorloring istinad edilmis, “Ir-
landiyanin Skotia-major, indi Sotlandiya adlandirilan
Olkanin iso Skotia-minor ¢agirildig1” gostorilmisdir. Elo
hesab edirik ki, istor Sotlandiyanin, istorso do Irlandiyanin
tarixindo, ictimai-madoni hoyatinda skit tayfalariin rolu

tokzibedilmozdir.
Sahin Xolilli
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4.2. Qadim kelt madaniyyati
(va adabiyyati): arasdirmalar vo
elmi xiilaso

Irlandiya, Sotlandiya vo Uelsin bir cox malikano va
monastirlarinda zaman-zaman qorunub saxlanilan slyaz-
malar osason XX osrdon baslayaraq todqiqatc1 alimlorin
agir zohmati vo diqqati sayesinds dyronilmaya baslanmis,
olyazmalarin matnlari barpa edilmis, onlarin miiasir ingilis
dilina torciimasi hazirlanaraq kitab soklindo nosr olunmus-
dur.

Qadim tarixi vo adobi sonat asarlarinin, sonadlorin ok-
sariyyetinin toplanilmasi vo motnlorin yenidon latin dilino
kociiriilmasi isa daha avvalki asrlora aid edilir. XII asrin
ovvollorindon XVI asrin sonlarinadok Britaniya odobiyya-
tinin toplanilib miioyyan hissalorinin alyazmasi, miioyyan
qisminin is9 ilk ingilis ¢apg¢is1 Uilyam Koagstonun (William
Caxton, 1415/24-1492) tosabbiisii vo sayi ilo kitab soklindo
cap olunmas1 adobi miihitds sifahi xalq adobiyyati vo Bri-
taniya tarixinin diqqgatle dyronilmasine tokan vermisdir.

Bas “qadim britonlar” (“ancient Britons™) kimlor ol-
muslar? Agiq etiraf etmok lazimdir ki, oksoriyyst oxucular
kimi elo miiasir ingilislor, xiisusilo britaniyalilar orta mok-
tobdo kecdiyi darsliklorde do bu haqda az, yaxud dumanli
molumatin verildiyini etiraf edirlor. Bir gayda olaraq
kitablara daxil edilmis rosm asorlorindo godim britonlar,
yaxud britaniyalilar vayda (qodim zamanlarda adamlar
badonlarini va lizlorini mavi rangli maddas ilo boyayardilar
— $.X.) ilo badonins boya ¢okmis, yiingiil qayiqlarda avar
cokon, ya da heyrat vo toacciiblo onlara tamasa edon roma-
lilarin legionunun (bdyiik qosun birlogmosinin — $.X.)
arasindan iki tokorli cong arabasi ilo ox kimi siiziib kegon
formada tosvir olunmuslar.
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Britaniyanin qadim sakinlorinoe dair fakt vo molumat
boylik Roma sorkordosi Yuli Sezarin (Julius Caesar, 100-
44 BC) “Qalliya miiharibasi” (“The Gallic War” adl1 olyaz-
masinin miiasir ingilis diline ¢oxsayli miikommal tor-
climolarindon biri A. vo P.Wisemana moxsusdur: London,
1980) adl1 asarindon gotiiriiliib oxuculara togdim edilmigdir.
Beloaliklo, klassik monbalorde Britaniya adalarinin sakin-
lorinin, yaxud tayfalarinin ayri-ayri adlarla cagirildig:
malum olur. Yunan vo Roma slyazmalar1 bu tayfalarin ad-
larinin bir qader forqli transliterasiyasinin oldugunu gos-
torir. Masolon, yunanlar onlar1 “Keltoi”, romalilar iso “Cel-
tac” kimi yaziya almislar. Eramizin II osrinds yunan
yazigist Pausanius qeyd edir ki, “Keltoi” ad1 “Galli”den
daha ovvol yaranmis termin, yaxud addir. ©vvola, elm
adamlar1 bels bir forziyyoni iroli stirtirlor ki, Galli/Galatae
hind-Avropa monsoli sdzdiir vo monasi “golmo, yad adam”,
yaxud “diismon, raqib” demakdir.

Yuli Sezar adini1 ¢okdiyimiz osarindo morkozi Qal (Gaul)
orazisinin sakinlori haqqinda yazirdi: “Onlar 6z dilinde
0zlorini keltlor (Celts) adlandirsalar da, biz (onlar1) gallar
(Gauls) deyo cagiririg”.?

Tarixi faktlar Britaniya orazisinde yasayan tayfalarin iki
vo daha cox adlarla tanindigini tosdiq etss do, bu adlar
sirasinda kelt adinin daha qodim oldugunu sdylomok
miimk{indiir.

Ikinci bir torafden iso onu da nozore almaq lazimdir ki,
keltlor haqqinda bilgilor eramizdan avval IV asrdo tadricon
olyazmalarda miioyyan qador yayilmaga baslamisdir. Era-
mizin IV osrinin sonlarinda Rufus Festus Avienus “Ora
Maritima” adli seirindo antik dovr miiolliflorinin osor-
lorindon alintilarla (homin orijinal matnlor indiki giinlore
galib catmamisdir — $.X.) kelt tayfalar1 haqqinda bilgilorini
nozma ¢okmisdir.

" Arnold Matthew. The Study of Celtic Literature. Popular Edition. London: 1891, p.2
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Qadim Britaniya torpaginin adinda da sanki 6z dovriina
goro miiasirlik “yasayir”. Yoxsa, Britaniya 6z adi veril-
momigdon ovval ayri-ayri adlarla taninmigdir? Britaniya,
Britaniya olmamisdan ovval bir ¢ox yazili monbolordo Al-
bion kimi taninmigdir. Bas bu hans1 sanadlords 6z tosdiqini
tapir? Bu suali cavablandirmagq tigiin sonralar ingilis dilino
torclimo edilmis xalq yaradicilii, yaxud agiz oadabiyyati
moatnlorine miiracist etmok macburiyystinds qalirsan. Bri-
taniya orazisindo miiasir Irlandiyanin bir zaman Irerne
(godim irland dilinds Erin, miiasir dildos iso Eire kimi taniir
—$.X.) olmas1 no daracadas sifahi xalq adabiyyatinda oksini
tapmisdir?

Yuxarida geyd etdiyimiz har iki ad erkon kelt formasi
kimi gobul edilmisdir. Bu kicik geydlordon sonra onu da
olavo etmok olar ki, kelt, qal, irland, sotland — he¢ do bir-
birindon ¢ox forqli tayfalar olmamisdir. Oslinds elo indinin
0ziindo miiasir adobiyyatda tez-tez rast goldiyimiz irland
qal, irland kelt, yaxud sotland qgal, sotland kelt ifadolori
mohz bu xalqlarin soykokiinds qadim kelt, yaxud qal etno-
genezinin dayandigini sdylomaok ti¢lin vasitoyo ¢evrilir.

Eramizdan avval V osrdo yasamis Herodot (Herodotus
of Halicarnassus) erkan yunan tarixinin miiallifi kimi biitiin
diinyada homiso moshur olmugsdur. Onun demok olar ki,
diinyanin ¢ox-cox dillorino torclimo olunmus “Tarixlor”
(“Histories”) asorindo gdzlori ilo goriib sahidi oldugu hadi-
salor, osas movzusu iso yunanlarla barbarlar (farslar)
arasinda miiharibalar tofsilati ilo golomo alinmais, eloco do
fars imperiyasi, Misir, Skifiya (Iskitlor 6lkosi), Afina v
Spartanin erkan tarixina dair malumat verilmisdir. Herodot
bu olkalorin etnoqrafiyasi, cografiyasi, xalq nagillari,
latifolori, harbi tarixi vo siyasati barods do miioyyaon bil-
gilori comlosdirmisdir. Lakin “Tarixlor” asorindo miisllif
keltlor hagqinda da bir ¢ox tarixi vo cografi tofsilatlari qeyd
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edorak keltlorin ti¢ cografi “fakt”in1 gostorir: Dunay ¢aymin
monbayi keltlorin orazisindodir; ikincisi, keltlor Pirene
(Pyrene) adli gohorin yaxinlhiginda artib ¢oxalmigdir vo
nohayat, keltlor Avropanin Qarb xalq1 hesab edilmisdir vo
onlar Kinetoyun (Cynetoi) qonsulugunda yerlogon
“Herkules diroklori”nin Cabaliittariq bogazinin garbinds
yasamiglar. Lakin Herodotun informantlar1 Pirenenin
Dunay ¢ayinin manbayinas yaxin yerds oldugu faktini tokzib
edarak onun hall edilmaz ¢asqinliq yaratdigini sdylayirlar.
Bu haqda xeyli elmi aragdirmalarin aparilmasina cohdlor
edilso do, onun halli yolunda miibahisolor indiys gador
sangimir.

Bu da bir tarixi haqiqotdir ki, yunanlar I'V asrds keltlorin
Iberiyadan Yuxar1 Dunaya qodor Qoarbi Avropanin genis
orazilorindo yasadigini qobul etmok macburiyyatindo
qalmiglar. Belo bir miihakimo do yiiriidiiliir ki, homin
dovrda diinyanin dord boyiik barbar xalqindan — iskit, fars
vo liviyalilarla (Scythians, Persians and Libyans) yanasi
keltlor da bu siraya daxil edilmisdir.

Keltlorin godim dévrlordoki mévqeyi, doyiiskon ruhu vo
sair moxsusi keyfiyyatlori haqqinda yunan, Roma sorkordo
vo yazarlarinin olyazmalarinda verilon molumatlar
miioyyon cohatlori ilo digqoti calb edir.

Klassik antik dovriin dominant filosofu Platon (429-347)
“Qanunlar” (“Laws”) adl1 asorinds keltlori doytliskon, icki
aludogisi olan tayfa kimi toqdim edorok onlarin barbarlar
stereotipini tokrar etmokdon daha ¢ox fakt bazasi osasinda
0z sOziinli soylomigdir.

Platondan 20 il dors almis, sonralar 6zii Makedoniyali
Iskondorin miiallimi olmus diinya sohratli filosof Aristotel
(Aristotle, 384-322 BC) do kelt tayfalari, yaxud xalqlari
hagqinda iimumilasdirilmis sorhini sdylayarak onlarin cosur
vo doziimlii simal xalqr oldugunu boyan etmisdir. Aris-
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totelin keltloro moxsus xarakter cizgilorini asagidaki kimi
yekunlasdirmaq olar: Keltlor usaglarina sort hava soraitindo
yiingiil paltar geyindirorak onlarin daha méhkom va saglam
boylimasino xiisusi diqqot yetirmislor. Qadinlara ¢ox az
diggat yetirmiglor vo daha ¢ox kisi toplumlarina iistiinliik
vermislor. ©On qoribasi budur ki, onlar xiisusilo golmo,
yaxud yad adamlara qonaqgparvarliyin sort qanunlar ilo
yanasmislar.

Dogrudur, yunan-Roma monbalorinds keltlor haqqinda
miixtolif tarixi va falsafi-adobi asarlords forgli fikirlors do
rast golmok olar. Lakin biitovliikkdo kelt obrazi antik
diinyanin doyiiskon vo congavar xislatli insan1 kimi indi do
odobiyyatin tarixi yaddasinda kelt ononslorinin, xiisusilo
folklor oananalorinin dasiyicilaridir.

Bir yunan osatiri keltlora hasr olunmusdur. Bels
sOylenilir ki, keltlor Polifemus vo Qalateyanin (Polyphe-
mus and Galatea), yaxud da nohang Keltosun izdivacindan
yaranmislar. Digor bir versiyada iso qalatiyalilarin Qalato-
sun — Siklopun vo Qalateyanin nasli, ya da toromolori
oldugu gostarilir. Malum olur ki, o, garbi gozib dolasdig:
vaxt kral Bretannosun g6zal qiz1 Keltine onu yolundan
cixarmigdir. Belsliklo, o, qizin gbzalliyindon imtina etmayi
bacarmay1b kral qiz1 ilo bir yatagda qalmaga macbur ol-
musdur.

Olbatta, bu sdyloma tarixin yaddasinda qalan, balke do,
daha ¢ox uydurma tosiri bagislaya bilor. Lakin antik dovr
yazigilarinin, eloca ds bdyiik ingilis dramaturqu Uilyam
Sekspirin (1564-1616) “Venera vo Adonis” poemasinda
bonzoar siijetlorin goloma alinmasi, heg siibhasiz ki, tarixi
vo onanavi realligla baglh ola bilor.

Yunan sayyahi va yazari Pytheas Atlantik okeaninin su
yollar1 ilo gomi soyahatins ¢ixarkon s6z yox ki, iqtisadi
resurslarin maraginda olmus, kosflorin axtarisi ilo qalay is-
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tehsalgilarinin qorb yarimadalarinda mosguliyyati ilo tanig
olmus, Britaniyanin conub vo sorq su sahillorino golib
cixmigdir. Onun yazdigina goro Britaniya adalarinda
keltlorin maskan saldig1 arazi 6lkonin simalina dogru uzan-
migdir vo bu orazi Pretanik adalar1 (Pretanic Islands) kimi
taninmigdir. Lakin soyyahin miiasir dovra golib catan olyaz-
masinda onun keltloro moxsus olan Pretani kimi tosvir et-
diyi adalara dair soyahot memuarinda bu adin mansoyi vo
manast haqqinda izahat verilmomisdir.

Britaniya adalarinda yaranan imperiyanin yaradici vo
niifuzlu votondasina ¢evrilon ikinci va iigiincii nasli kimi
yetison, plixtoloson qallar vo britonlar (Gauls and Britons)
haqqinda yazilan hor bir asords tarixi hoqigatin bir zorrasi
gorunur.

Eramizin toxminoan 40-c1 ilinds Bilbilisdo anadan olan
(Marcus Valerius Martialis (AD 38/41 — 101/104) Roma
epiqramgist (toxminon 1500 epiqram yazmisg, an mashurlari
12 kitabda cap olunmusdur — $.X.) dofalorlo kelt osilli
(Celtiberian origins) oldugunu foxarotlo boyan etmisdir:
“biz keltlorden va iberiyalilardan téromoyik” — Iberiya, Qal
torpagi asl adobi istedad sahiblorini vermisdir.?

Eramizin IV asrindon XVI asrino godor — toxminon 1200
il zaman kosiyindo keltlor demak olar ki, ya unudulmus, ya
da onlara az diqqgoat yetirmiglor. Tobii ki, keltloro moxsus
klassik motnlor ibadot ocaqlarinda it-bat olmusdur. Xris-
tianligin golisi ilo yeni motn, asatir vo stereotiplor ayaq
acmis, xristianlig1 toblig vo tosviq edon osarlor yaranmaga
baslamisdir. Dogrudur, monastir kitabxanalarinda miihafizo
edilon bir ¢ox klassik manbalorin slyazma suratlorini qoru-
maqda miioyyon c¢otinliklor yaransa da, zamanin si-
naqlarindan ¢ixan xalqin monavi sarvetlorinin qorun-
masinda az-¢ox xristian dindarlarinin, eloco do 6lkonin

" Arnold Matthew. The Study of Celtic Literature. Popular Edition. London: 1891, p.102
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idaragilorinin miioyyan qaygisi da olmusdur. Bir neg¢o fakta
miiraciot edok. Roma imperiyasinin on niifuzlu tarix¢isi Ta-
situsun (Tacitus Cornelius, c.AD56 after 117) babas1 Yuli
Agrikolanin biografiyasi ilo baslanib german tayfalarinin
etnoqrafiyasindan bohs edon ilk adobi yaradiciliq niimunasi
olan “Aqrikola” (““Agricola”) toxminon 1470-ci ilds Ro-
maya gatirilmis, 1591-ci ilds ingilis dilins torciimas edil-
misdir. Yuli Sezarin “Qalliya miiharibasi” (“The Gallic
War”) adl1 olyazmasi iso 1511-ci ildo Venesiyada nosr olun-
musdur. Britaniya alimlorindon Con Leland (John Leland,
1503-1552), Uilyam Komden (William Camden, 1551-
1623) va basqalar1 Britaniyanin ilkin monsayi haqqinda
molumatlari toplamis, soziinii soylomislor.

XVI vo XVII asrlords Miidrik vohsilor (Noble Savages)
kimi kelt, qal va britonlarin obrazin1 yaratmaq konsepsiyasi
antik diinyanin goriintlisiinii borpa etmok baximindan
diinyada kelt madoniyyatine yeni maragin konturlarini boxs
etdi.

Eramizdan ovval 335-ci ildo Makedoniyal1 Iskondorin
hakimiyyati dovriinds Adriatik regionundan olan kelt emis-
sarlar1 “dostluq vo somimilik” miiqavilesi barads danisiglar
aparmagq ii¢iin Bdyiik Iskondorin sarayina toplasir. Bas tutan
hadiso haqqinda Strabonun moghur tosviri asagidaki
kimidir:

“The king received them kindly and asked them, when
drinking, what it was that they most feared, thinking that
they would say himself, but they replied they feared noth-
ing except that the sky might fall on them, although indeed,
they added, they put above everything else the friendship of
such a man as he”.

Motnin ingiliscadan torciimasing diqqgat yetirok:

“Kral onlar1 mehribanligla qarsiladi vo godshlori qaldirib
icki iconds onlardan on ¢ox nodon qorxdugunu sorusdu.
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Fikirlosirdi ki, onlar kraldan ehtiyat etdiklorini sdyloyocok-
lar, lakin cavablar1 bu oldu ki, he¢ nodon qorxmurlar, lakin
birco ondan ehtiyat edirlor ki, gdylor silkalonib baslarina
diigo bilor. Bununla barabar, hogigoton do, slave etdilor ki,
onlar onun kimi (kral kimi) adamla dostlugu hor seydon
iistiin tuturlar”.

Olbatta, bu vo ya buna bonzar ¢oxsayli yazili hekayo-
lordos keltlorin doyiis sohnalorinds cald, ¢evik horokotlori
onlarin s6ziin haqiqi monasinda doyliscii asgor oldugunu
dikts edir.

Borri Kanliffenin (Barry Cunliffe) ikinci tokrar 1999-cu
ildo ¢ap etdirdiyi “Qadim keltlor” (“The Ancient Celts™)
adli monografiyasinda moshur bir abidonin foto sokli
diqqoti ¢okir. Istar-istomaz sag alindoki xoncarini {irayinin
basina sancan ¢ilpaq doyiis¢iiniin sol oli ilo doyilisdo 6l-
diiriilmiis hoyat yoldasinin cosadindon yapismasi tama-
sagin1 diisiindiirir. Montiqi noatico budur ki, 6z zvcasini
6liimdon qoruya bilmayon Voton asgori 6liimo mohkumdur.
O, yalniz 6ziins qosd etmalidir. Bu, insanligin on boyiik fal-
sofasi, hoyat ganunudur. Homin kelt doytis¢iisiiniin abidosi
indi Romada Museo Nazionale delle Termeds saxlanilir.

Yuxarida ayri-ayrt manba vo maxazlor asasinda tohlil vo
sorh edilon masalalor, heg siibhasiz ki, miioyyon miibahi-
solor yarada bilar.

Lakin godim kelt madaniyyati (vo adobiyyati) haqqinda
aparilan aragdirmalar onu sdylomoyo osas verir ki, tarixin
yaddasinda 6z izini, sozlinii qoyan keltlorin diinyanin
doyliskon, mogrur xalglar arasinda indi do gohroman sair
imicini yasadanlar tarixin, madoniyyatin (vo adobiyyatin)
goriintiilorindon xobar verir.

PS. Sotlandiyada indiya godor adini vo milli kimliyini
qoruyub saxlayan piktlor (picts) haqqinda miixtalif
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forziyyalora rast golmak olar. Simali Sotlandiyada
moskunlasan piktlor haqqinda yazili tarixin qalmadigi
sOylonilir. Onlara pikt, yaxud pikti (Picti) adinin veril-
mosi haqqinda iso Roma yazigis1t Eumenius miiasir
eranin 297-ci ilinde 6z qeyd va sorhlorini vermisdir.
Keltlor kimi boadonlorini boya ilo ronglomok, yaxud
tatu ilo bazomoak adati ilo se¢ilon piktlors latin dilindo
“boyanmis, rong ¢okmis adamlar” ayamasi verildiyi
do geyd olunur. Das iizorindo oyma islori aparilan
orazilordo pikt ayamali adamlarin xidmatlori tarixo
yeni iz salmigdir. Bir sira tadqiqat¢r alimlor iso pikt-
lorin Orta osrlor dovriinds simali Britaniyada oan qiid-
rotli kralligin1 yaratdigini vo bu 6lkonin galmao tayfasi
olmadig1 hagqinda hipotezasini irali stirmiislor. Kelt
mifologiyasinda vo ofsanslorinds piktlorin uzaq Qara
doniz vo Xozor donizi sahillorindon qopub golmis
kogari tayfa oldugu da gostorilir. Beloliklo, pikt tay-
falarinin kimliyi mifoloqglar vo adabiyyat tarixgilori
ticin halli tapilmayan dilemmaya g¢evrildiyini do
sOylomok miimkiindiir. Hotta sotland ofsanslorinin
birinde piktlora ¢ox yaxin vo dogma olan iskitlor
torafindon siinacaq verilmoyanda, onlar iskitlors qiz-
lar1 ilo ailo qurmagq toklifini verandos yeni torpaqlarda
moskunlagsmaga raziliq aldiglar1 da tarixin bir ibrat
darsi kimi goloma alinmisdir...

Azaorbaycan — sotland slagolarinin dyronilib tadqiq
edilmosi arealinda elo maraqli vo aktual, tarixi shamiy-
yotli maogamlar, masalolor vardir ki, onlarin arasdiril-
masina zoruriyyat va ehtiyac vardir.

Sahin Xolilli
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4.3. Sotland adabi dili tarixin yaddasinda

XIV asrds yasayib yaratmis Barburun “Brus” (Barbour,
“Bruce”) poemasi sotland dilinds yazilmis ilk yazili sonot
abidosi sayilir. Toxminon 350 ildon sonra — X VIII osrin sairi
Robert Bornsiin yazdigi seir vo nagmolori Britaniya
odobiyyatinda yeni morholoys ¢evrildi.

Ortaya belo bir sual ¢ixir. Bas sotland dilini miistaqil dil
kimi qobul etmak olarmi1? Balke bu dil ingilis dilinin dia-
lektidir? Yalnmiz XIV osrdo sotland dili 6z orazisinin si-
malinda danisilan dildon ¢ox az forqlondiyindon onun bu
dovrdo daha ¢ox dialekt kimi ¢ixis etdiyini sdyloyonlor do
var. Ingilis dilinin genis yayilmasi ilo Britaniya orazisindoki
sotland dili dialekts ¢evrildi. Lakin bununla yanasi, sotland
dilinin sotland xalqina maxsus va 6ziinoxas yazisi oldugun-
dan ¢ixis edon todqiqatgt alimlor iso soziin haqiqi moe-
nasinda onun miistoqil dil kimi modvcudlugunu vo
yasadigini soylayirlar.

Qeyd edak ki, XIII yiizilliyin sonunda ingilis krali I Ed-
vardin Sotlandiyani 6ziino tabe etdirmok ii¢iin ilk cohdi
miivoqqati ugurla naticolonmisdir. 1314-cii ildo Robert
Brusun baggiligi ilo sotlandlar Bannokbern strafinda gedon
doyiisdo ingilis ordusunu darmadagin etmisdilor. Stiiartlar
siilalosindan olan Sotlandiya krali VI Ceyms I Ceyms adi
ilo Ingiltaranin kral secilorok 1603-cii ildo Sotlandiyani in-
giltoro ilo birlosdirdi. 1707-ci ilo godor Sotlandiya
Oziinomoxsus parlamentini qoruyub saxlamig, aslindo
mistoqil dovlot kimi foaliyyot gostormisdir. 1707-ci ildon
189 onun muxtariyyati logv edilmisdir.

Conubi, diizon Sotlandiyasinda (Lowlands) norman
isgalina qodor ohali yalniz sotlandlardan deyil, eloco do
dilini bu yers gotiron anqllardan ibarat olmusdur. Beloliklo,
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olmusgdur. Uzun asrlor boyu dagliq Sotlandiyada danigilan
qal dili indi do méveuddur. Belalikla, sotland dilinin qal dili
hesabina genis yayildigini vo zonginlosdiyini sOylomak
olar.

Sotland (scota) soziiniin yunan dilindoki scoto (skoto)
sOziindon yarandigini vo bu s6ziin qaranliq (darkness) mo-
nasini ifads etdiyini geyd edonlor do vardir. X VI asrin sairi
Edmund Spenser “Irlandiyanin miiasir voziyyatino nozor”
adl1 asorinin bas gohromanlarindan biri Eudoksun dili ilo
Stonihersts bu qaranliqda ¢oxlarinin hogigatin ig1gin1 gor-
moyd miiyassor olmadigini sdylomisdir.

Qeyd etdiyimiz masalo ilo bagl “Sotlandlarin tarixi” vo
“Sotland dialektlori” adli ingilis dilinds taqdim olunan ma-
terial1 oxumag1 magsadauygun hesab edirik.

Saadat Oliyeva
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4.4. Sotland liigatinin On séziindon
fragmentlor

The History of Scots

When the Angles, Jutes and Saxons began to settle in
Britain from the fourth century on, they brought with them
their own Germanic dialects, and these became Old En-
glish, the language of the parts of England and Southern
Scotland under Anglo-Saxon rule. This eventually devel-
oped into what is known as Middle English. Over the cen-
turies, as the Scottish and English states emerged as unitary
wholes, and followed their own historical paths, a language
based on the Northumbrian dialect of Middle English (that
spoken North of the Humber) emerged as one of the stan-
dard languages of Scotland. It is ultimately from this that
modern Scots is descended.

Scots has always tended to define itself in terms of what
it isn’t: this early Anglo-Saxon derived tongue, initially
only spoken in Southeast Scotland, was known as Inglis, to
distinguish it from the Gaelic spoken in the Highlands and
parts of Southwest Scotland, the Welsh-related language of
much of West Central Scotland, the Pictish of the North-
east, and the Norse of the Islands and the Far North. Only
later, when it had emerged as the chief administrative and
spoken language of Scotland (although Gaelic remained in
widespread use), did it became known as Scots to distin-
guish it from the separate but closely related tongue of En-
gland.

Over the years, Scots has been much influenced by the
English of England. Indeed, there has never really been a
complete split: many Northern English dialects have de-
scended from the same Northumbrian roots as Scots, with
words such as bairn (a child or baby), fe/l (a mountain or
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hill) and f7it (to move house) being found in Scots and
Northern English alike. The main literary and political lan-
guage of England (so-called Standard English), however,
was one based on the East Midlands dialect spoken in Lon-
don.

For many centuries, Scots and English developed in par-
allel: but the decision of the Church of Scotland to adopt a
version of the Bible in English rather than in Scots follo-
wing the Reformation, and the Union first of the Scottish
and English crowns and later of the Scottish and English
parliaments, meant that Scots came to have less and less
social status. Many members of the Scottish nobility and
middle classes, eager to prove themselves good North
Britons, made strenuous efforts to avoid all Scottish idioms
and pronunciations.

But despite these attempts, Scots has remained in con-
stant use, if mainly as a spoken language. The language of
modern Scotland remains distinct from that of England,
with its own words, idioms and grammar. A typical 1994
edition of one of the Scottish national newspapers, for in-
stance, mentions a depute fiscal at a Sheriff Court, a wasp’s
bike, and a Church of Scotland clergyman who had demit-
ted his post as a minister; Scottish greengrocers sell syboes;
and in Scotland’s pubs, drinkers continue to get guttered on
prints of heavy and wee goldies.

It should also be noted that the trade between Scots and
English has not all been one way: such commonplace En-
glish words as cuddle, eerie and greed were originally
Scots.

The Dialects of Scots

Most authorities divide Scots into four groups of di-
alects, the larger of which have major subdivisions. There
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are many more subtle changes of dialect than can be co-
vered here, and, particularly in areas where the majority of
the population have lived locally all their lives, many peop-
le can distinguish between the speech of people from one
town or village and their neighbours from a nearby area.

Central Scots, despite its name, is spoken throughout
the area south and west of the Tay, with the exception of a
small area in the Borders and East Dumfriesshire. It is the
most widely spoken form of Scots, and can be divided into
East Central Scots, West Central Scots and Southwestern
Scots. One of the chief differences between them is that the
vowel sound in words such as a’, cauld and wa (all, cold,
and wall) is pronounced aw in the West and ah elsewhere.
Throughout the Central Scots area, the —u or —ui or —oo —
vowel in words such as guid (good), school or moon is usu-
ally pronounced -i- (as in English hid).

Northern Scots is the other main from of Scots, within
which Northeastern Scots, spoken in the area north of
Stonehaven and East of Inverness, forms a distinct dialect.
The most immediately obvious feature of Northern Scots
is that wh- at the beginning of a word is usually pronounced
f-, for instance in fit (what) or fite (white). The vowel in
guid, school and moon is generally pronounced with an -
ee- (as in English heed), but in the Northheast when this
sound follows a hard g or k it is pronounced -wee- (gweed,
skweel). All forms of Northern Scots frequently drop the
initial #h- in words such as the, this and that. A noticeable
grammatical feature of Northern dialects is the tendency to
use this and that instead of these and those when referring
to more than one person or thing: did you see that two man-
nies?

Island Scots. Orkney and Shetland formerly spoke a
Scandinavian language known as Norn which had been su-
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perseded by Scots by the end of the 18™ century. However
many Norn words, such as voe (a narrow bay), have sur-
vived into the present day dialects. Other distinctive fea-
tures of Orkney and Shetland dialects are the preservation
of the distinction between the formal you and the informal
thou, and the pronunciation of 4 as d or t, as in tink (think),
blide (blithe, happy) or da (the).

Southern Scots 1s spoken in Eastern Dumfriesshire and
along most of the Border. Its speakers tend to say -ow and
-ey at the ends of words, where people from elsewhere in
Scotland would say -oo and -ee. It is sometimes referred to
as the “yow and mey” dialect as a result.

The Highlands and the Western Isles, where Gaelic was
(and sometimes still is) the main language, are generally
described as speaking Highland English rather than Scots,
although many Scottish words are in common use there.*

" Introduction. — Scots Dictionary. Printed and bound in Scotland. Reprinted.
Glasgow: Harper Collins Publishers, 1993, pp.VII-XI
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4.5. Azorbaycanin xalq sairi
Mommoad Rahim

Robert Borns!
(Anadan olmasimin 200 illiyi miinasibatila)

Hoyatin1 xalqinin soadoti ugrunda sorf edon, votoninin
gozalliklorini alovlu mohabbat va bdyiik ruh yiiksokliyi ilo
toronniim edon, insanlga soadot arzulayan sonotkarlar obodi
olaraq 6zlorina liroklords abids yaradirlar. Belo sonatkarlar
yalniz 6z xalqmnin deyil, biitiin bosoriyyatin sevimlisi
olurlar. Belo xogboxt sonatkarlardan biri Sotlandiyanin
boyiik xalq sairi Robert Bérnsdiir. Onun 6lmoz osorlori sot-
land xalqinin monavi alominin gilizglisiidiir. Bu giin Sot-
landiyanin bir cox soharlorindo Bornsiin azomatli heykallori
ucalmaqdadir. Bu, xalqin 6z 6lmoz sairino olan hadsiz
mohabbatinin parlaq ifadesidir. Zaman kegir, Bérnso olan
dorin imumxalq mahabbati giindon-giina qiivvatlonir. Hor
il sairin anadan olma giinli Sotlandiyada milli bayrama,
iimumzxalq tontonasina ¢evrilir. Robert Bornsiin xatirasi va
adi ilo bagli olan hor sey mohabbotlo xatirlanir.

Bornsii xalqin sevimlisi edon osas olamatlordon biri
onun hogqigoti, sado zohmotkes adamlarin hoyatini toron-
niim etmasidir. Borns asas etibari ilo inqilabi-demokratik
ruhlu bir poeziya yaratmisdir. Xalqin hoyatina bagliliq onun
osarlorini basariyyatin seir xozinasinin nadir inciloring ¢e-
virmisdir. Bu osarlor onu Sotlandiyanin viiqarli vo boyiik
vatonparvarlari kimi gbzlorimiz 6niinds canlandirir. Borns
0z osorlorinds ikitizliilori, yaltaqlari, odalatsizliyi, satqin
hakimlori amansizcasina ifsa etmisdir.

"Mammad Rahim. Robert Bérns (Anadan olmasinin 200 illiyi miinasibatila).
“Kommunist” gez., 27 fevral 1959-cu il.
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Sotlandiyanin boyiik sairi Robert Borns yoxsullagsmis
fermer ailosinds anadan olmusdur. Hals usaqligdan agir
hoyat keciron Borns daim 6z {izorindo varli fermerlorin, on-
larin idars raislorinin ziilm vo isgoncosini hiss etmis, kicik
yaslarindan sairde yoxsullara haqir gozlo baxanlara qarsi
dorin bir nifrot omolo golmisdir. Borns 16 yasindan yer
sumlamis, taxil okmis, bigin bigmis, sohordon axsama kimi
kondlilorin nagmalarini, agilli sohbatlorini dinlomisdir.
Biitiin bunlar onun sairlik istedadi iigiin tiikonmoz vo zon-
gin bir xazinays ¢evrilmisdir. “Monim atam vicdanl fer-
mer idi” seirinds o, 6ziiniin agir hoyatin1 ustaliqla ifads
etmisdir:

Umid yoxdur, isiq yox,
Ehtiyac var, gaygi var.
Calis ¢ollorda soni
Doystin yagisla riizgar.
Na dinclik bil, na otur,
Yer sumlayib, bigin big,
Pal¢iq tapda, suvaq vur.

Borns hayati vo sayahati odlu bir iiroklo sevon gonc idi.
O, bir sair kimi milli sanonalari miigoddas saymis, xalginin
maodoni abidolorini qorumaga caligsmisdir.

Borns asarot vo kololik diinyasinin diismoni olmusdur.
“Azadliq agac1” adli seirindo sair biitlin xalqglar1 azad vo
dost géormoak istadiyini belo bildirir:

Unudular ehtiyacla kolalik,

Azad yagsar biitiin ellor, a qardas!
Bir mehriban ailatak giin siirar
Bagsor, bela zaman galar, a qardag!

Bu hisslor Bornsii Sotlandiyanin 6lmoz sairi etmisdir.
Bu saf duygular onun seirlorini genis oxucu kiitlolorino

258  SAHIN X®LILLI
SOADST SLIYEVA



ROBERT BORNS
SEIR, NOGM® KORPUSU VO SOZLO HORULMUS DUNYA

sevdirmisdir. Buna gora sairin kitablarini yoxsul Sotlandiya
kondlilori, saxtagilar, toxucular sldon-olo gozdirmis, onun
seirlorini seva-seva azbarlomislar. O, haminin basa diisocasi
canli, tobii bir xalq dilinds yazib yaratmisdir. Sotlandiya
xalq nagmeolori sairin ilham aldig1 qiivvatli monbalordondir.

Sotlandiyanin boyiik xalq sairi insanligi gardashga
cagiraraq yazmisdir:

Siza deya biloram mon bunu ki, bir zamanlar
Yer iiziinda olacaqdir gardasg biitiin insanlar.

Bornsiin  osarlorindoki qabaqcil ideyalar1 miirtoce
quivvelor sevo bilmozdilor. Onun osarlorindoki ingilabi
ruhun tasirini azaltmaq istayanlar, sairin miibarizliyinden
dohgota golonlor Bornsiin seirlorinin tasir qiivvesini dldiir-
moyo ¢aligmis, sairin tohsil gdérmodiyini vo boyiik
modoniyyato sahib olmadigini iddia etmislor. Bu, Borns
torafindon eybacarliyi, iyrancliyi moharotlo gdstarilon, ifsa
edilon sinfin sairo olan avam vo gorozli miinasiboti idi.

Valter Skott Bérns haqqinda yazmisdir: “Madoni va yiik-
sok zovqii olanlara onun agilli, miindoricali, odlu séhbotlori
boyiik tosir buraxirdi. Hom yiiksok ideyali asorlori, hom
yazdig1 moktublar, hom do biitlin diinyada taninmis bir sira
sair vo adiblorin Bornsdon bdyiik heyranligla danigmagi
gostoarir ki, hogigaton o, saglam fikirli, saglam matkurali,
aciqgozlii, zomanoasinin gabaqcil ideyast ilo yasayan
toraqqiparvar bir sonatkar olmusdur. O, seirlori ilo milyon-
larin tiroyini alovlandirirdi, onlar1 goflot yuxusundan oya-
dir, miibarizoyo cagirirdi. Borns 6z osorlorindo xalqin
oyanmasint alqislamisdir. O, 6zii agir vaziyyotds olmasina
baxmayaraq silah alib Fransa inqilabg¢ilarina géndormisdir.
Boyiik sair azadlig1 biitiin varligi ilo qorumaga ¢alismis vo
sevmisdir. Oz giindaliyinda sair bu barada belo yazmigdar:
“Azadliq! Milli ononom qgodor bu mdévzu monim iigiin
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ozizdir. Azadliq misilsiz xozinadir, onu har nayin bahasina
olursa-olsun aldo etmok lazimdir™.

Robert Borns yer {iziinii son doraca saf vo gdzal gormok
istoyirdi. “Diinya ogor monim diisiindiiyiim kimi qurulsa,
onda bir nofor do algaq adam tapilmaz” deyirdi. Boyiik
Borns no etdiyini yaxsi bilirdi. O, bilirdi ki, “ali”
comiyyatin tohdidine baxmayaraq onu gabaqcil genis xalq
kiitlslori glinden-giino daha ¢ox sevacakdir. Buna gors do o
deyirdi: “Arxaymam ki, yiiz ildon sonra mani indikindon
daha artiq sevocoklor”. Bdornso 6lmoz sonot osorlorini
yazdiran da bu etimad, bu inam idi.

Borns hor ciir qirginlarin sleyhins olmugdur. Qan tok-
mayo, mitharibays monfi miinasibat baslomigdir. O, sarvat
diinyasinin diismoni idi. BOyiik sairin votoni olan Sot-
landiya kondlilori agir voziyyatds yasayirdilar. Borns seir-
lorinin ¢oxunu tarlada bu kondlilorin arasinda isloyarkon
yazmigdir. Bu asarlor canli hoyat miisahidosinin gozal nii-
munoalaridir. Onun seirlorinin coxunda ac1 hoyat haqiqati 6z
oksini tapmusdir.

Agir yasayis torzi sairi vaxtindan ovval yataga salarkon
0, 0z voziyyatini tosvir edorok yazmigdir: “Mon xastolikdon
O6lmasom do, acligdan 6lorom”. Boyiik sair Omriintin on
cogqun c¢aginda, 37 yasinda vofat etmisdir. Onun dofni
iimumxalq morasimins ¢evrilmisdir.

Sorafli hayatini xalqinin yolunda sorf edon sevimli sairi
Sotlandiya xalq1 va biitiin toraqqiparvar bosariyyst boyiik
mohabbatls sevir, onun aziz xatiresini hormaotls yad edirlor.

Mommoad Rahim
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4.6. Azarbaycan xalq sairi
Boxtiyar Vahabzadas

Azarbaycamin xalg sairi Baxtiyar Vahabzada (1925-
2009) 1978-ci ilin oktyabrinda Sotlandiyada va Ingiltorads
Azarbaycan madaniyyati giinlarinda istirak etmisdir. Bu
glinlorin taassiiratint o, publisistikasinda da qaloma
almisdir. Unlii sairin secilmis asarlarina daxil edilmis “Sek-
spirin vataninda” adli essesinda daha ¢ox Sotlandiya
taassiiratlart aksini tapmigdir. Robert Bérnsiin dogma
vatani Sotlandiyanin Qlazqo, Edinburq saharlorinda, xii-
susilo Era sahoarciyinda gordiiklarinin unudulmaz anlari,
inca magqamlart haqqinda séziinii séylomisdir. Bu baxim-
dan haomin essenin biitov sakildo dors vasaitino daxil
edilmoasini faydali va magsadauygun hesab edirik.

Sekspirin vatoninda!

... Sotlandiyanin Mothorvel soharciyindo Azarbaycan
artistlori konsert verir. Salon agzina qodor adamla doludur.
Sevimli miigannimiz Rasid Behbudov sohnads “Azarbay-
can” mahnisini oxuyur. O, har zongulasinds daglarimizdan
siiziilon bulaqglarin, baglarimizda coh-coh vuran quslarin
nogmasini bu qiirbst diyarda soslondirir, gdzlorimizin
ontlinds canlandirir:

El bilir ki, son manimsan,
Yurdum, yuvam maskonimsan,
Anam, dogma vatonimsan,
Ayrilarmi kéniil candan,
Azarbaycan, Azarbaycan!

'Vahabzadsa Baxtiyar. Sekspirin vateninda. — Osarleri. On iki cildds. Xl cild
(Publisistika). Baki: “EIm” nasriyyati, 2009, s.559-570
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“Azorbaycan” kolmaosi salonu titradir. Qiirbotdo Vatonin
ad1 neco azomatls saslonar, Vaton ogullariin galbini neco
iftixar hissi ilo doylindiirarmis, 1978-ci oktyabrin 21-do bu
hissi biitiin dorinliyi ilo yasadim. Biz bir dasto elm vo
modaniyyat xadimi Sotlandiya vo Ingiltorado Azorbaycan
modoniyyati giinlori kegirirdik.

Qoca Britaniya! Nyuton, Faradey, Darvin, Harvey,
Maksvell, Ceyms Uaytt, Rezerford kimi boytik alim vo ix-
tiragilarin, Sekspir, Bayron, C.Svift, Kipling, Dikkens,
B.Sou, V.Skott, Tekkerey, Stivenson kimi nohong
yazigilarin vatoni! Bu gadim 6lkoni biz yuxarida adlarini
cokdiyimiz o bdyiik soxsiyyatlorin adlari, xeyirxah amal-
lori ilo vo bir do asrlorle basqa Slkelor lizarindoki hokm-
ranlig1 ilo tanimis, birincilora g6ro bu 6lkays minnatdar
olmusugq, ikinciya gors iss ikrah hissi duymusuq. Vaxtilo
diinyanin on qat: imperialist 6lkosi olan Ingiltors osrlorlo
Hindistan, Misir, Yeni Zellandiya, Conubi Afrika, Kanada,
Kipr, Iraq kimi lkalori soyub-talamis, basqa xalglarin qani
bahasina 6z momlokatini ¢igoklondirmisdir.

Boyiik Britaniyanin Qlazqo, Edinburq, Mangestr, Not-
tingem, Oksford, London gohorlorindo vo bir neco
kondinda, gosabasinds olduq. Gozdiyimiz biitiin soharlor vo
gosabalar saligali vo abaddir. Biitiin bu salige-sahman vo
abadliq bir torofdon ingilis xalqinin madaniyyatine dalalat
edirso, ikinci torafdon ingilis imperializminin qasbkarliq
siyasatinin noticasidir. Istor qodim, istorse do miiasir bi-
nalarin oksariyyati nohong vo azoamatlidir. Mormar siitun-
lar, genis dohlizlor, xalgali salonlar, nohong cil¢iraqlar,
arxasinda gohorin gerbi vurulan dobdaboli kreslolar bu
Olkenin kegmis imperialist qlirurundan, hakimlik iddiasin-
dan xabar verir. Biz bu 9zomatin va qlirurun arxasinda maz-
lum xalqlarin tapdanmis hiiququnu, badbaxt millatlorin g6z
yaslarini goriir, indi tarixo kegmis ahini, haraymi esidirdik.
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Bu yerds vaxtilo Londonda lordlar moclisindoki ziyafotds
istirak edon S.Vurgunun:

Mormor dosomalor tisto xalilar —
Boazisi Hinddandir, bazisi Cindan.

Yaxud:

Xoraklor miixtalif, xoraklar ronrang,
Zoancinin, habagsin gamidir onlar —

misralar1 yada diisiir.

Tauerds (London) “Afrika ulduzu” adlanan 530 karatliq
diinyanin on boyiik brilyanti, krallarin das-qash taclar
saxlanan mociizali kral saray1 Boyiik Britaniyanin osrlor
boyu apardigi talangiliq siyasatinin aynasidir.

Ikinci cahan miiharibesindon sonra, demak olar ki, In-
giltoronin biitliin miistomlakalari slindon ¢ixdi. Britaniya
adalarmdan Cino qadar uzanan ol kosildi. Indi Irlandiya vo
Sotlandiya da Ingiltoradon ayrilmag, miistoqil dovlot olmaq
esqi ilo carpisir. Indi tarixin tokori miistomlokacilorin
oksinog, xirda xalqglarin xeyrins firlanir.

Sotlandiyanin 77 min kvadrat kilometr sahasi, 5 milyon
ohalisi var. Vaxtilo onlarin 6z dillari olmus, sonra ingilis
dilinin tasiri il ariyib yox olmusdur. Lakin dag kondlorinin
ohalisi 6z Iohco vo folklorunu indi do qoruyub saxlamag-
dadir. Bu isdo sotlandlar hom do xalq ofsanslori vo
nogmolori ruhunda osarlor yaratmis boyiik milli sairlori
Robert Bornsoa (nadansa, bizim matbuatda Bérns avazina
Berns yazilir) minnatdardir. Indi Bérnsiin seirlorini ozbor
deyan, onun arzu vo xayallar1 ilo yasayan har bir sotland bu
seirin qanadlar {istiindo 6z osling, 6z kokiine gayidir. Sot-
landlar tarixi ke¢mislori ilo daha ¢ox Oyliniir, ingilislors
qars1 miibarizs aparan milli gohromanlarina va istiglaliyyot
namino yazib-yaradan boyilik sonotkarlarmma sohor vo
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kondlarinde heykallor ucaltmagqla taskinlik tapur.

Qlazqodan Edinburga getdiyimiz zaman yolda Aberfold,
Kalandor, Dunn, Sterlinq vo s. kond vo qosoboalordon
kecdikco milli-azadliq ugrunda miibarizo aparan U.Uelles
(XTII 9sr); Robert Bryus (XIV asr) va Stiiartlar siilalosi ti¢iin
goyulan heykollora vo abidolors rast goldik. Sotlandlar in-
gilislora qars1 miibarizo bayragi qaldiran milli gohroman-
larini ¢ox sevir, onlarin barasindos agizdolusu danisirlar.

Era goharciyi... Bornsiin doguldugu ikiotaqli kigik ev.
Otaglarin hor birinds ¢ox balaca bir pancara (eni 40 sm,
uzunu 60 sm). Bolod¢inin izahindan belo molum oldu ki, o
zaman pancaralorin hacmina gors vergi alinirmis. Poncara
na gador bdyiik olarsa, vergi o godar ¢ox qoyulur, — deyo
sairin atasi1 hor otaga bir, hom do ¢ox kicik poncors qoy-
durmusdur.

Ev-muzeyinds ©.Kiircayli Bornsdon eladiyi bir tor-
climoni oxudu. O, oxuduqca iiroyimdon qariba duygular
otiirdii: yaqin ki, bu evin divarlart monim ana dilimi birinci
dofs esidirdi. Kiirgaylinin oxudugu bu seiri Borns yazarkon
xayalina gala bilordimi ki, 250 il sonra onun sézlori bagqa
dildo bu manzilo yenidon donacokdir!..

Oldugumuz soharlorin boladiyys idarssinin raislori
bizim niimayands heyatini qabul edirdi. Qabullar xiisusi
gobul otaqglarinda, yiiz illordon bori davam edon morasim-
loro asason kegirilirdi. Mer, yaninda qadini, hor ikisinin
boynundan soharin brilyant qash emblemi asili voziyyatds
niimayanda heyatini qarsilayir vo rosmi tanigliq nitqi
sOylayir. Bu nitqdo mer soharin tarixi haqqinda qisaca
molumat verir vo gerbin monasini izah edir. Bizim nii-
mayands heyatinin bas¢ist Onvar Cabrayilov heyatin
tizvlorini mers toqdim edir vo golisimizin mogsadini
deyirdi. Bu 40-45 daqiqoalik gobullarda bizs asas bir masalo
aydin oldu: Ingiltoronin vo Sotlandiyanin istor rosmi vo
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istorso geyri-rosmi dairolori bizim 6lkoyo, onun adamlarina,
xtisusilo elm vo madoniyyst xadimlorinin yaradiciligina
dorin maraq gostarirlar.

Olbatto, merlor gobuldan avval bizim respublikamiz
barads kigik kitabgalar oxuyur, tariximiz, bu giiniimiiz
haqqinda 6tori molumata malik olurlar. Masalon, Edinburq
soharinin meri Azorbaycan dilinin tiirk sistemli diller
grupuna aid oldugunu dedi. Lakin biz onlarin madaniyyat,
tarix vo odabiyyati barado otrafli danisdigimiz zaman onlar
etiraf edirdilor ki, siz bizi, bizdon yaxs1 taniyirsiniz.

Azorbaycan Dévlat Incosonat Institutunun rektoru, pro-
fessor A.Aslanov Sekspirin, Bayronun, V.Skottun, B.Sou-
nun, Bornsiin osorlorinin Azarbaycan dilins torctimasindon
danigib 0ziinti, O.Kiir¢aylini vo moni homin sair vo
yazigilarin torciimogisi kimi toqdim etdiyi zaman mer
giiliimstiniib etiraf etdi ki, indi bizdos badii kitab ¢ox az oxu-
nur.

Qobullardan sonra, bir qayda olaraq, merin komakgilori
bizi baladiyyonin iclas salonlari ilo tanis edirdi. Bu salon-
larda nozors ¢arpan ilk cohot oradaki gayda, nizam vo bu
qayda-nizamin gatirdiyi ciddilik vo azomatdir. Dairovi sa-
lonun bas torofindo sodrin ozomotli kreslosu, sag vo sol
toroflorinds iso milavinlarinin kiirstisii... Sadr kreslosunun
soykonocayino sohorin gerbi hokk olunmusdur. Salondaki
kiirstilar ti¢ boliima ayrilmisdir. Sag boliimds miihafizokar-
lar, sol boliimds leyboristlor partiyasinin tlizvlori, orta
boliimds basqa kicik partiyalara monsub olanlar salonun
eyvaninda iso qonaglar oylosir. Bu, hom iizvlords, hom do
qonaqlarda masuliyyet hissi oyadir, onlarin ciddiliye
cagirir.

Mugzeylords, universitetlords, kitabxanalarda iscilor 6z
godim formalarini geyinir vo bu formalar onlara vozifo
basinda olduqlarini xatirladir.
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Kraliga II Yelizavetanin qosri Londonda boytik bir bagin
icindo yerlosir. Hor giin saat 11.30-1a 12 arasinda Kraliganin
soxsi mithafizo dostasinin doyisilmosi morasimi kegirilir.
Bu morasim zamani1 camaat sarayin qarsisina toplasir,
kohno ononavi horbi forma geyinmis iki dosto asgar at be-
lindo mahn1 oxuya-oxuya miihafizoni bir-birindon tohvil
alir. Bu godim onons bu giin do oldugu kimi davam etdirilir.

Biitiin bunlarla oslagodar demok lazimdir ki, sotlandlar
va ingilisler ¢ox qadim adatlarine — geyimlorindon tutmus
vordiglorino, morasimlorino godor hor seyi qoruyub
saxlayirlar. Bir s6zlo, onlar {i¢iin dode-babadan qalma no
varsa miiqaddasdir. Bununla bels, bu miihafizokarliq on-
larin bir xalq kimi inkisafina ongal térotmamis, zamanin
toloblorino daxilon uygunlasa bilmis, miiasir bir millot
olaraq yetismislor. Onlar modernizmi zahiron deyil, daxi-
lon gabul edirlar. Masalan, Londonda vo Mangestrdo, az da
olsa, uca binalar, gdydslonlor var. Lakin onlar bu ciir bi-
nalar1 gobul etmok istomir. Boladiyyoalor belo binalardan
qati surotds imtina edir, torpaga yaxin, qarsisi giil-¢igokli
birmartobali kigik binalara daha ¢ox havas gostarirlar.

Bas vaxtilo kohno tislubda tikilmis monumental binalar
no olsun? Cox goribadir ki, zahiron homin binalarin {is-
lubunu saxlayir, i¢inds barpa iglori aparir, binan1 modern-
losdirirlor.

Mothorvel gohorciyindoki konserts qayidiram. Bizim
artistlor bir-birinin ardinca ¢ixis edir, gurultulu alqislarla
qarsilanirdilar. Nozakot Mommadovanin vo Habil Oliyevin
¢1x151 monim {i¢lin ¢ox maraqli idi. Bilmok istoyirdim ki,
diinyanin inkisaf etmis modoni xalglarindan biri olan in-
gilislor bizim folklor musiqimizi neco qarsilayacaqlar?

Habilin “Segah™ salonu titratdi. Bizim Sorq ruhumuz-
dan gdyaran monavi diinyamizi ifado edon bu musiqi, ol-
batto, basqa xalqa bizim qoador ¢ata bilmoz. Lakin xalqlar
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homiso bir-birini yaxsi basa diisiir. Xalglar1 bir-birindon
ayiran, onlar1 bir-birino diismon edon homiso hakim
tobagoalorin acgozlikk, tamahkarliq siyassti olmusdur.
Haqiqi vo humanist sonat he¢ bir diplomatiya tanimir. Osl
sonat hor yerds sonatdir!

Biitiin xalglarin folklorunda no isa bir-birino oxsar
cohatlor olur. Ciinki xalglar hamist eyni kdkdon, eyni
anadan, yoni torpaqdan boy atir, sonra bu kokdon budaqlar
ayrilir. Diinya musiqi tarixinds no gadar qollar, yollar,
coroyanlar olmusdur. ©lbatta, sonatds yerinds saymamaq
liclin axtariglar lazimdir. Lakin... bu axtariglarin bir qismi
musiqini hoyatdan, torpaqdan, tobiotdon ayirdi, onu
melodiyadan mohrum etdi, qarisiq saslor yigimina ¢evirdi.
Getdikca diinya musiqisinda bir melodiya aclig hiss olu-
nurdu... Deyoson, yenidon melodiyaya qayitma — torpaga,
koka, folklora enmao baslanir.

Habil sonatinin giicli! Habil kaman1 ¢almir, insan kimi
oxudur, danigdirir. Habili dinlorkon adam diisiinmali olur.
Fikirlosirson: “Bu saslor, bu hi¢qiriglar nass deyir... Ax1, no
deyir? Bax, bundadir sonotin giicii!..”

Habil calarkon yasayir vo bizi 6z hisslorinin oduna
qalayir, bizi do 6zii kimi yagamaga, yanmaga cagirir. Sa-
londa milgok ugsa esidilor... Bu zaman arxadan Azorbay-
can dilinds bir “sag ol” sasi esitdik... Bu, kim ola bilordi?

Habil qurtarinca sahnaya, slindo giil dostolori tutmus iki
nafor qarayaniz oglan ¢ixdi. Giil dastalorini verib Habili qu-
caqladilar. Yenidon alqis qopdu.

Fasilo zamani dohlizdo gozo-gozs bir-birimizdon
sorusurduq: “Habils giil veran oglanlar vo arxadan “sag ol”
deyonlor kim imis, gérason?”

Bu zaman ti¢-dord yaslarinda bir usaq dohliz boyu qag-
maga basladi. Gonc bir gadin “Araz, qagma” — deya onun
arxasinca yuyiirdii. Qadina digqotlo baxib: “Siz kimsiniz?”
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— deya xobar alinca: “Man azorbaycanliyam”, — deyib
istiimiizo galdi... Onun arxasinca cavan oglanlar vo qizlar
bizi dovroys aldi.

Molum oldu ki, bu gonclor iran Azorbaycanindan In-
giltoroyo golmis tolobalordir. Onlarin bir qismi Londonda,
bir qismi Qlazqoda, bir qismi do Mangestrds tohsil alir.
Azarbaycandan madoniyyat xadimlorinin goldiyini va
Mothorveldo konsert veracoklorini esitmis vo bizimlo
goriiso golmislor.

Axsam Sotlandiya bolodiyyosinin verdiyi ziyafotdo
Habil azorbaycanli tolobalorin ona verdiyi giil dostesinin
icindan tapdig1 bir kagiz1 bizo gostordi. Bu kagizda bir band
seir vardi:

“Ulduzlar: saya-saya
Ayaq basir insan Aya.
Moanim bu taydan o taya
olim ¢atmir sana, qardas.
Hormatla: azorbaycanlilar”.

Azorbaycanli tolobolor Londonda Ingiltora — Sovet
Dostlug Comiyyotindoki goriigo do goldilor. Onlar bizim
tohsil sistemi, odobiyyat, sonot vo modoniyyotimizo dair
maraqli suallar verir, 6lkomizi daha derindon tanimaq
istoyirdilor. Suallarindan no godor bdyiik duygular vo arzu-
larla yasadiqlarini hiss etdik. Talabalor miiasir Azarbaycan
odobiyyatini bilir, sair vo yazigilarimizi taniyirlar. Monim
universitetdo ana dilinds dors dediyimi bilinco, ITham adli
bir gonc:

— Diinyada bir xalq {i¢iin ana dilinds tohsil ala bilmok
hiiququndan bdylik soadst tanimiram, — deyo koks otiirdii.

ITham hagli idi. ©gor belo olmasaydi, o vo onun kimi
minlorlo azorbaycanli gonclor tohsil ii¢iin diinyanin bu
basina golordimi?
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Sekspir, Bayron, V.Hiiqo, Balzak, Puskin, Tolstoy, Siller,
Hote kimi cahangiimul dahilori Arazin bu tayinda 6z ana
dilinds oxuya bilon monim talabalorimls diinya klassiklori
bir yana, 6z klassiklorini belo anasinin dilinde oxumagq hii-
ququndan mohrum edilon bu gonclorin miiqayisosindo tari-
xin odalatsizliyi barado diisiinmomok miimkiinmii? insan
monfinin acisini, miisbatin fonunda daha yaxs1 hiss edir...

Azorbaycanli gonclor bizim sonat ustalarimizin Qlazqo-
da vo Londonda verdiyi konsertlori dona-doéns dinlomis,
R.Behbudovun, N.Mommaodovanin vo H.Oliyevin ¢ixis-
larina heyran qalmislar. Onlardan biri slava etdi:

— Comiyyat sonatin inkisafi iigiin sorait yaradanda xalq
0z istedadin1 gdstara bilir. Nozakat xanimin “Segah™1 goz-
lorimi yasartdi. Habilin kaman1 qolbimi gdynotdi. Rog-
qaslarin oyunu mona Koroglumun dolilorini xatirlatdi. Bu
konsertdo xalqimin noloros gadir olduguna tam inandim.
Mono bu inami verdiyinizo gors sizo minnotdaram...

Sotlandiyanin qadim madaniyyat markezlarindon Edin-
burq sohorindo universitet (XVI asr), tibb kolleclori,
cografiya comiyyati, rosodxana, zongin kitabxanalar vo
sargi salonlar1 vardir. Bu sohords hor il nogms vo dram fes-
tivallar kecirilir.

Sohorin kéhno hissasindo qadim binalar adami xoyalon
orta osrlora aparir. Uca bir toponin iistiindoki qosr gorke-
mindoki sortliyi vo qorxunclugu ilo miitloqiyyst dévriinii,
bu dovrds giinahsiz tokiilon ganlari, ziilmii, istibdadi yada
salir. Holirud-haus saray1 insanda gozollik duygusu avozi-
na ikrah vo qorxu hissi oyadir. Saray indi do qadim sotland
formas1 geymis yubkali osgorlorin miihafizo dostosi ilo
ohato olunmusdur.

Kral sarayinda sotland krallarinin taclari, qizil agarlari,
miixtolif silahlar1 saxlanir. Kraliga II Yelizaveta kecon il
“giimiis toy”’unu bu sarayda kecirmisdir. O, iimumiyyatlo,
ildo on giin bu sarayda yasaynr.

SAHIN XoLILLI 269
SOADST SLIYEVA



ROBERT BORNS
SEIR, NOGMO KORPUSU VO SOZLO HORULMUS DUNYA

Oktyabrin 23-do Edinburqun boalodiyys raisi bizi qobul
etdi. Ertosi giin toyyara ilo 6lkonin osas sonaye morkozi olan
Mangestra goldik. Bu sohorin memarliginda monumental-
liq osasdir. Ug milyon ohalisi olan Mangestr miiasir in-
cosonat muzeyi, konservatoriya, universitet gohorciyi,
zongin kitabxana vo miixtolif sonaye ocaqlari ilo taninir. In-
cosonat muzeyinds Azorbaycan xalgalarindan Srnokler
gordiik. Burada toplanan rosm vo heyksltorasliq asorlori
osason abstraksionizm niimunsloridir.

Mangestrin simfonik orkestri London simfonik orkestr-
lorindan sonra Britaniyada ikinci yer tutur. F.Engels uzun
miiddot bu sohordo yagamisdir.

Ingiltorads miiayyan tohsil {isulu yoxdur. Hor orta mok-
tob 6z iisulu ilo dors kegir. Olkodo demok olar ki, usaq
bagcalar1 da yoxdur. Usaqlar bes yasindan moktabo gedir.
Ali moktobloro gobul imtahani (Oksford va Kembric Uni-
versitetlari istisna olmagla) kegirilmir. Orta moktobin bu-
raxilig imtahan1 ali moktoblora gobul imtahanini avoz edir.
Buraxilis imtahani sagirdin ali moktobdo oxuya bilib-
bilmayacayini miisyyanlosdirir.

Orta moktablordo xiisusi evdarliq fonni kegirilir. Evdar-
1181 qizlarla barabor oglanlar da bilmalidir. Sinif rohbarinin
nazarati altinda il boyu sagirdlor xarici 6lkalors sofar tiglin
pul y1g1r. Nohayat, miiallimls birlikds arzu etdiklori 6lkoya
gedir, hamin 6lkoni derindon Syranirlor. Bazon miiallimlo
sagirdlor on-on bes giinliiyo miioyyon bir konddo olur, bir
yerds yasayir, bir-birlorine isinisirlor. Tohsil miiddstindo
miisllim sagirdlorini 6z 6vladi kimi tantyir vo onlarin hor
biri hagqinda ayrica xasiyyatnama yazir. Tohsil pulsuzdur.
Darsliklori moktab verir.

Soxsi adamlarin pullu moktablorinds tohsil daha dorin
va daha saviyyalidir.

Biz Oksford Universitetinds olduq. Burada da tohsil
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qaydas1 maraqli qurulmusdur. Tolobslorin 70-80 faizi ata-
larinin galirina gors toqaiid alir.

Oksford Universitetinin asas1 X asrdo qoyulub. XII
osrdo kollec soklini alib. indi Universitet 34 kollecdon
ibaratdir. Ozii iso yalniz inzibati toskilatdir. Universitetin 3
milyon kitabdan ibarat zongin kitabxanasi var. Ne¢o yiiz il
bundan avval kral bels bir forman verib ki, bu kitabxanadan
eva kitab verilmasin.

On boylik kollec kvadrat soklindo bir-birino bitigsmis
dord binadan ibarstdir. Bu kollecin 400 talabasi var. Osas
binanin istiindaki qiillodon iri zong asilmisdir. Hor giin
axsam saat 9-da homin zong 101 dofs ¢alinir. Ciinki bu kol-
lec agilan il onun 101 tolobasi olmusdur.

Oksford vo Kembric Universitetlorinda talabolor miial-
limlorla bir binada yasayir. Hor miisllima bes-alt1 tolobo
tohkim olunur. Miiallim haftads bir, ya iki dofs tohkim
olundugu tolobalorlo goriisiir, onlara tapsiriqlar verir vo
yoxlayir. Talabolorin miihaziralors galib-galmomasi vacib
deyil, program hacmindo fonni monimsomalori osas sortdir.
Bu iisul tolobonin miistoqil hazirlagmasina vo miistoqil
diistinmasine imkan yaradir.

Tolobonin Universitet formasini homiso geymaosi do sort
deyil. Lakin imtahana miitloq hamin formada galmalidir.

Buraxilis imtahanlarina az gqalmis fermerlor vo biznes-
menlor Oksford vo Kembric universitetlorino 6z nii-
mayandolorini géndorir, 6zloring is¢i segirlor.

Londondaki Madam Tusso adina mum fiqurlar muzeyi
bir méciizadir. Bu muzeyds Ingiltoranin vo diinyanin tarixi
soxsiyyatlorinin mumdan qayirilmis fiqurlar saxlanir. Bu
geyimli-ke¢imli fiqurlar canli insandan secilmir. Burada
mashur boks¢u Mohommad Olinin, aktrisa Merilin Monro-
nun, Fransanin dovlot xadimi De Qollun, Amerikanin
hokumaot basgilart Ruzvelt, Eyzenhauer, Kennedi vo Kar-
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terin, Ingiltoranin bdyiik yazigilarindan Sekspir, V.Skott vo
Dikkensin fiqurlar1 gérkoamli yerlords qoyulmusdur.

Nottingem sohorinin on-on bes kilometrliyindo bdytik
ingilis sairi Bayronun qasri yerlogir. Qasr mesonin i¢indo
balaca bir goliin kenarindadir. Bura avvallor monastr olub.
Bayronun babasi birinci Lord Bayron bu qosrin sahibi imis.
Bayron sonralar bu malikanoni bir polkovnika satib. Qasr,
Bayron naslinin muzeyins ¢evrilmisdir, albatts, sair Bay-
rona gora.

Eksponatlarin oksariyyati sair Bayronundur — onun yazi
masasl, gilizgiisii, qilinci, son ayaqqabilari, paltarlar1 vo s.

Nottingem soharindon Londona golorkon yolda boyiik
dramaturq Sekspirin vatoni Stratford soharinde dayandiq.
65 min ohalisi olan bu sohords kiigolordon tutmus binalara
va parklara qodar har sey bdyiik sair vo dramaturqun adi vo
hoyat1 ilo baghdir. Kigik bir parkin i¢indo Sekspirin
heykoltoras Qauer torofindon yaradilmis heykali, onun
otrafinda iso dramaturqun dord obrazinin heykali ucal-
dilmigdir. Hamlet, Magbet, Otello vo Lir! Bu heykallor
icarisindo Hamlet diisiinco simvolu kimi daha ¢ox nozori
colb edir. O, otraf mithitdon tiziilmiis, ollori ilo basini qu-
caqlayib, diinyanin agir yiikii ¢iyinlorindo, dorin-dorin
diistintir. Elo bil, bu saat o, 6z-6ziino “Olum, ya 6liim!”
monoloqunu pigildayir.

Sekspirin doguldugu ikimartabali ev. Hoyatdos sairin 6z
olilo okdiyi qurumus tut agaci...

XVIII asrds bu ev bir gossaba satilmig, 1948-ci ildon
Sekspir fondunun olino ke¢gmisdir. Boyiik yazi¢1 Dikkens
bu fonda xeyli pul vermis, ondan sonra ev-muzeyo
cevrilmisdir.

Evin ikinci martobasinin poncors silisosino V.Skott 6z
olilo gol ¢okmisdir.

Muzeydoki mebellor — stul, stol, eloco do besik, qab-
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qacaq dramaturqun ailosino moxsus osyalardir.

Sekspir miiqoddas Triniti kilsasindo dofn edilmisdir. Sol
torofindo arvadi Anna, q1z1 Susanna vo qizinin arinin qabir-
lori...

Qobirlorin bas ucunda, taxcada Sekspirin kigik biistii
qoyulmusdur. Har il sairin doguldugu giin ingilis aktyorlar
bu kilsaya golir, biistiin olindaki lsloyi doyisdirirlor. Sina
das1 tstiindo sairin bu sdzlori yazilmisdir. “Monim
mozarimi qoruyana esq, siimiiklorimi torpadens lonot
olsun!”

Doérd yiiz il diinyanin biitiin teatrlarinda osarlori oy-
nanan, dord yliz il bosoriyyoti giildiiriib, agladan,
diisiindiiron bu boyiik insanin mozar1 basinda donmusdug,
ona bu qodor yaxin oldugumuza inana bilmirdik...
Sonetlorindon tutmus, dramlaria qadar biitiin asarlari bizi
homiso heyratlondirmis Sekspirin omoallori timsalinda insan
idrakinin noloro gadir oldugunu anlamisiq. “Ingilis xalqr”
dediyim zaman, ilk névbado, Sekspiri diisiinmiis, insan
duygularinin dorinliyins bu qador vara bilon bir sairin bizim
kimi adi bir insan olduguna inana bilmomisom. indi homin
insanin mazari basinda 6z suallari ilo ona miiraciot etmok,
min-min illordon bari diisiinon baslari, duyan, sevon, ¢irpi-
nan tiraklori kamina ¢okmis torpagin sirlorini, els bil, onun
Oziindon Oyronmok istoyirdim...

XVIII asrds asast qoyulan Britaniya milli muzeyi (Lon-
don) diinyanin on zongin muzeylorindon hesab olunur. Kot-
ton, Harli vo Sloon adli soxslorin fordi kolleksiyalari
osasinda yaradilan bu muzey ii¢iin 1925-ci ildo ayrica bina
tikilmigdir. Muzeyin bir hissasi kitabxanadir.

Kitabxanada miixtalif xalglarin on qodim olyazmalar1 da
saxlanilir. O ciimlodon, biz burda Novainin, Hafizin, Baku-
vinin divanlarini, Nizaminin “Xosrov va Sirin”, Fiizulinin
“Hodiqot iis-siiada” osarlorinin qadim olyazmalarini
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gordiik. Bu kitabxanada 9 milyon yarim kitab vo 200 min
olyazmasi var. Oxu zalindan eyni vaxtda 1500 adam isti-
fado edo biler.

Burada Yunanistan, Tiirkiys, Misir, Roma modaniyyat-
lorinin an qadim niimunalari qorunub saxlanir. Bu 6lkslorin
xalqglar1 gadim madaniyyatlorini bu muzey vasitasilo yrona
bilir. Hor salon bir 6lkonin bir dovriine aiddir. Yunan va
Roma tarixi sobasinds yunan incosonastinin nadir incilori,
xiisusilo heykoltoragliq niimunalori (4dkropol va Parfenon)
vardir.

Diinya xalglarinin madoniyyat tarixini oks etdiron Bri-
taniya muzeyi Ingiltoranin on boyiik milli xozinasidir.

Boyiik Britaniyadan boytik tosssiiratla — xalqimiza va
Vatonimiza bdyiik inam vo daha boyiik sevgi hissila qayit-
diq...

“Vaton ocaginin istisi”,
Baki, 1982
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4.7. Sotland — Azarbaycan alagalori!

2005-ci ilin payizinda oslon Sotlandiya momlokotindon
olan dostum, homkarim F.Aleksandr Magillo s6hbat os-
nasinda ingilis sairi Edmund Spenserin bir elmi 9sarina isti-
nad edib sotlandlarin tiirk monsoli iskitlordon téromo
odugunu sdyladim. “Elm vo hayat” jurnalinin 2005-ci il, 3-
4-cii sayinda dorc olunmus “Irland hoyatinda tiirkgiiliiyiin
tarixi (yaxud gorkomli ingilis alimi ve sairi Edmund
Spenserin “Irlandiyanin miiasir vaziyyatina nozor” adh
traktat1 haqqinda diistincolor)” adli ¢ap etdirdiyim moaqa-
ladoki fikirlorimi boliisdiim. O, 6zlinomoxsus aram vo
ehtiyatkarligla bels bir slagonin forziyys oldugunu, balke
ds uydurma bir mévzu kimi yazildigini fikirlagdi. Tabii ki,
bir alimin, yazi¢inin toxminon 100 sohifolik osori ilo sot-
landlarin etnogenezini miioyyonlosdirmok, yaxud tosdiq
etmok ilk baxisdan ¢oxmonali suallar dogurur.

F.Aleksandr Magill 2007-c1 il iyunun 30-da “Sotland vo
Azorbaycan odobiyyatinda yasayis moskoni badii obraz
kimi” adl1 namizadlik dissertasiyasinit miidafio edonds sot-
land, irland osl-nocabatinin iskitlordon térondiyini sostlo
boyan etdi. Bunun {i¢iin indi onun olinin altinda kifayat
qodor sanad, dolil-siibut var idi.

Neco olsa da, coxsayl tarixi sonadlordon, ensiklopedik
nasrlardan bels bir alagonin mévcudlugunun tosdiqini tap-
maq o godor do asan is deyildir. Bu, hor seydon ovval,
tadqiqat¢t alimdon vaxt, sabr vo problemin tam doqiqliyi
va tarixiliyi ilo dyranilmasini, tadqiqini tolab edir.

Sotlandiya ilo Azarbaycan slagalorini elmi paralellar,
tarixilik prizmasindan tohlil va sorh edon alim dostumuzun

' Sahin Xalilli. Sotland — Azarbaycan alagaleri. “EIm va hayat” jurn., Ne5-6,
2007, s.27-28
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aragdirmasinda bir moqam digqoetimi calb etdi: “Sotlandiya
vo miistoqil Azorbaycan Respublikasi 6z orazisino goro
toxminon borabar, ohalisinin sayma gora demak olar ki,
eynidir. Amma daha doqiq desok, Azorbaycan Respublika-
siin arazisi vo ahalisinin say1 Sotlandiyadakindan bir az
artiqdir. Bu iki xalq arasinda kulturoloji forqlor mévcuddur.
Biitovliikds Azarbaycan tiirklori miisolman madaeniyyatini,
sotlandlar iso xristian Presviterian, 6lkanin bazi yerlorindo
iso Kalvinist modoniyyatini tomsil edir”.

Daha sonra homkarimiz asagidaki miiqayisalori
aparmigdir: “Buna baxmayaraq, hor iki xalqin hoyat
torzindo imumiliklor vardir: ham Azarbaycan, hom do Sot-
land xalqinin miisyyan hissasi dagliq va kond yerlorindo
yasayir, heyvandarliq vo kond tosorriifati ilo mosgul olur.
XX asrin avvallarindon baglayaraq neft har iki 6lkonin he-
yatinin bir hissasino ¢evrilmisdir”.

Sotlandiyanin sahil orazilorinds vo Azarbaycanin iso
Xazaor donizinin sahillorinds baliqgiliq onanslarinin
oldugunu geyd edon miisllif hor iki 6lkonin asas ohalisinin
boyiik sohorlordo — Sotlandiyada Qlazqo vo Edinburqda,
Azorbaycan Respublikasinda iso Baki vo Gancodo maskun-
lagdigin1  gostormisdir. “Hor iki xalqin 6z qgodim
madoniyyati, dili oldugunu va har iki xalqin daha giiclii te-
caviizkarlarin vo miistomlokagilorin madeniyyast va dilinin
hiicumuna moruz qaldigini” agiqlayan todqiqat¢i-alim on-
larin ingilis vo ruslar oldugunu agiq boyan etmisdir.

Tolobkar oxucu ii¢lin maraqli magamlardan biri do
miiasir sotland madaeniyyastinin vo adabiyyatinin bugiinkii
vaziyyatidir. Gorason, sotlandlar 6z dilindo danigirmi, on-
larin sair vo yazigilari neco, hansi dilds yazirlar? Bu baxim-
dan F.Aleksandr Magillin miihakimo vo arqumentlori
diqqoti gokir. O yazir: “Ingilis modaniyyati va dili 300 ildon
artiq bir miiddot orzinds Sotland modoniyyatino va dilino
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monfi tasir gostormisdir. Yerli sotland kelt madaniyyati
canli madoniyyat kimi az qala mahv olmusdur. Dogrudur,
bozi qurum vo comiyyatlor onu “diriltmoyo™ calisirlar.
Amma Kanadada sotland qal dilindo danisanlar Sot-
landiyada hamin dilde daniganlardan daha ¢oxdur”.

Sotlandiyan1 Azorbaycanla toxminon 5000 kilometrlik
masafs ayirir. Lakin Sotlandiya ilo Azarbaycanda yasayan
xalqlarin hayat torzindaki bazi timumi cohatlor oxsar adabi
hadisolorin mévcudluguna, yaxud yaranmasina sabab ol-
musdur. F.Aleksandr Magill aragdirmasinda faktiki tarixi
vo odobi materiallara istinad etmisdir: “Bu iki 06lko
xalqlariin adabiyyati arasinda konkret slagonin oldugunu
silbbut etmok c¢otindir. Lakin bir ne¢o minilliklor avval
keltlor, yaxud qallarla Qafqazda vo Morkozi Asiyada
maskunlagan insanlar, iskitlor (scythes) arasinda bagliliq ol-
musdur. Sotland madaniyyati ilo Azarbaycan modaniyys-
tini miiqayiso edib oxsar, eloco do forqli cohotlori axtarib
tapmaq o godor do asan deyildir. Ona gora ki, hom Azor-
baycan, ham do Sotlandiya 6z mévcudlugunu daim nii-
mayis etdiron Qorb modoniyystinin tasirine moaruz
qalmigdir. Bu tosir son altmis ildo yerli moadoniyyoto
dagidic tosir edib onu doyisdirmisdir”.

Istor Sotland, istorso do Azorbaycan modaniyyoti vo
odobiyyatinin keg¢diyi kesmokesli tarixi yolda onlarin biri-
birindon na doracads bohralondiyini, yaxud iqtibas etdiyini
indi tam aydinlig1 ilo oxucunun ixtiyarina vermok
todqiqatcilarin iizorino diisiir. Toxminon 7 ilo yaxin bir
miiddotdo Azorbaycan Respublikasinda g¢alisan, maraqli
elmi axtariglar aparan, gonclorimiza Qorbi Avropa, o ciim-
lodon, Britaniya odobiyyatinin on inco matloblorini vo
movzularii todris edon F.Aleksandr Magill iki xalqin
madoni vo monavi korpiisiinii méhkomlondiran isiql bir
ziyalidir. Gonclik illorinde gomi miihondisliyi pesasing
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yiyolonon dostumuz sonralar ingilis dili tizro miitoxassis ol-
mag1 Ustiin tutmusdur. Monim alomimdo o, Qlazqonun
gomi tomiri torsanolorinds isladiyi zamanda doniz, okean
sularinda {izon gomilordon ¢ox onun Xozor sularinin
sahillorinds bir vaxtlar qorar tutmus oxatan tiirklorin —
iskitlorin (bu sz ingilisca “bowman” — oxatan kimi mana-
landirilir) gadim yurd yerlorinde yagamagin maqnetizmino
diismiisdiir.

Bakinin kiigalorini gozib qodim tarixi abidslorimizin,
sanot-diislincs  diinyamizin  hor naxisinda dogmaligin
izlorini tapmaqdan monovi zdvq alan todqiqatgi-alim
homkarimizin bu yerlori 6ziiniin godim ocdadlarinin
maskoni saymaga tam manovi haqqi vardir. Bu haqla o,
yeni todqiqatlar tizorinds ¢aligir, tarixin “yadlasan”, sanki
bu slagalorin pozulmasina istiqgamatlonmis qorozli yazilarin
i¢ lizlinli agmaga, asl hoqiqoti neca var, oldugu kimi tohlil
va sorh etmoyo calisir.

Bu yazida onu Azorbaycanimizla, tirk diinyas: ilo
baglayan gqan qohumlugunu demomak qgobahat olardi.
F.Aleksandr Magillin hoayat yoldas1 Serap xanimin Azor-
baycandaki foaliyyati onlar1 tantyanlarin tiroyinds homisa
samimi duygular yaratmigdir. Magillor (mani qinamayin,
bu soyadin 6zii sanki, “maqlar”, “muglar” (muganlilar) tay-
fasinin bu giine catan isartisidir — S.X.) ailosi Izmir-Baki-
Qlazqo olaylarinda ti¢ gozal, dorraksli dvladlar: — Siison,
Moryom, Hiiseyn Omori Sotland-Azorbaycan vo tiirk
diinyasinin ticbucagi kimi bdyiidiir, bu gonclar iss tohsilini
davam etdirs-etdira dogma valideynlorinin Omiir payina gur
is1q sacir.

Miisllimlik sanating vurgun olan hamkarimizin yeni
elmi axtarislar1 iso Sotland-Azarbaycan slagalorinin yeni
morhoalosindo goriiniir.

Sahin Xolilli
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P.S. Sotland tadqiqatgisi F.Aleksandr Magillin Azarbaycan
Dillar Universitetinin Miidafio Surasinda Sotland vo
Azorbaycan odobi slagolorine dair elmi-tadqiqat iginin
miizakirasindo bir tlirk aliminin ¢ix1s1nin stenoqramin-
dan: “...Amerikada bir sotland dostum var idi. O, mona
deyirdi ki, biz diinyan1 foth edocokdik. Lakin neyloyok
ki, Allah belo buyurdu vo bir dévlot kimi azadliga ¢ixa
bilmadik. Sonra o, bunu da sdyladi ki, tlirk millsti ilo
taleyimiz eynidir. Inaniram ki, balka da biz bir olsaq,
he¢ bir diinya milleti tiirklors qars1 ¢ixa bilmoz.

Xeyli oavval mon Sotlandiyada iki hofto qalasi
oldum. Indi do iki ildir ki, Azorbaycandayam. Vo mono
elo golir ki, mon burada bir-birine banzar iki olay
goriirom. Ilk dofs Bakiya golondo hava qaranlia gorq
olmusdu, gec idi. Lakin meydancgadaki azorbaycanli
qardagim mondon bir doqiqe gdzlomoyimi xahis etdi.
Hoyotinin gongorindoki arabasini ¢ixartdi vo moni
gedocoyim ilinvana ¢atdirdi. Buna banzor hadisonin Sot-
landiyada da sahidi oldum. Bir iinvani sorusdum. Hoyot
evinin garsisinda bir xanim ev islori ilo mosgul idi —
hoyot-bacani siipiiriirdii. Sosimi esidondo 6z isini
saxlayib monimlo borabor 300-400 metr yol gedib
boloadgilik elodi. Manos hansi yolla gedocoyimi gostordi.
Lakin sotlandlarla ingilislor bir-birindon ¢ox farqlidir.
Siz do yaxs1 bilirsiniz ki, onlarin forqli xarakterlori
vardir.

Mon bu miidafiodo homkarimiz, sotland osilli
aragdiric1 F.Aleksandr Magillin dissertasiyasinda iki
odobiyyatin da (Azorbaycan vo sotland adobiyyatinin
— red.) bir-birina ¢ox yaxin oldugunu duydum. Bu
todqiqatla sanki bir iifiiq a¢ildi mona... Dissertant
olmagq tobii ki, holo isin baslangicidir. Monim F.Alek-
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sandr Magillin ¢ox gdzol miiallim oldugundan da
xobarim var. O, sotland olsa belo, tiirkiin asiqidir, in-
gilislorlo goriisorkon onlara bizim goziimiizlo baxir.
Bilmirom sizds necadir. Lakin Tiirkiyads i¢ deyilon bir
qiivve vardir. Yoni son hansi 6lkenin xanimiyla ailo
qurmusansa, bu i¢ qiivvo daha giiclii olur. F.Aleksandr
Magill bels bir i¢ qiivvenin — giiciin sahibidir... Man bu
giin sizdon ¢ox seylori 6yrondim. Cox sag olun, var
olun!”
% %k ok

Ovvala, onu geyd edok ki, Sotlandiyada — Tberdin
kitabxanasinda Robert Bornsiin ayri-ayr1 illorde nosr
olunmus 140-dan ¢ox kitab1 vo yaradicilifina hasr
olunmus 190-dan ¢ox elmi vo monoqrafik aragsdirma
niisxasi saxlanilir. Qlazqoda yerlogson Mirgell kitabxa-
nasinda (Mirchell Library) iso sotland bardinin hoayati
vo yaradiciligina aid on zongin materiallar saxlanilir.
2007-ct ilin 1yulunda Qlazqo Universitetindo Robert
Bornsiin hoyati vo yaradiciligi lizro yeni todqiqat
morkozinin yaradilmasi da sairo sevgi vo ehtiramin
tozahiiriidiir.

Robert Borns haqqinda yazilan soz, fikir yiikiindo
xosa golon na varsa, onlarin bir qismini Azarbaycanda
nosr olunan kitabin sohifslorindo oxucu ilo boliismak,
miioyyon masalolora miinasibat bildirmok iso bu dofs
bizim payimiza diisdii.
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4.8. Sevan konliin akkordlar:

Robert Bornsiin aragdiricilart onun mahnilarinin tez-tez
asagida togdim olunan motiv vo mévzunu 6ziinds tocossiim
etdirdiyini geyd edirlor.

Mahninin asagidaki misralarindaki ritm, ahong vo moz-
mun oxsarligina diqqot yetirok:

O Whistle, and I’ll come to you, my lad,
O Whistle, and I'll come to you, my lad,
Tho’ father and mother and a’ should gae mad,
O Whistle, and I'll come to you, my lad.

Poetik misralarin Azarbaycan dilino torciimosini asagi-
dak1 kimi toqdim edirik:

Cagr, sasla, bilsin alom, ay oglan!
Cagr, sasla, man da galim, ay oglan!
Atam-anam minsa da cin atina,
Cagir, sasla, man da galim, ay oglan!

Bu nogmaonin misralarini esidonds istor-istomoz kegmis
dévrda Sorqds, o ciimlodon Azorbaycanda ¢oporin arxa-
sinda qizin pancarasing balaca bir das qirintisini atib onun
poncaradon boylanmasini arzulayan gonc oglanin hiss-
hoyacanlarini vosf edon:

Poncaradan dag galir,
Ay bari bax, bari bax —

nagmosinin akkordlar1 arasinda sevginin daha orijinal, Sarq
duyumlu monzarasini géziimiizlin gabagina gotirdik.
Qorbla Sorqin sevgi macoralar1 fonunda iki sevgi
arasinda sanki dag-ugurum forqine varirsan. Qarb qizinin
aciq sevgi notlar1 ilo, sevon {irayinin iztirablari ilo yasayan,
sevdiyi oglanin gizli bir isarosi altinda yasayan hoyat
sevgisinin ortaq monzarasinds iso asiqlorin gizli-agiq s6z
oyununda sevon galblorin qigilcimlari sevgi atosing yeni
ruh, ovqgat gotirir.
Saadat Oliyeva
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4.9. Makan duyumu, yurd hasrati’

Yaqin ki, vaton sevgisini va dogma yurd hasratini
dogma torpagindan didargin diismiis, tozyiqlora
moruz qalmis Azarbaycan sairi Almas Ildirimdan
vaxsi heg kas ifads eda bilmazdi. Onun “Osir Azar-
baycanim” va “Moanim Tiirkiim” seirlorinda vaton
sevgisinin gozal poetik tasvirina rast galirik.

Sotland (Qal) dilindo “Mo Dhuaich” Azorbaycan
tiirkcasinds “Maonim Vatonim” manasini verir. Bu ifads har
iki xalq tigiin xlisusi chomiyyat kasb edir. Bu s6z 6z 6lkos-
ino mansubluq vo ona mohabbati, “mokan duyumu’nu ifade
edir.

Vatona mohabbat sotland keltlorinin poeziyasinda xii-
susi yer tutur. Onlar dogma torpagi asarlarinda, bir qayda
olaraq, 0z ana dilindo vasf etmislor. Sotland keltlori Sot-
landiyanin simal hissesinds va Qarb adalarinda maskun-
lagmiglar. Homin yerlordo iso qal dili vo modoniyyati
iistiinliik toskil edir. Olkodoki ingilis hakimiyyati va iqti-
sadi catinliklor dovriindo minlarle qal va daglilar min illor
boyu yasadig1 sevimli adalarini, dag kondlorini tork etmok
maocburiyyatindo gqalmiglar. Onlar golocok taleyini qurmaq
ticlin Britaniya imperiyasinin miistomlokosi olmus Kana-
daya, Amerikaya, Avstraliyaya vo Yeni Zelandiyaya iiz tut-
maq qorarin1 vermiglor. Keltlorin, daglilarin dogma
Sotlandiyadan kiitlovi emiqrasiyast ‘“ayriliq” barado
coxsaylt nagmalor yaranmasina sabab olmusdur.

Qal odobiyyatinda nasr asorlorino daha ¢ox rast golirik,
amma bu odobiyyatda ayriliq, hosrotdon bohs edon minlorlo
seira, nogmolora do rast golmok miimkiindiir.

" Magill F.Aleksandr. Mekan duyumu, yurd hasrati / ©dabiyyat qazeti, 24
avqust 2007-ci il, Ne33 (3576)

282  SAHIN X®LILLI
SOADST SLIYEVA



ROBERT BORNS
SEIR, NOGM® KORPUSU VO SOZLO HORULMUS DUNYA

Sotland ayriliq nogmolori barads diigiinands vaton has-
rotli “Aman ayriliq” adli Azarbaycan mahnisi yada diisiir.

Sotland daglilarinin votonine olan sevgisinin on gzl
poetik tocassiimii namalum sotland torofindon Kanadada,
Nova Skotiada yazilmigdir:

Dumanli adalarin das daxmasindan,
Bu daglar, donizlor aywrir bizi.
Hoalo ganimiz qaynar, tirayimiz Hayland olub,
Hebridzi yuxularda goriiriik.
(Ingilis dilindon satri torciima)

Bu seiri Sotlandiyadan siirgiin edilon insanlar Kanadada
yazib-oxumuslar. Onlar daha 6z varligimin bir parcasi ol-
mayan, he¢ zaman yasamagq {i¢iin geri qayida bilmoyacoyi
vaton, torpaq barado hozin nogmolorini yaratmislar. Yada
Qarabag torpaqlari, azorbaycanlilarin didorgin diisdiiyii
dogma orazilor diislir. Goriindilyii kimi, azorbaycanh
qacqinlarla Kanadadaki sotland qagqinlart arasinda timumi,
oxsar cohatlor az deyildir.

Voton sevgisi kelt nogmo va seirlorinin bir ¢oxunda aciq-
aydin poetik ifadosini tapmisdir. Bunlar usaqliq illorini
orada kecirmis, amma o yerlori uzun illor avval tork etmis
kogkiinlor torafindon yazilmisdir. Qal nogma vo seirlorindo
“Maon vadids gonc olanda”, — deyo usaqligin kecirdiyi yurd
yerlarinin hasrati toranniim olunur.

Digor seir vo nogmolordo yasa dolmus insanlarin tork et-
diklori yurd yeri iigiin ¢okdiyi hosratin poetik ifadosino
diggat yetirak: “S truagh nach robh mis ann an ailean mo
chrmdh” — “Kas ki, 6z golbimin adasinda olaydim”. Biitiin
poeziya niimunolorindo sotland kelt odebiyyatinda vo
madaniyyatinds “mokan duyumu”nun genis tacassiimiing
rast golirik.
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Azorbaycan yazigilar: da tork edilmis yerlors elo sot-
landlar kimi 6zlarinas xas Vaton hasratinin, Vaton sevgisinin
hazin, kdvrak duygular: ilo yanasir. Tobrizds dogulmus
Azorbaycan alimi Qulamrza Sabri Tobrizi “Qiirbot haray1”
kitabinda bu mdvzuda bir sira seirlorini yazmisdir. Bu seir-
lor macburan tork edilmis votona mohabbot va hasrati ifado
edir.

Voton mohobbati vo mokan duyumu Sabir Riistomxan-
linin “Hoyat yolum” adli kitabinin “Vaton hasroti” adli
bolmasine daxil edilmis seirlorin canina, ganina hopmus-
dur.

Azaorbaycanin xalq sairi Sabir Riistomxanlinin mis-
ralarinda ifado olunmus hisslor sotlandlarin seir va
nogmolorindaki emosiyanin eynisini togkil edir. Sotland
kogkiinlori vo Azarbaycan diasporu uzaq 6lkslorde 6zle-
rinin vaton hasratli nogmolorini oxuyur, kegmisin va tork
etdiyi dogma yurdun hosratini ¢okir.

Yoqin ki, mokan duyumunu vo dogma yurd hasratini
dogma votonindon didorgin diismiis, tozyiqlora moruz
qalmis Azorbaycan sairi Almas Ildirimdan yaxs1 heg kos
ifado eds bilmaz. Onun “Osir Azorbaycanim” vo “Monim
Tiirkiim” seirlorinds voton sevgisinin on gozal tasviring rast
golirik.

Seirds olan “Yeni diinya”ya istinad o zaman Qafqaz
kommunist ideologiyasinin iistliortiilii tonqididir. Lakin
miollifin tozyiq vo basqilardan qorunmasi {li¢lin “Yeni
diinya” Amerika kimi galoms verilmisdir.

Seir dogma torpaga hosr olunmus sevgi nagmasidir vo
bu sevginin sair ii¢lin no qodar shomiyyatli oldugunu
gostorir. Bu seirdo sair siyasi goraito goro 0z fikrini,
movqgeyini bildirmokds aciz olan homvatonlarinin bir ¢ox-
unun hisslorini oks etdirir.

Azaorbaycan hekayolorinds tosvir olunan soharde
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yasayan gqahromanlar da 6z dogma kondlarini he¢ vaxt un-
utmurlar; kond homiso onlarladir vo kond onlarin sohardo
yasayisinin bir parcasidir. Oz kondlorini tork edib boyiik
sohordo yasamaga gedon sotlandlar 6z ke¢gmisini, socorasini
unutmur, amma yurd-yuva he¢ vaxt 6z keg¢misini,
kondlarini tork etmis Azarbaycan tiirklarindoki kimi onlarin
hayatinin bir pargasina gevrilmir.

Azarbaycan yazarlarinin badii asarlorindaki tosvirlorde
Azorbaycan goharlorinin ¢atismazliglar: daha az tonqid olu-
nur. Sotlandiya miislliflari iss 6z soharlori barads ciddi ton-
qidi movqge tutmaga meyillidirlor. Onlarin osarlorinde
zaman — mokan tosviri soharlorin gézolliyi ilo yanasi, on-
larin qisurlarini da gosterir. Qaribadir ki, bir ¢ox sotland
yazigilart Qlazqonu tonqids layiq bir mokan kimi tasvir
edirlor. Daha goribasi isa budur ki, bir sira yazigilar Qlazqo-
nun hamg¢inin qonaqgparvarliying gora tokrarsiz mokan
oldugunu dafalarls qeyd edir.

Hom sotland, hom do Azarbaycan xalqinin voton sevgisi
bir sira nasr vo poeziya asarlorinds 6ziiniin poetik ifadssini
tapmusdir.

Sovet dovrii Azorbaycan adobiyyatinin bozi niimunalari
sovet sisteminin xeyrina ideologiya ils ytikliidiir. Buna bax-
mayarag, sovet dovriinde bir sira Azarbaycan yazigilarinin
yasadig1 sistemi gizli tonqid etmosi, basqalarinin dissi-
dentliyo goéro hokumot torofindon qgoddarcasina coza-
landirilmasi, siirgiin edilmasi hallar1 da az olmamisdir.

Sotlandiya adobiyyatinin ideologiyani niimayis etdiron
romantizmdon sonraki dovriinds istor Londondaki1 Uaythol-
da, istorso do Sotlandiyada yerli idarasetmonin noazaratci
hakimiyyat sistemino qarsi ¢ixislar olmus, eloco do sair vo
yazigilarin xeyli osarlori ¢ap olunmusdur. Masalon, Duis
Qrassik Qibbonun asoarlari sosialist ruhunda yazilmisdir.
Dahi sotland sairi Robert Borns fermer olmusdur. O, hakim
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sinfin ideallarini, hoyat torzini sevmomis vo bunu asor-
lorinds ifads etmisdir. Sotland xalqinin bdyiik hissasi inqi-
labi sosialist stiurun sahibidir. Sotlandlar tobiaton tabe, ram
olmagi sevmirlor, lakin paradoksal haldir ki, instinktiv
olaraq onlar ¢ox insanparvardirlar.

Ingilis dilindan tarciimo edoni: Safaq Dadasova

% %k ok

Sotland vo Azarbaycan madoniyyati, adabiyyat1 tarixi-
nin qadim koklarini aragdirmagq, bu tarixin sonraki inkisaf
moarholalorinds hor iki xalqin moenavi, madani vo adabi
doyorlorinde oxsar elementlorin aydinligini yaratmaq
bugiinkii aragdirici-alimdon giiclii erudisiya, zohmot vo vaxt
talob edir. Nega illordon bori tanidigim, apardigi aragdirma-
sinin naticalorini dost-homkar sevinci ilo qarsiladigim,
oslon Sotlandiyadan olan (onun atasi irland, anas1 iso sot-
landdir) F.Aleksandr Magill bu yaxinlarda ugurla miidafio
etdiyi “Sotland vo Azorbaycan odobiyyatinda yasayis
maskoni badii obraz kimi” mdvzusundaki dissertasiya isi
ilo elmi-todqigat arealinin miitoxossis-odabiyyatsiinas alimi
oldugunu tosdiq etdi.

F.Aleksandr Magillin arasdirmasinda belo bir geyd
diggatimi colb etdi: “Bir qisim tarix¢ilor vo yazigilar sot-
landlarin Moarkazi Asiyanin Qafqaz arazilorinds yasadiq-
larini, sonra iso Irlandiyaya vo Sotlandiyaya kdemiis “iskit”
(Scythian) irqine mansub oldugunu qeyd edirlor. Digor
alimlor iso bu fikri uydurma adlandirir. Amma onu da
deyim ki, bazi yazil siibutlar, yaxud tarixi sonadlor bu id-
dialarin yersiz, yaxud uydurma olmadigini gostorir”.

Oslinds tadqiqatinda miiasir Sotlandiya vo Azarbaycanin
godim “gan gqohumlugu” oslagoalorinoe ekskurs edon tod-
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qiqatg¢i-alim homkarimizin tohlil va tadqiq etdiyi asas prob-
lem iso hor iki xalqin adobiyyatinda yasayis moaskoninin
simvol, yaxud badii obraz kimi dyronilmosidir.

Badii asorde hadisenin zaman vo mokanla qarsiligh
olagoads oldugunu gdstoran miisllif mokan duyumunun daha
boyiik rolu vo ohomiyyati olduguna istinad edorok moskon
yerlorinin asordoki hadisalors dair simvolik informasiya
yiikii verdiyi, yaxud miioyyon hallarda badii obraz kimi
cixis etdiyi gonastino golmisdir.

Sotland vo Azarbaycan adobiyyatinda zaman-mokan qu-
rulusundaki yeni kulturoloji elementlori vo miimkiin olan
halda adobi niimunslor arasindaki timumiliklori arasdiran
F.Aleksandr Magill hor iki adobiyyata dair maraqli elmi qo-
nast vo imumilosdirmalarini ifade etmisdir. Azarbaycan
odabiyyatinin zongin irsindon séhbat acan miisllif haql
olaraq geyd edir ki: “...Xozor donizinin vo Abseron yari-
madasinin neft quyular1 quruyub onlarin yerinds material-
izm irsinin yadigar1 kimi yararsiz texnika qalan zaman bu
adabiyyatin (Azarbaycan adabiyyatinin — $.X.) yazildigi
mirokkob quruyub geyb olmayacaqdir”.

Badii asords hadiselorin zaman vo mokaninin tasvirinin
maraqli moqamlarini tohlils gatiron F.Aleksandr Magill
haqli olaraq 6ziiniin boyiik vaxt vo zohmoti hesabina yekun-
lagdirdig1 arasdirmasina maraqli vo mantiqi naticoni bdyiik
irland yazigis1 Ceyms Coysun sozlori ilo bitirmisdir: “Ogar
bir giin Dublin dagilsa, onu monim asarlorimin sohifalori
ilo barpa etmak olar”.

Tadgiqgatgi-alim homkarimizin toxminon 7 ilo yaxin bir
zaman kosiyindo Azorbaycanda gordilyii islor xiisusilo
togdiralayiqdir. O, 6ziinomoxsus biliyi, savadi vo davranisi
ilo tolabalarin hiisn-rogbotini qazanmis, onlara Boyiik Bri-

"Magill F.Aleksandr. Mekan duyumu, yurd hasrati / ©dabiyyat qoazeti, 24
avqust 2007-ci il, Ne33 (3576)
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taniya modoniyyatini vo adobiyyatin1 dyronmak iicilin
diizgilin istigamoat vermisdir.

Onu da slavs edim ki, F.Aleksandr Magill Azarbaycan
odobiyyatinin ingilis dilins torciimosinds vo onun redakto
olunmasinda xiisusi omayi olan ziyali miitorcim-redaktor
kimi do miioyyan islor gormiisdiir vo homin isi yens davam
etdirmak niyyatindadir.

Todqiqat¢inin asagidaki fikrini oxucu ilo boliismok
istordim: “Azorbaycan modani irsinin mithiim doyarlori
onun adabiyyatinda oks olunub, bu sobabdan ds adabiyya-
tin ochomiyyati kdlgode qalmamalidir. Gonc nasil doyarli
adabi irslo tanis olmaqla 6z acdadlarinin moadaniyyati ilo
tanis olur. 9dobiyyatin unudulmasi modoniyyatin itmasina
vo xarici kiitlovi informasiya vasitslorinin hiicuma kegmosi
ilo gonc naslin xarici madaniyyatin tosiri altina diismasine
gotirib ¢ixarir.

Istor sotland, istorso do Azarbaycan modoniyyatinin vo
odobiyyatinin miiasir oxucuya toqdim etdiyi irsin kegmislo
galacak arasinda bir nov odobi kdrpii olmasi danilmaz
haqiqoatdir”.

Sahin Xolilli
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4.10. Sotland miitoxassislari
Azdrbaycanda

Yay aylarinin birindo Azarbaycan Dovlat Statistika
Komitosine mozun olunmus sotland ekoloqu ilo Azarbay-
canin sofali gusolorindon biri olan Ismayilli rayonuna
gedirdik. Adint unutdugum o ucaboy, dtkom danisigi ilo
xatirimds xos izlor qoyan sotland miitoxassisi ila s6hbat iso
indi do yadimdadir. ismayillinin koniillordo xos ovgat
yaradan tobiotino valeh olan, bu yerlori asl connot-mokan
adlandiran sotlandin bu sozii bir vaxtlar bakili siiriicii ilo Is-
mayillida olarkon “6londo do gorok bels yerdo 6loson” fikri
ilo iist-iisto diisdii. Sotland ekoloqu Bakiya dénonda elo Is-
mayillinin ¢ixacaginda belins odun yiiklonmis uzunqulagi
gorondas izn alib diqgati ¢okon manzaraye baxmagq istadiyini
soylodi. Xeyli aralida dayanan uzunqulaga yaxinlasib
onunla birlikds fotosoklini ¢cokmaoyi xahis etdi. Bu monzors
balka dos ekoloq dostumuza axar-baxarl otlaq yerlori, ciiyiir,
marallar1 vo heyvandarlig1 ilo mashur olan Sotlandiya tor-
pagin xatirladirdi.

—Yoqin ki, “Scotland” (“Sotlandiya’) sdzilinlin monsayi
“scot” (“skot”) “vergi” torpagi kimi monalandirilir. Hotta
XVIII osrde sizin momlokatds evlorin poncarslarinin
boyiikliytina-kigikliyina gbéro vergi qoyulmusdu,
sOylodim.

Oz alomindo olan miisahibim: —Siz hor seyi diizgiin
buyurursunuz, yaqin ki, filologlar bels seylori bizden yaxs1
bilirlor, — deys cavab verdi.

Lakin daha bir forziyyomi do rus dilindaki “skot” (“mal-
qara, mal”) sozii ilo slagolondirib zarafatla dedim:

—Rus dilindoki “skot” soziinlin menasi mal-qara
demokdir. Olkanizin adinin birinci hecasindaki s6z do elo
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rus dilindaki kimi saslonir. Balks 6lkonizin adi heyvandar-
l1ga sevginizin tozahiiriindon yaranmisdir.

Ekoloq uzag-yaxin dillordoki, eloco do rus dilindoki
s0zlin mona ¢alarinda bir haqigatin gizlonildiyina siib-
holonmodiyini etiraf etdi. Sanki o, Ismayillinin tobiatine vu-
ruldugu anlarin sirin xoyalinda soziin alt qatindaki
monalarin farginds deyildi. Oz sahasinin gzl bilicisi olan
sotland dostumuzun ekologiya ilo bagli apardigi s6hbot vo
debatlarda goriinon asl ekoloq imici balko do Ismayillidaki
miitoxassislorin yaddasindan silinmayibdir.

Acigin1 deyim ki, hals orta moktobdo oxuyarkon hom
Sotlandiya, hom do onun moshur sairi olan Robert Borns
hagqqinda molumati slave dars kitablarindan oxumusdum.
Otoari do olsa, rus dilindas ¢ap olunan adabi-badii jurnallarin
birinds skotlarin (sotlandlarin) iskit adli tayfalarin kogii ilo
olagosino dair malumat verilmisdi. “Scotland” (“Sotlan-
diya”) adinin yaranmas1 monim {i¢iin hom qoribo, hom do
maraqli goriiniirdii. Lakin o vaxt bu 6lkonin qodim tarixi
haqqinda elmi asasli ciddi kitaba rast golmadiyimdan iire-
yimds onu bir sirr kimi saxlamigdim.

Robert Bornso galinco, qeyd edim ki, onun sotland
oldugu, 6zii do ¢ox kasib bir ailodo boya-basa ¢atib 15
yasinda ikon ilk mohabbat seirlorini yazdigindan xoborim
vardi. Ingilis dili tomayiillii moktob sagirdlori ii¢iin yazilmis
darsliklorin birinde Robert Bornsiin “Monim atam fermer
1di”(“My Father was a Farmer”) adli seirini oxuyub tor-
climo etmoak do istomisdim. Robert Bornsiin homin seirindo
asagidaki misralar digqotimi calb etmisdi:

My father was a farmer upon the Carrick border, O
And carefully he bred me in decency and order, O.

Sonralar homin misralarin poetik torciimasini agagidaki
kimi kagiza ko¢lirdiim:
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Fermer idi manim atam,
Karrik sarhad zolaginda,
San, layaqat, sort intizam
Oyratmisdi saghginda.

Onu da oxumusdum ki, Robert Borns alti yasinda
atasinin kifayot godor pulu olmadigindan qardasi Gilbertlo
novbo ilo moktobo getmisdir. Yoni gardaslar bir noforo
Odonilon pulun hesabina giinasiri névbalosib moktobdo toh-
sil almaga macbur olmusdular.

Robert Borns ¢ox gonc — 37 yasinda diinyasini doyis-
misgdir. Onu da homin kitabdan oxumusdum ki, 6londo
evindo qara qopiyi do qalmamisdi. Lakin sairin hiiziirtindo
istirak edon minlarls sotland xeyli pul toplayaraq Robert
Bornsiin dul qalmis hoayat yoldasi Cin Armoura (Jean Ar-
mour, 1765-1834) vermisdilor. Homin yigilan pula sairin
yetim galmis doqquz 6vladi tohsilini basa catdirmisdi.

k ok %k

Ali moktaba qabul olandan sonra Britaniya, o climlodon
sotland poeziyasina — Robert Bornsiin seir, ballada vo
nogmoloring hodsiz maragim var idi. Is elo gotirdi ki, holo
tolobo ikon sotland sairinin bir neg¢o seirini torciimo edib
“Azorbaycan” jurnalina togdim etdim. Bu torciimolorin
capinda Azaorbaycanin xalq sairi Noriman Hosonzadonin xii-
susi gqaygisint holo do unutmamigsam. Talobonin morkozi
jurnalda seirinin, ya da torciimosinin ¢ap olunmasi 6ton
osrin 70-ci illorindo geyri-adi hadiso sayilirdi. Beloliklo,
iizlimo baglanan gapilarin buzunun sindirilmasinda moni
torclimonin boylik yoluna gatiron Robert Bornsdon etdiyim
seir vo nogmalarin torciimasi oldu.

k ok ok

Ordu siralarindan tarxis olunandan sonra xarici miitoxas-
sislorlo ayri-ayr1 layiholorde islomok monim boxtimo
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yazilmigdi. Holo keg¢mis sovet hakimiyysti illorinda
toxminan iki il Baki Kondisioner Zavoduna Yaponiyadan
dovot olunmus miitoxassislorle “Tosiba” sirketindo, Azor-
baycan Respublikasinin Miistoqilliyinin barpasindan sonra
189 bir ne¢o ingilis vo amerikan sirkatlorindo torciimogi kimi
caligdim. Torclimogilik foaliyyotim xarici 6lko miitoxassis-
lorinin tomsil etdiyi 6lke vo xalglar haqqinda yaddagimda
miioyyon izlor qgoymusdur. He¢ yadimdan ¢ixmaz, Baki
Dorin Oziillor zavodunda gomi tomirinda, eloco do
“Vazirov” barjast 1lo Xozor donizinin darin qatlarindan
Bakiya qaz komorinin c¢okilmasinde “MakDermott”
Beynolxalq sirkotindo miixtolif 6lkolori tomsil edon xeyli
is¢i vo miitoxassislor sirasinda daha ¢ox yadimda qalan, bir
ndv aramizda somimi dostluq miinasibatlorinin korpiisiinii
salan bir sotland hokimi vardi. Onun adi Ned idi. Lakin
xeyli kecondon sonra sotland liigatini (aslinds bu miniatiir
liigoti doktor Ned 6zii mono hadiyyo etmisdi) nozordon
kecironds onun adinin da bu ligotdo oldugunu géronds hom
sevindim, hom do toocciiblondim. “Ned” sozi sotland
dilindo, xiisusilo Qlazqo sohorinds “cavan xuligan™ (“a
young hooligan”) monasini verir. Lakin tanidigim hokim
Ned soziin osl monasinda ¢ox ziyali bir adamdi.
Davranisinda, soziindo soligo vo diqgeti onun sotland
xarakteri barasindo ¢ox seyi deyirdi. Giinlorin birinds Bri-
taniya, o climlodon sotland bardi Robert Bornsiin nog-
molorindon s6hbat diismiisdii. Ned soylodi ki, Robert Bérns
Sorq gozallorindon yazmasa da, sair vo musiqici kimi tani-
nan Erik Klopton adl1 birisi var. Balka do onun “Leyla” adli
moshur nagmasindoki Leyla miitofokkir sairiniz Nizami
Goncavinin “Leyli vo Macnun”undaki Leyli obrazini xatir-
ladir. Bu mahnidan xaborsiz oldugumu deyondo, o, Sot-
landiyaya mozuniyyato gedib gqayidanda homin mahninin
audio kasetini gatiracayini vad etdi. Hokim Nedin gatirdiyi
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hamin audio kaseti indi do xatirs kimi saxlayiram. 9slinda
Erik Kloptonun Cim Qordonla birgs yazdig1 “Leyla” mah-
nisinin sézlori do, musiqisi do diqqati ¢akir. Malumat {igiin
qeyd edim ki, Erik Kloptonun “Leyla” mahnisinin
“Bitlz”doki hamkar1 Corc Harrisonun hayat yoldasi xanim
Pati Boyda hasr olundugu da sdylonilir. Homin nagmonin

orijinaldan torciimosi asagidaki kimidir:

Tonhaliq ¢aginda neyloyacoksaon,
Olmasa yaninda kimsa, hoyanin?

Hey mondon qacirsan, uzaq gozirsan, —
Osiri olmusan isvo, adanin.

Nogorat
Moni ¢okdiirmiison dizlorim {ista,
Seno yalvariram, Leyla, a Leyla! —
Bu nakam esqima bir alac eylo.

Can atdim, istadim verim tasalli,
O goca arinlo son gozon anda.
Dali macnun kimi vuruldum sana,
Firland1 basima, inan, cahan da.

Nogorat
Omriin axarin1 gl doyisdirok, —
Mon sanin dordindon dali olunca.
Di gol, s6ylomo ki, yoxdur olaci,
Dondormo, son Allah, esqimi puga.

(Ingilis dilindon tarciima bu satirlorin miiallifinindir — red.)

Nogma tiroklori o vaxt foth edir ki, onun motni do, mo-
nasi da, musigqisi do gdzal olur. Ikinci bir torafdon mahninin
Sorgli “Leyla” adi ilo saslondirilmasi motno vo musiqiyo
yeni Sorq koloriti gatildigindan xobar verir.
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Sotland Ned Sarqin — Azarbaycanin tobistinin, Xazar
danizinin, Azarbaycan tiirklsrinin onun tasavviiriinds yarat-
dig1 timumilosdirilmis obrazinin moftunu idi. Dofalorlo
mondon taloba ikon Robert Bornsdon torclimo etdiyim vo
“Azaorbaycan” jurnalinda ¢ap olunmus seirlorin soraginda
olsa da, dogrusu bir-iki sohifalik yazidan ns fayda olacagim
diistinmiisdiim. Elo o vaxtlar vad etmisdim ki, bu boyiik
sairin adina Azorbaycanda bir kitab baglananda onu Sot-
landiyaya gondormak iimidindayik. Bu satirlori yazanda
homin vadin, arzunun ¢in olduguna sevindim.

Sotland miitoxassislori ilo gorlistimiizds homigo moghur
bir mahninin — Robert Bornsiin “Auld Lang Syne” seirinin
tarixindon vo moshurlugundan séhboat agmisiq. Hotta 6ton
illarin birinds — yeni ilo ke¢on geco hokim Nedin ziimziima
etdiyi nogma indi do yadimdan ¢ixmayibdir.

Bir zamanlar “Auld Lang Syne” xalq mahnis1 Robert
Bornsiin do konliinii ehtizaza gotirmigdi. 1788-ci ilds o,
hamin godim nogmani ilk dofs kagiza kdciiriib sotlandlarin
Musiqi Muzeyino togdim etmisdir. Oslindo bu nogmonin
sarlovhasinds olan “Auld Lang Syne” ifadesi “ke¢mis vaxt-
larin xatirina” monasini verir. Nostalji duygular yaradan bu
mahni sotland sairinin dilinin azbori olmusdur. 1791-ci ildo
ona “Sotlandiya melodiyalar1” ii¢lin mahn1 matnlorini yaz-
magq toklif olunmusdu. Belslikls, o, ylizdon ¢ox mahni maot-
nini hazirlamigdir. Adini gqeyd etdiyimiz “Auld Lang Syne”
adli xalqg mahnist yeni adaptasiyada Robert Bornsiin
nogmosi kimi mashur olmusdur. Indi do hor yeni ilo kegon
geconin sonunda diinyanin c¢ox yerlorindo oxunan
nogmoalarin on yaxsist kimi xatiralorde vo miixtalif diinya
dillerinds “yasayir”.

Sahin Xolilli
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4.11. Baxtiyar Vahabzads yaradicihiginda
Britaniya movzusu

Azorbaycanin elmi-odabi vo poetik diisiincs tarixinda
oziinaxas boyiik alim, sair sdziinii qiz1l harflorls yazan Box-
tiyar Vahabzadonin yaradicilig1 elmi-nazari fikrin homiso
diggat morkozinds olmusdur. Onun yaradiciliginda Bri-
taniya movzusu miioyyan doyarlari ilo diggati calb edir.

1978-ci ilin oktyabr ayinda Boyiik Britaniyada Azar-
baycan modaniyyati giinlori kegirilmigdir. Elm vo
madaniyyat xadimloari ilo sofords olan Baxtiyar Vahabzado
London, Qlazqo, Mangester, Edinburq vo Nottingam sohor-
lorindo olmusdur. Azorbaycana qayidarkon “Hayd Park”,
“Kigik pancara”, “Olum, ya 6liim” adli seirlorini yazmisdir.

Esseds filosof sair vo alimin Britaniya mdvzusunda
yazdig1 asorlarinin ideya-badii tahlili 6n plana ¢okilmisdir.

k %k %k

XIX osrin gorkomli ingilis sairi vo ingilis adabi tonqi-
dinin yaradicis1 Moatyu Arnold (Matthew Arnold, 1822-
1888) odobiyyat vo tonqid masalolorino hosr etdiyi
arasdirmalarinin birinds seiri diinyanin on bdyiik kosfi vo
elmi adlandirmigdir. Yoni seir olan yerds asasl elmlorin
yaranmasi labiiddiir deyan ingilis alimi haqigoton do, seirin
boylik giic-qiidratinin, insan goalbino hakim kosildiyinin no
demak oldugunu dork edib 6z falsofi formulasini yarat-
musdir.

Azarbaycan seirindo 6ziinilin zirvasini yaradan boyiik
filosof sairimiz Boxtiyar Vahabzadonin hom seirlori, hom
odoabi-tonqidi, hom do publisistik asarlori homigo oxucular
tarafindon heyrat vo heyranligla qarsilanmisdir.
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Hor yiiz ildon bir zamanin, dovriin yetisdirdiyi nshong
s0z sorraflar1 sirasinda Boxtiyar Vahabzads imzasi ilo
meridianlar1 yarib kegmis, seirlori diinyanin ne¢o-neco 6lko
xalglarmin dilloring torciima olunmusdur.

Diiz 35 ilden ¢oxdur ki, kitab rofimds kagiz qovlugun
arasinda saxladigim rongi saralmis “©Odabiyyat vo in-
casanat” goazetinin 20 yanvar 1979-cu il tarixli sayinda Box-
tiyar miiallimin “Britaniya seirlori”ni oxuyanda sanki bu
bdyiik sairin Dumanlt Albion 6lkasing saldigi s6z ilmasi bu
haqda diistincolorimi yazmaga sévq etdi.

Boxtiyar Vahabzadas seirinin falsafi, poetik yiikii ilo oxu-
cunu hoyocanlandiran, golomo aldig1 sozii, misrasi ilo
icimizdaki imid qigilcimini alovlandirib yandiran s6z sor-
rafidir. O, diinyada bas veron irili-xirdali ¢ox-¢ox
masalalora, hadisalora 0z sair soziinii, moramini $astlo
sOylayib, galblori doli misralarin tobii, somimi diiziimii ilo
heyrotlondiron miidrik-filosof sair kimi ne¢o-ne¢o matlob-
lorin sirrini ac¢ib oxucusu ilo homdom, sirdas olmusdur.
Boyiik Britaniya ilo Azorbaycan momlokati masafoca na
gadar uzaq olsa da, xarici adobiyyatla maraqlananlar
homisa bu 6lka vo onun sonat adamlari, abidoalori, adat va
onansloring dair deyilon sézii maraqgla qarsilamiglar. Balko
do bunun sirri indi diinyanin birinci dili saviyyosino yiik-
salon ingilis dilinin va bu dilin besiyi sayilan Boytik Bri-
taniyanin sirli-soraqli s6z diinyasidir.

Sairin Britaniyaya hasr etdiyi seirlor silsilosinin birincisi
“Hayd park”™ ad1 ilo toqdim edilmisdir. Seirinin epiqrafinda
“Londonda “Hayd park™ deyilon bir bagda hor kos
istadiyini damigsmaq, hotta hokumsoti itttham etmok
hiiququna malikdir” sdylayan sair konkret badii detallar vo
hoyati faktlarla Hayd parkin tesvirindon ¢ox bu bagda
tiigyan edon ¢ixiglarin morami haqqinda insanligin monavi
diinyasina niifuz edir. O, §ziinoxas sado, poetik iislubuna

206  SAHIN X®LILLI
SOADST SLIYEVA



ROBERT BORNS
SEIR, NOGM® KORPUSU VO SOZLO HORULMUS DUNYA

sadiq qalaraq esitdiklorinin va gordiiklorinin poetik ruhunu
misralarin i¢inds nagmaya cevirir:

“Hayd park!”

Bu bagda azaddir insan.

Azaddir maramu, fikri har kasin.

Ey qalbi yarali, fikri parisan,
Qoalbindan keg¢oni gorxma, de galsin.!

Goriindiiyli kimi, sair bu bagin ziyaratino golonlor
arasinda Uiroyini agmagq, soziinii demok istoyonlora “bu
meydan, bu seytan” deyo iiroyini bosaltmagin moagami cat-
digin1 bayan edir.

Belo bir deyim var ki, seir oxucuya ya fakt verir, ya da
ona unudulmaz aylonco baxs edir. Boxtiyar Vahabzadonin
Britaniya silsilosina daxil olan “Hayd park™ seirindo mona,
mantiqi deyim, zongin fakt vo aylonce maqamlari bir-birils
qol-budaq olub oxucunun gézlori qarsisinda yeni vo zon-
gin poetik alom agir.

Sair Hayd parkda tarixi haqigatlorin “slindon yapisib”
diinya vatondaginin mesajini poetik sokildo toqdim edir. O,
sadaca bir parkin gozalliyini deyil, bu gdézalliyin i¢inds 6z
yerini axtaran haqigot sézlinli deyan natiglorin portreting
iiroyinin sasini gatir. Seirds oxuyuruq:

Bu parkdan kanarda, bagdan uzaqda
Dolasir 6lkani miidhis yalanlar.
Ancaq haqigati, yalniz bu bagda,
Demaya iznin var, ixtiyarin var.

Niya haqiqatin qaradir iizii?
Ali maclislardan niya govulmus?

' Vahabzade Baxtiyar. Britaniya seirlari. — “©dabiyyat ve incesanat” gaz.,
20 yanvar 1979-cu il.
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Sozda hakimdirsa haqiqgat 6zii
Yalan qgarsisinda miittohim olmusg.’

Hoaqigatin yalanin hiizurunda miittohim kimi oturmasi
zaman-zaman insanlarin aci taleyindo na qodor sarsinti,
ozab-oziyyatin vo mohrumiyyatlorin yuvasini qurarmis. Bu,
adi fikir deyildir. Bu, sair Baxtiyar Vahabzadonin Londo-
nun Hayd parklar1 kimi diinyanin min bir gusosinds insan-
ligin haqigoet harayinin iiraklords seypur kimi saslonan, sosi
icindo batan votondas foryadinin poetik rekviyemidir.

On kodorli, on agrili mosalolordon danisanda bels sair
Ingiltoranin siyasat vo imperiya hakimiyyatinin i¢ {iziiniin
poetik monzorssini yaradir. Sair cagirisi, sair nidast
diistinon, agriyan bir iiroyin nidasi kimi soslonir:

“Azadliq mandadir” — soylayan o6lka,
Olkalor dagidib gana batmisan.
Insan hiiququndan dars deyan 6lka,
Haqqi bag kiinciina niya atmisan?

...Parkin har tarafi yamyagil coman,
Qusin oglan ¢agi — burda ilk bahar.
Haqqin, haqigatin giil nafasindon
El> bil boy atir burda agaclar?

Filosof sairin seirlori haqqin, adalatin tontonasi, monavi
pakligin, safligin tizorindo qurulmus polad estakadalara
bonzayir. Soxsi taleyi, foaliyysti ilo hagqin-adalstin, safliq
va haqigatin bariz cargisi olan Boxtiyar Vahabzadonin icti-
mai vo siyasi movzularda yazdigi hor bir osorindo onun

" Vahabzade Baxtiyar. Britaniya seirleri. — “©debiyyat ve incesenat” qaz.,
20 yanvar 1979-cuil.
2 Yens orada.
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boylik soxsiyyatinin ozomati duyulur. Seirin son bondinds
boyiik mona vo hikmaotin tontonosi oxucu iirayinds Hayd
parkin biitiin Britaniyaya sirayot edon imicinin mentiqi
yekunu kimi belo soslonir:

Parkin dovrasinda domir ¢apar var,
Hagqq séziin oniinii kasir hasarlar.
Kas bu park boyiiya, hasar dagila,
Olka basdan-basa “Hayd park” ola!’

Beloliklo, sairin yaratdig1 “park” obrazi hoqiqot sozii ilo
diggati ¢oksa do, bu seirdo banzarsiz sozii, falsofi vo poetik
diistincoasi ila iiroklora hakim kosilon Azorbaycan sairinin
obrazini goriirik.

Boyiik Britaniyada dord boyiik 6lkonin igindo Sot-
landiyanin tarixi, modoni yasantilar1 haqqinda az-¢ox
molumati olan oxucunun hor yeni fakta, s6zo maragi yaqin
ki, bu 06lke xalqnin qodim dovrlordo Xozor denizi
sahillorindon bu 6lkoya kdg¢ etmis, eloco do adin1 bu mom-
lokotin adinda indi doyiskon formada “yasadan” iskitlorlo —
tiirk osl-nocabaotiylo baghdir.

Olbatta, bu ayrica bir s6hbotin mévzusudur. Baxtiyar Va-
habzadonin Sotlandiyada oldugu miiddotdo gorkomli sot-
land sairi Robert Bornsiin diinyaya goldiyi vo bdyliyiib
boya-basa catdigi Era kondindo olmasi vo bu konddo
olarkon esitdiyi bir hadisa ilo seir yazmasi tosadiifi deyildir.
Sair seirinin adini niys “Kigik poncors” qoymusdur? O
dovrda pancors no godor ¢ox vo boyiik olardisa, ev sahi-
binin bir o godor do ¢ox vergi verasi oldugu tarixi bir fakt
kimi diqqati colb edir.

Era kondinin monovi, eloco do moisot yasantilarini
diqgatlo dyronon sair oxucuya, eloco do biitlin insanliga

' Vahabzade Baxtiyar. Britaniya seirlari. — “©dabiyyat ve incesanat” gaz.,
20 yanvar 1979-cu il.
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miiraciotle soziinii sdylomoyas 6ziindo cosarat tapmisdir.
“Kigik pancora” seirinin ilk bondi bels togdim edilir:

Ayirmagq ¢atinmis xeyirdon sari,
Giinay isigina vergi qoyuldu.
Adamlar kiciltdi pancaralori,
Balaca daxmalar isigsiz oldu.’

Robert Bornsiin anadan oldugu Era biitév sokildo Ayr-
shire adlanir. Boxtiyar Vahabzads by kondds olarkon sot-
land sairinin ki¢ik daxmasindan agilan pancors haqqinda
somimi bir seirini yazdi. O, sairin azadliq idealini, sotland
nogmokarinin s6z sonatinds cilvolonon milli ruhunun poe-
tik tocossiimiinii yaratdi:

Qalbi isiq ila dolan sairin,
Qismoti — evitak bir ziilmat oldu.
Arzusu — azadliq olan sairin
Qazanci — hamiga asarat oldu.?

Sair, Robert Bornsiin komasindaki kigik pancaronin
s0zlo horiilmiis unudulmaz 16vhasini ¢okdi. Kigik pancara
is1ga hosrot galan sairin komasinda ziilmatls is1g81n, xeyirlo
sorin miibarizo “meydan1” oldu. Urok yangisindan dogan,
duygulardan parvazlanan Boxtiyar Vahabzads badii timu-
milosdirmalorlo soxsi miisahidslorinin yekununu bu mis-
ralarla ifado etmisdir:

Kigik pancaradon baxd diinyaya,
Biitovliik yox oldu, boliindii har sey.
O baxdi giinasa, o baxdi aya,
Umidi, arzusu qaldi yarida,

Diisdii ¢ar¢ivaya arzulart da.

" Vahabzada Baxtiyar. Britaniya seirlari. — “©dabiyyat ve incesanat” qaz.,
20 yanvar 1979-cuil.
2 Yens orada.
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...Arzular hamisa ziilmati yarmus,
Galacak giinlara salam aparmais.
Goz agor goriirsa...

Na forqi varmig

Pancara ya kigik, ya boyiik olsun.’

21 oktyabr 1978-ci il tarixinds yaziya alinan seir Boxti-
yar Vahabzadonin poetik diinyasindan qopan bir titroyisi
xatirladir. Bu seir sairin hamiya, irili-xirdali biitiin diinya
oxucusuna miiraciati kimi diqqati ¢okir, biitiin insanligin
kec¢misi, bu giinii, golacayi haqqinda is1gin insanlar ii¢lin
na demok oldugunun poetik 16vhosini yaradir.

Uilyam Sekspirin ad1 golonds hamise onun “Hamlet”in-
doki moshur monoloqundan qopan “Olum, ya 6lim” yada
diistir. Stratfordda Uilyam Sekspirin uyudugu Triniti kil-
sasini ziyarat edon Boxtiyar Vahabzads seirinin ovvoalindo
kigik bir geydini yazmisdir: “Sekspirin doguldugu Stratford
sohoarinds Sekspirin heykali onun dord suratinin — Magbet,
Otello, Lir vo Hamletin heykallori arasinda ucaldilmigdir”.
Hamletin dili ilo “Olum, ya 6liim” deyon haqq sairinin bu
sualin cavabi haqqinda falsofi poetik diistincolori diinyan
dork etmoyin an inco matlablori hagqinda no godoar tobii vo
poetik saslonir. Seirds oxuyuruq:

“Olum, ya oliim” deya

Dérd yiiz ildir diisiiniir.
Dord min il, dérd milyon il

diisiinacak o yena.
“Diinyaya sigmaz basi sigibdir sinasina”.
“Olum, ya oliim” dedi,

Ondan avvalkilor db,

Ondan sonrakilar da.

' Vahabzada Baxtiyar. Britaniya seirlori. — “©dabiyyat ve incasanat” gqoaz.,
20 yanvar 1979-cu il.
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O na ilkdir, na da son.
Cavabi tapiimadi bu abadi sorgunun.
Hamletin tunc heykali... arxasinda yaradan
Moaxlugunun dililo danigdi zaman-zaman.
Atomlu asrimizda bu diinyanin taleyi

bagli ikan bir ana,
“Olum, ya oliim” — deya
Indi diinyamiz verir bu suali insana.’

Beloliklo, oxucunun da, Britaniya mdvzusuna maraq
gostaron arasdiricinin da liroyinds “olum, ya 6lim” suali
obadi heykolo doniir. Sairin dislincolorinin  poetik
ovxarinda tiroklards nikbin duygular yaranir. Bu, sair Box-
tiyar Vahabzadonin homiso xatirlanan, iiroklori rigqgato
gatiron sah misralarinin yaratdigi xos duygularin assosia-

siyasidir.
Sahin Xolilli

" Vahabzade Baxtiyar. Britaniya seirleri. — “©debiyyat ve incesenat” qoz.,
20 yanvar 1979-cu il.
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4.12. Robert Borns Azarbaycan seiri
kontekstindd

Bornsiin nogmolori oslindo seir kimi oxunub azbarlomok
ticlin deyil, elo nogmo kimi oxumagq tligiin yazilmisdir. Hotta
bozi arasdiricilarin dili ilo desak, bu nogmolorin boyiik
gismi musiqinin miisayisti olmadan belo oxunanda da din-
layicinin lirayina tez yol tapir. Bos bu nogmalarin poetik
doayari nadadir? Els hesab edirik ki, Bornsiin nagmalorinin
giicli bu nagmalorin asrlor boyu sotland xalqinin ruhunda
yasayan soziinii, manovi diinyasint nagmo kimi yenidon,
tozo ruhda dils gotirmok morama ilo bagli olmusdur.

Robert Borns poeziyasinin todqiqatgilarindan biri Tomas
Kroufordun asagidaki fikri sairin yaradiciligina verilon an
yaxst qiymat kimi digqgati colb edir: “...Bornsiin on g6zol
nagmolori Subertin vo Hiiqo Volfun asarlori kimi digar mil-
lotlorin xalq nogmaloari ilo miiqayiso edilo bilor”.!

Bu baximdan Robert Borns lirikasinin Azarbaycanin
asiq seirinin gérkomli sairi vo nagmokart Asiq Olasgarin
(1821-1926) qosmalar1 ilo miiqayisesinin aparilmasi
odobiyyatimiz arasinda tarixi paralellorin miioyyonlosdiril-
maosing iz aga bilar.

45 il Ingiltoronin kralicas1 olan, “sir {irokli” I Yelizave-
tanin  hakimiyysti illorindoe yazilan madriqallarda
(nagmolords) vo limumiyyatls, Robert Bornsdon avval
yazilmig biitlin mahnilarin ovvalco sozlori yazilmis, sonra
159 ona musiqi bastolonmigdir. XVII asrin gérkomli ingilis
sairi Con Drayden (1631-1700) bu miinasibatlo 6z fikrini
asagidaki kimi yekunlasdirmisdi: “Bunu (mahnini) kost

" Crawford Thomas. Burns: A Study of the Poems and Songs. Edinburgh: The
Mercat Press, 1978, p.330
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etmok manim payima diisiir, musiqi¢inin payina iss homin
kosfi musiqiys uygunlasdirmaq diisiir”.!

Borns seirin vo musiqinin ahangdarligini, vohdatini
0ziinds comlosdiron, xalq poeziyasi ruhunda kdklonon mah-
nilarin misllifi kimi taninmisdi. Bornstin dahiliyi onda idi
ki, o, har iki sanotin — ham musiqinin, ham do seiriyyastin
bilicisi soviyyasina yiiksolo bilmisdi.

Britaniya adalarinda maskunlagan har bir kasin iirayino
yol tapan Borns nagmalari aslinds sonatin on universal nii-
munolori kimi 6z s6hratini qoruyub saxlamisdir. Hotta
deyondo ki, sairin nagmalori — on beynalmilal ssarlor sira-
sina daxil olmusdur, bu fikrin haqigatini ingilis d9, sotland
da, irland da, valliyali da... biitiin varlig1 vo somimiyyati ilo
etiraf etmoali olur.

Robert Borns 15 yas1 tamam olmamis “O, once I lov’d
a Bonie Lass” adli ilk mohabbot seirini yazmisdir. Bu
nagma golacok nagmokarin qonsulugunda yasayan 14 yash
yarasiqli, gozal bir qiza hasr olunmusdu.

Sairin boya-basa c¢atdig1 Era kondindo o vaxtlar ¢otin
gilinlorini yasayan sotlandlarin agir gilizoranina, ohval-
ruhiyyasino cavab veron nikbin melodiyali mahnilari ilo
moshur idi. Ogor sonetyazarlar Renessansin baslangic il-
lorinda, balka bir qadar avvalki zamanlarda 6z sevgilising,
nisbaton daha boylik ziimronin, yaxud ictimai sinfin
adamlarina sonetlorini hosr edirdilorsa, Robert Borns
dovriiniin asiglar1 (bardlar1) daha ¢ox sads, zohmotkes qiz-
lara, yaxud omokgi insanlara nogmos qosurdular.

“Bornslin misralarinin i¢indon sanki axar sular siitiiyiir:
bu misralarda sobnom, ¢on, gdy qursagi, daglar va kollarin,
quzilgiillorin tikanlar1 goriiniir, onlar qizil qanin va an g6zal
darinin, garin, qoyun-quzunun, gilomeyva va qizilgiillorin

" Crawford Thomas. Burns: A Study of the Poemsand Songs. Edinburgh: The
Mercat Press, 1978, p.330
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ronglori ilo vohdotds {izo ¢ixir”.! Bu mithakimonin miial-
lifi, Borns yaradiciliginin tadqiqat¢ist Tomas Krouforddur.
Fikrimizco, Borns Sotlandiyanin tobioti vo insanlart fo-
nunda diinyamizin har bir gusasing, biitiin xalglarin hor bir-
ina maxsus gozolliklari els incalomis, elo yazmigdir ki, elo
bilirson bu obraz, hadisalorin zaman vo mokan1 fonunda
sanki Azarbaycani da vasf etmisdir.

Yaxin ke¢misin bir tarixi hoqigotini xatirlatmaq istodik.
1978-ci ilin oktyabr ayinda Azarbaycanin bir qrup elm va
madaniyyat xadimi Boyiik Britaniyada safords olmusdur.
Azorbaycanin xalq sairi Boxtiyar Vahabzado sofor zamani
Bornsiin votonini, onun diinyaya goldiyi evi ziyarat et-
migdir. “Kigik poncors” adli seirini sotland sairing ithaf et-
migdir. Homin seiri kigik togdimatla oldugu kimi togdim

etmoyi mogsadouygun sayiriq.
skskok

Boyiik sotland sairi Robert Bornsiin doguldugu
va yasadigr evin bir dana ¢ox kicik pancarasi var.
Ciinki o zaman pancara na qadar ¢ox va boyiik
olardisa, ev sahibi bir o qadar cox vergi vermali idi.

Ayirmaq ¢atinmis xeyirdan sari,
Giinag isigina vergi qoyuldu.
Adamlar kiciltdi pancaralari,
Balaca daxmalar isigsiz qaldi.

Homiga insanin haqqi yeyilmis,
9dalat deyilmiys ziilmata, ziilmo.
Giinagin isig1 miifto deyilmis,

Onun da sahibi var imis, demoa.

' Crawford Thomas. Burns: A Study of the Poems and Songs. Edinburgh: The
Mercat Press, 1978, p.7
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Giinasin isig1 baslara sargi,

Insan na ¢okmadi ganundan yana.
Giinas isigina alinan vergi,
Xorclandi cohalat garanligina.

Qalbi isiq ilo dolan sairin
Qismoti — evitak bir ziilmat oldu.
Arzusu —azadliq olan sairin
Qazanci — hamisa asarat oldu.

Kicik pancaradon baxdi diinyaya,
Biitovliik yox oldu, boliindii har sey.
O baxd: giinasa, o baxdi aya,
Car¢iva iginda goriindii — yer-goy,

Umidi, arzusu qaldi yarida
Diisdii ¢car¢ivaya arzular: da.

Barita ¢evrildi iirayindaki,
Atasa na olcii, na das, no ¢oki?
Duyacag,
goracak,
yanacagq,
toki,
Sinada das deyil, bir iirak olsun.

Zamanin alindan na gamlor yedi,
Yena da diinyadan iizii donmadi.
Doardini nagmaya ¢evirib dedi:
—Diinyanin dardlari galba yiik olsun.

Arzular hamisa ziilmati yarmaus,
Goalacak giinlara salam aparmais.
Goz agor goriirsa...
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Na forqi varmuis
Poncara ya kicgik, ya boyiik olsun.

Bu seirin ruhunda, ahonginds Azorbaycan sairinin sot-
land xalqinin, onun boyiik sairi Robert Borns sonatins hom
dorin rogbati, sevgisi, hom do ecazkar soz, seir diinyasina
varligindan dogan dahiliyinin bir gotrosi glindoma gotir-
ilmisdir.

Sotland xalqinin nogmokar sairi Robert Bdornsiin
poeziyasi sotland sifahi xalq adobiyyatinin varligina, onun
qodim koklering, ononslorina bagli ecazkar poeziya
¢olonginin solmayan abidasidir.

Borns sifahi xalq nagmolari niimunslarinin toplayicisi,
redaktoru va sotland melodiyalarinin sarrafi kimi milli sot-
land nagmalori ilo Qarbi Avropa 6lkslori xalglarinin monavi
diinyasina yol tapmuis, holo sagliginda 6z sair adinin, poetik
yaradiciliginin abidosini ucaltmigdir.

O, sado, omoke¢i kondlilorin hoyatina, dord-sorino
dorindon balad olan nogmokar sair kimi taninir. Onun
nagmolorinds basor ovladina xas homrayliyin tobii va poe-
tik deyimi vardir. Sairin miiasirlori bunu yaxindan duymus
vo bu haqda somimi etirafin1 sdylomislor. Ingilis roman-
tizminin mashur sairi Uilyam Uordsvort (1770-1850) sairin
anadan oldugu konddos olarkon hoyatdan vaxtsiz ko¢miis
sanat dostunun gobrini ziyarst etmisdir. Sair 6z homkarinm
biitiin diinyada mashurlasdiran bu ecazkar torpagin bdyiik
sairing bas oydiyini sdylomisdir. Vo o, burada “Atasinin
gabrinin ziyaratinden sonra Bornsiin ogullarina” (“To the
Sons of Burns after Visiting their Father’s Grave”) adli
seirinin asagidaki beytinds yazirdi:

Be independent, generous, brave!
Your Father such example gave.

" Vahabzada Baxtiyar. Kigik pancars (seir). — “©dabiyyat va incasenat” gaz., 1979,
20 yanvar
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Olun casur, saf tirokli
Bax, ataniz bir 6rnakdi!

Robert Borns s6ziin hoqiqi monasinda sevon vo sevilon
diinya sairlori sirasinda 6ziinomoxsus yeri ilo segilir.

Belo soylayirlar ki, Sotlandiyanin an ucqar vo qadim
yagayls maskonlorindon biri sayilan Qlenlivetds kilsonin
ingasinda hamin kondin maktabi do xeyriyyagilikdon geri
galmir. Kilsonin ingasia yardim etmok ii¢iin adambasina
bir penni (ingilis pul vahidi — red.) pul y1gilir. Konserts ¢ox
da moghur olmayan, cir sasli bir miigonni dovat olunur. O,
“Man niys 0z votonimi tork etdim” adlt mahnisini oxuyur.
Camaat bu mahnin1 dinloyondo 6zlorindon asili olmayaraq
“Yaziqlar olsun ki, o, bu yerlori tork edib” sdylomisdir.!

So6hbat xalqin sevimli sairindon, yaxud nogmokarindan
gedirso, onun sasi do, zongulasi do, s6zii do, 6zii do o xalqin
konliinds yer tapanda, o, elo xalqin sevilon sairi olur.

Robert Borns yalniz Sotlandiyanin deyil, biitiin
diinyanin sevilon sair-nogmokaridir. O, Sotlandiyanin sonat,
s0z zirvosindo 0z sozili, nogmosi ilo halo bundan sonra da
zaman vo mokan sorhoddinin na oldugunun forqino var-
may1b koniillorin, yiiz, min illorin axar il tarixin yad-
dasinda galacaqdir.

Sahin Xalilli

" Grant Isabel. Tales of the Braes of Glenlivet. Compiled by Alasdair Roberts. Printed and
Bound in Great Britain: Cambridge, 1999, p.80
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4.13. Robert Bornsdan soz diisondo

Hor dofs boyiik sotland sairi Robert Bornsdon s6z
diisonds ilk novbads yadima iftixar etdiyim, xalqimizin
azadlig1 vo milli istiglaliyyati ugrunda cofalar ¢cokmis miiol-
limim, tanmmus dil¢i vo adabiyyatsiinas alim Ismixan Rohi-
mov diisiir. Onun ingilis dilindo boyiik sovq vo xiisusi
intonasiya ilo Robert Bornsdon sdylodiyi azadliq, voton-
porvarlik, sevgi ruhlu seirlori vo onlarin moharatls tohlili
bizds sairo vurgunluq vo rogbot hissi oyatmisdi. Bu seir-
lorin Ismixan miisllimin ruhuna no qader yaxin oldugunu
sonralar basa diisdiim. Robert Bornsiin moashur seirindoki
asagidaki misralari indi do xatirlayiram:

My heart’s in the Highlands, my heart is not here,
My heart’s in the Highlands, a — chasing the deer —

(Moanim kénliim Haylonddadir!, monim kénliim burda deyil,
Moanim kénliim Haylonddadir, ov iigiin maral gazir.)

Sotland bardina hasr olunmus miihaziradon sonra seirin
tilsimina diisdiim. Oz gozoallik vo hiisnii ilo segilon, Dilcan
dorasinin qoynunda asrarongiz vo fiislinkar tobioti, basi
goylora doyaon yalcin qayalari, ziimriid megalori ilo goz
oxsayan dogma kondim Haqqixli haqqinda duygularimi
seira ¢evirmayo c¢alisdim vo bir ndv sotland bardinin “Koén-
liim Haylonddadir” seirino nozirs yazdim:

Konliim Haqqixlida, Dali dagdadir.
Konliim Sari yalda, Balli bagdadir.
Dorin daralarin, buz bulaglarin,
Qonagqli-garali son yaylaglarin ,
Ziimriid megalorin, axar ¢aylarn,
Qoyunlu, quzulu gen dolaylarn,

" ingilis dilinde xiisusi addir: uca yerler, daglar demokdir — M.1.
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Qeyratli qizlarin, mard analarin,
Vurgunu oldugum o sonalarin,
Baharda agilan giiliin, yarpagin,
Ilk andi Haqq olan ulu torpagin —
Moaskani hardadir, kénliim ordadir.
Konliim Haqqixlida, ana yurddadir.

Robert Borns bizim sevimli sairlorimizdon biri oldu.
Talabo yoldaslarim onun seirlorini azbarlomakls yanast, di-
limiza torciimo do edirdilor. Man do onun “A Red, Red
Rose” (“Al qizilgiil”) seirini Azorbaycan dilino ¢evirmaya
cohd etmisdim.

Monim mahabbatim al qizilgiildiir,
Ac¢ilib baharda-¢ixib gongadon.
Moanim mahabbatim sirin nagmadir,
Onu dinlomakdon doymuram nadon?!

Seir dorin lirizmi, somimi ifads torzi, kovrok duygularin
toronniimii ilo oxucu iirayini ovsunlayir.

olvida, alvida, yegana esqim,
Olvida, goamlonma ayriliq ani.
Miitlag donacayam sana, sevgilim,
Gazib dolagsam da biitiin diinyana.

Sonralar istedadli sair-torciimagi dostum Sabir Mustafa
homin seiri “Monim mohobbotim™ basligr ilo boylik
ustaligla dilimizs ¢evirmisdir.

[llor &nca Ingiltaranin York Universitetindo ezamiyyoatdo
olarkon Sotlandiyaya getmok, moshur Kasl kral sarayini
gormok vo Bornsiin doguldugu kondi ziyarot etmok
gorarina goldim. Comi 37 il 6milir siirmiis Robert Borns sot-
land xalq nogmolarini, sotland balladalarini toplayib nosr
etdirmoklo kifayatlonmomis, sotland, homg¢inin ingilisconin
sotland Ishcasindo, eloco do ingilis dilindo bdyiik irs qoy-
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musdur. “Ploughman poet” (“okingi sair”) kimi ehtiramla
yad edilon Robert Bornsiin boya-basa catdig1 Era ayalati —
“Robert Bornsiin votoni” kimi taninir. Alloueydo foaliyyot
gostoron Robert Bornsiin xatiro muzeyindo homiso golobo-
likdir. Allouey kondinin otrafi das ¢oparlors alinmis okin
yerlori vo ¢gomoanliklordon ibarstdir. Daglarin dosiindo tala-
tala boliiklonon qoyun siirtilori, zirvasi goylora bas qaldiran
Highlands insan1 6ziino valeh edir.

Ik seirini 15 yasinda yazan Robert Bérns sonralar
gazandig1 san-sohrotino baxmayaraq 6z kokiindon ayril-
mamis, fermada yasamis, 100-don ¢ox seirini “Sotland
melodiyalar1” kitabinda ¢ap etdirmisdir. “Aul Lang Syne”
seirinin geyri-rosmi olaraq sotlandlarin himni kimi ifa
edilmasi, hor il yanvarin 25-do Bornsiin sorafine sam siifrosi
acilmasi, Borns gecolorinin kecirilmosi, yalniz Sot-
landiyada 20 rosmi abido kompleksi vo ¢oxsayli abidolorin
varlig1 sotland bardina olan xalq mohobbotindon xobor
verir. Daha bir maraqli ononans do xatirimds iz salmisdir.
Belo ki, Alloueydo Robert Bornsiin niimayis etdirilon stu-
lunda oturmaq sorofi mono do gismot oldu. Adoto goro
Bornsiin stulunda oturmaq istoyon $oxs ya onun seir-
lorindon birini s0ylomali, ya da ziyaratgilori ickiyo qonaq
etmolidir.

Man ds 6z ndvbamda tuluq zurnagisinin vachls ¢aldigi
sotland mahnisinin sadalari altinda Ismixan miiollim sayagi
“My Heart’s in the Highlands” seirini sdylomoya caligdim
va stulda aylogdim. Baladg¢inin dediyi bir fikir do yadim-
dadir: “Robert Borns Sotland adobiyyatinin tacidir. O ol-
masaydi, Sotland adobiyyatinin duzu-dadi da olmazdi...”

Mayul Ismayilov
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4.14. Miiqayisali adabiyyatin problemlori

(Rus sairi va miitorcimi Samuil Marsakin
Robert Borns tarciimalori asasinda)

Miiqayisali adabiyyatin qarsisinda duran on miigaddom
vazifolordan biri do torclima ilo orijinal motnin miiqayisali
tohlilinin aparilmasidir. Rus sairi vo miitorcimi Samuil
Marsakin Robert Borns seir, nogmolorinin rus diling tor-
climolori bu baximdan todqiqatcilart diislindiiron aktual
masalo kimi diqqat ¢akir.

1912-ci ildon 1914-cii ilo godar London Universitetinin
ingilis dili vo odabiyyati ixtisasina yiyslonon Samuil
Marsak Robert Bornsiin 171 seirini rus dilina torciimo et-
misdir. Bu iso sotland sairinin seirlorinin toxminon dérddo
birini toskil edir.

Samuil Marsak Robert Bornsiin dogma kondindo
olarkon “Bornsiin vatoninds” («Ha ponune bepuca») adli
seirini yazmisdir. Homin seirin Azorbaycan dilina tor-
climosinin bir bondinds oxuyuruq:

Bunlar mana tanisdi,
Gordiim, konliim kiridi.
Gil eviorin divar
Pancarasiz — kor idi.?

Daha sonra seirdo deyilir:

Agir vergi qoyuldu
Burda hor pancoraya.?

Seirin badii fakt fonunda Azorbaycanin xalq sairi Box-
tiyar Vahabzadonin Robert Bornsiin xatirasing ithaf etdiyi
“Kigik pancara” seiri yada diistir. 1978-ci ildo Robert Born-
stin doguldugu kondi ziyarot edon sair yazirdi:

" Mapwak C. Ha poavHe BepHca. — Mapuak C. Ckasku, necHu, 3aragku. Ctu-
XOTBOpeHUsi. B Hayane xu3Hu. CTpaHuubl BocrioMuHaHuin. M.: Oet. nut., 1987,
¢.332 (Seirlerdan edilmis poetik parcalarin tercimasi $.Xalillinindir —red.)

2 Gosterilen adebiyyat, s.333
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Homisa insanin haqqi yeyilmis,
9dalat deyilmiy ziilmata, ziilma.
Giinagin isig1 miifto deyilmis,
Onun da sahibi var imis, dema.

Hor iki sairin qolb goéynortisi ilo sotland sairinin
votoninds o illora maxsus gilizeran va dolanisigin ¢otin-
liyinin simvoluna ¢evrilon “Kicik pancora” asrlorin tozo
sOhbati deyildir. Buna oxsar fakt vo hadisalori bir ¢cox Qoarb
xalglarmin, o ciimladon ds ingilislorin do XVI asrda tale-
yina tus goldiyini sdylomok miimkiindiir.

Samuil Marsak Robert Bornsiin seir kiilliyyatini rus dili-
na torciima etdiyi barade yazirdi: “Xosboxtom ki, Borns-
dan etdiyim an biitdv torclimalor toplusunu 6z miiasirlorimo
vo yurddaglarima toqdim etmok sorofi monim gismotimo
yazilib”.2

Onu da geyd edok ki, Robert Bornsiin poetik yaradi-
ciligindan ilk niimunslor XIX asrin birinci yarisinda rus
oxucusuna toqdim edilmisdir. ©n maraqlist budur ki, sot-
land sairinin “Kralindeds vida nagmasi” adli seirinin dord
misrasini da ilk dofa rus sairi kimi taninan, sotland socarali
Mixail Yuryevi¢ Lermontov (1814-1841) rus dilins torciimo
etmisdir.

Rus sairlorindon Ed.Bagritski, T.L.Sepkina-Kupernik,
M.L.Mixaylov, V.S.Kurogkin va digarlori Robert Bornsiin
seir yaradiciligindan poetik niimunalori torciima etsalar do,
sairin an gozal torclimo variantlarini yaratmaq Samuil Mar-
saka nosib olmusdur. Taninmis rus sairi Aleksandr Tvar-
dovski (1910-1971) yazirdi: “O (Samuil Marsak — red.),
Bornsii sotland kimi saxlasa da, onu rus sairino ¢evirdi”.

Zamanin sinagindan imtahansiz kegon, koniil oxsayan,
hayatsevar, bozon ds hoyata va onun miistabidlorina séziinii

" Vahabzads Baxtiyar. Kigik pancers (seir). — “©dabiyyat ve incesanat” qaz.,
Baki, 1979, 20 yanvar

2 KoHppatbesa 0. KommenTapuu. — Mapuuak C. Ckasku, necHu, 3aragku. CTtu-
XOTBOpeHusi. B Havane xu3Hu. CTpaHuubl BOCmoMuHaHuin. Mockea: JeT.nur.,
1987, c.626
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demokdan ¢okinmayan Robert Bornsiin seir vo nagmalari
kegmis SSRI mokaninda Samuil Marsakin torciimalorindo
bdyiik oxucu sevgisini qazandi. Xalq yaradiciliginin, folk-
lor motivlorinin goziindon “su i¢on” sotland sairinin xalq
mahnisi tislubunda vo formasinda yazdigi seir, nogmolorino
hopan ritmik misralar onun sairlik istedadinin bariz
ifadagisi kimi diinyan1 gozib dolasdi.

On maraqlt madani-adobi hadisalorden biri ds bu oldu
ki, onun torciimogisi Samuil Marsaki 1955-ci ildo Sot-
landiyada Robert Bornsiin yubiley giinlorine dovat etdilar.
Cixisinda sair-miitorcimin belo bir mithakimasi ¢oxlarmin
diqgetini ¢okdi: “... 6z votonino ogul sadaqati, saf, tomiz
omaya hormat, nohayat, sevmok bacarigi, dost olmag, hatta
badbaxtliyin 6ziinde xosbaxtliyi axtarib tapmaq — biitiin bu
kimi keyfiyyatlor sotland sairini milyonlarla oxucumuzun
dogma va yaxin adamina g¢evirdi”.!

Yohudi asilli rus sairi vo miitorcimi Samuil Marsakin
diinya odabiyyati incilorinin rus dilins torciimoasi haqqinda
ipa-sapa diiziilon fikrinds bir haqiqgat var: “Bethoven vo
Hote, Siller vo Hayne — bax onlar bizo Almaniyanin kon-
liinti ac1b gostordilar.

Sotlandiya ilo homigalik dost olmaq ti¢lin yalniz Bérns
basimizdi...””?

Rus usaq seirinin yaradicilarindan biri olan Samuil
Marsak diinyanin bir ¢ox 6lkelorinin, xiisusilo Boyiik Bri-
taniya poeziyasinin taninmis miitorcimi kimi XX osr
odobiyyati vo torciims tarixinds homiso ehtiramla yad edilir.
Dahi ingilis dramaturqu Uilyam Sekspirin 154 sonetinin
orijinaldan rus dilina g6zal poetik torciimasino gors o,
1948-ci ildo kegmis SSRI-nin Dévlot miikafatina layiq
goriilmisdii.

Sahin Xolilli

' Gosterilen adabiyyat, s.626
2 Mapuwak C.4.CobpaHue counHeHuii B 4 Tomax. Tom 4.BocnutaHme crosom.
Mockga: Npaeaa, 1990, c.18
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4.15. Sairin hayatinin unudulmaz anlari

Tadqiqat¢1 Holli Lennon (Holly Lennon) Robert Bornslo
bagli unudulmaz anlarin vo matloblorin no az, no do ¢ox —
diiz on altisinin qisa icmalimi “Robert Borns: az malum olan
faktlar” (“Robert Burns: Sixteen little known facts™) ad1 ilo
18 yanvar 2016-c1 ildo “The Scotsman” qgozetinds ¢ap et-
dirmisdir.!

Onlardan bir negosini toqdim edirik:

—Birlogmis Statlarin on moshur prezidentlorindon biri
Avraam Linkoln Bornsiin seirlorini bodahaton sdyloyormis;

—Cox adamlarin xobori yoxdur ki, Borns vur-tut 37
yaginda gonc ikon 1796-c1 ilin yayinda faciovi sokildo
diinyasini doyismisdir. Onun 6limiiniin miiommal1 ol-
masina baxmayaraq, on imumi fikir belodir ki, diginin
birini ¢okdirmasi ilo gan infeksiyasindan vofat etmisdir.

—Sotland hokumotinin hazirladig1 proqgramda Bornsiin
500-dan ¢ox seiri va sevgi nogmasi toplanmisdir;

—Borns dord ayri-ayri arvaddan 13 usagin atasi sayilir.
Onun hoyat yoldast Cin Armour (Jean Armour) doqquz
usaq diinyaya gotirmis, amma onlardan ti¢ii hodd-buluq
yasina godor yasamisdir. Bornsiin boyiik 6vladi — qiz1 Yeli-
zaveta (Elizabeth) sairin anasinin qulluggusu ilo sevgi
macorasindan sonra diinyaya golmisdir. On balaca usagi —
oglu Maksvel (Maxvell) iso onun dofn morasimi giinii
anadan olmusdur.

—KTralica Viktoriya vo Xristafor Kolumbdan sonra, ateist
soxsiyyotlordon diinyada xatirosino daha c¢ox heykol
ucaldilan Robert Bérns olmusdur. Sotlandiyada oldugu
kimi Amerikada, Kanadada, Yeni Zellandiyada, Avs-

" Lennon Holly. Robert Burns: Sixteen Little Known Facts // The Scotsman.
Scotland’s National Newspaper. 2016, 18
January.https://www.scotsman.com/news/robert-burns-sixteen-little-known-
facts-1-4004010
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traliyada vo Fransada onun sorofino abidolors rast golmok
miimkiindiir.

— Robert Bornsiin mashur seirlorindon biri “Cox-¢ox
ovval” (“Auld Lang Syne”) 170-don ¢ox, o climlodon
“Otaq” (“The Apartment”), “Bu, gozol hoyatdir” (“It’s a
Wonderful Life”) vo “Harri Salli ilo goriisondo” (“When
Harry Met Sally’’) adli nogmolori Hollivud filmlorindo sos-
londirilmisdir.

Saadat Oliyeva
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Od

Robert Bérnsiin xatirasina ithaf olunur

Bu diyarda
Dag da yanir,
Das da yanur.
Bax, qurunun
K6z, oduna
Yas da yanur.

Assur dovrii
Bas Atosgah —
Iravandu.

[k yanar qaz
Bu mokanda
Alovland.

Yurd-yuvamda
Qanad agd1

Ik dualar.
Atogparast
Mabadiydi

Bu torpaglar.

Bura diismon
Duson giint
Od da sondii.
Bu yanar qaz
Uraklordo
Oda dondii.

Mag, muglarin
Heyrat, and1
Odda yandu.
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Zordiist babam
Oyilmadi,
Mord dayandi.
% ock ok
Bir dagim da —
“Yanar dag”d1
Abseronda.
Deyirlor ki,
Sirr, mociizo
Varmis onda.

Goztiim odda —
Oziim odda
Yanar monom.
He¢ bilmirom
Ya bu giinom,
Ya diinonom.

Dilim-dilim
Yandi dilim.
Yurd yerimdo
Oz nogmomi
Oxudum mon
Uroyimda.

k ok ok
Yazdi oddan
Ulu sair
Goncovi do.
Mag havasi
Urayindo
Goynadi da.

Bu diinyanin
Sohifosi
Naxis-naxis.
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X1s pozmasa,
Pozmaz onu
No qar, yagis.

Kimi galir

Bu diinyaya
iz qoymaga.
Adam da var
Golir, vallah,
Miz qoymaga.

Xatiralor
Cokdi mani
Daga, dasa.
Az qaliram
Oziim doniim
Atosgaha.

k ok ok
Aranimdan
Kogiib bir vaxt
Tirk iskiti.
Tozo yurdda
No ad itib,
Noa od itib.

El ko¢onda
Sanki diinya
Viran olub.
Ko6gon kogiib
Ko¢ yerimiz
Arran olub.

Sotlandiya
Arraninda
Tiirk izi var.
Mug elinin
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Yadigar1 —

Tirk sozu var.
k sk ok

Edmund Spenser
Alim kimi

Yazd1 nolor.
Unutmadi

Na yiiz illar,
Qoarinalar.

Tomirisdon
So6hbot agdi,
Koalmo kosdi.
Dedi bura
Mord iskitlor
Olkasidir.

Bax Aranin
Biri bizdo,
Biri sizda.
Qalib ads,
Qalib izi
Osrimizda.

Salam, Arran
Adalari,

Ay Or kondi.
Dogmaligin
Sizdo qalib
S6zii, bondi.

Or kondinin
Uzii baxir
Diiz Arrana.

SAHIN XaLiLLl 321
SOADST SLIYEVA



ROBERT BORNS
SEIR, NOGMO KORPUSU VO SOZLO HORULMUS DUNYA

El vurulub
Onun axar-
Baxarina.

Sotlandlarin
Tiirksayag1
Oymagi var,
Ergini var,
Orgili var,
Ordagi var.

Adlar burda
Ucdii, besdi —
Vallah, ¢oxdur.
Bu torpagin
Oxatani

Birco yoxdur.

Mon “deyirom”,
“Esidirom” —
Bas bu nadir?
Qalib onlar
Yeno irland
Dilindaodir.

Sotland, irland
Zaman-zaman
Bir olubdur.
Ayriligin
Dardi-qomi

Sirr olubdur.
%k %k %k

Sotland dostum
Tiirk elindo
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Qonaq qaldi.
Bornsdon deyib
Olosgori

Yada saldu.

Mirzs Calil
Qarsisinda
O, bas aydi.
Dostum 0zii
Magl idi —
Magill baydi.

Uzeyir boy
Yubileyi
Yadimdadi.
“Aman, aman
Ayrilig”in
Hayindaydi.

Nogmo onu
Kovraltmisdi —
Agladirdi.
Urayini
Si1zildadib
Dagladirdi.

Buna bonzar, —
O soyladi:

— Nogmomiz var.
Yox, deyason
Oxsar tale,
Elimiz var.

Robert Bornstin
Nogmasindo
Od, atos var.
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Bu nogmadon
Yer alisar,
GOy alisar.

Urayimdon
Kecoanlordir
Yazdiqlarim.
Od igindo
Orisa do
Buzum, qarim.

Yanvar onun
Ad giiniidii —
Yananimdi.
Burda monim
Yazdiglarim
Gimanimdi.

Umid, heyrot
Bax, konliimdoa
Qosalasdi.
“Borns” deyando
Yandi yer, goy —
Das alisgdu...

Sahin Xolilli

4 noyabr 2018-ci il
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Dear Ms. Aliyeva and Prof. Khalilov,

We are always pleased to hear about Robert Burns global
reception, and are delighted to hear about your planned edi-
tion for a student textbook focusing on the Bard.

Please accept our very best wishes for your project, and
do keep in touch regarding the progress of your book.

Kind regards,

Moira Hansen,

Project Assistant, Editing Robert Burns
for the 21* Century.

Glasgow,

29 October 2018

*k*k

Ozizim xanim Saadat Oliyeva va professor Sahin Xalilli,

Robert Bornsiin biitlin diinyada taninmasi bizi homiso
sevindirmisdir. Sizin sotland bard1 haqqinda talabalar li¢iin
planlasdirdiginiz dors vasaitini nagr etmak xabarindon do
¢ox momnun oldug.

Bu proyektin basa c¢atdirilmasinda on somimi arzu-
larimiz1 gabul edin, kitabin hazirlanmasimin gedisati ilo
bagl bizimls slage saxlayn.

Hormat va saygu ila

Moira Hansen,

21-ci asrda Robert Bérns asarlarinin redakto masalalari
tizra layiha assistenti.

QOlazqo sahori,

29 oktyabr 2018-ci il.

|
Dear Shahin,
Best wishes you and all your colleagues too. We hope
2019 brings you everything you wish for.
Moira (and CRBS team)
4 January 2019

326  SAHIN XOLILLI
SOADST SLIYEVA



ROBERT BORNS
SEIR, NOGM® KORPUSU VO SOZLO HORULMUS DUNYA

*k*k

Ozizim Sahin,

Siza va biitlin hamkarlarimiza an go6zal arzularimiz ¢at-
diririq. Umid edirik ki, arzusunda oldugunuz na varsa,
2019-cu il onlar1 Sizo armagan edacokdir.

Moira
(va Robert Borns Todqiqat Markazinin heyati)
4 yanvar 2019-cu il.

Dear Professor Shahin Khalilov and Ms.Saadat Aliyeva,

Thank you for writing and I am pleased to hear that our
National poet Robert Burns touches hearts in your country
too. He was truly the “people’s poet”, a great supporter of
the unity of all peoples.

If there is any aspect of my work that interests you, you
are welcome to quote the material or play a recording.

Track 8 on my CD “In the Sunny Long Ago” is a Burns
song, ‘Aye Wauking-o’.

I wish you every success in your work and may you
enjoy the songs and poems of Robert Burns. You would
enjoy a visit to Scotland, especially to Ayrshire:

http://www.burnsmuseum.org.uk/

Very best wishes,

Margaret Bennett

‘Dedicated to handing on tradition...’

Margaret Bennett DCE, BA (Ed.), MA (Folklore) PhD
(Ethnology), D.Mus (Hon), HRSA

Professor, The Royal Conservatoire of Scotland
08.12.2018

*k*
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Ozizim professor Sahin Xalilli va xanim Saadat Oliyeva,

Bizi malumatlandirdigimiz {igiin Sizo togokkiir edirom.
Milli sairimiz Robert Bornsiin 6lkonizda do iirakleri rigqoate
gatirdiyini esitmoyimo sad oldum. S6ziin haqiqi monasinda,
0, “xalq sairi” idi, biitlin diinya xalglarinin birliyinin torof-
dar1 idi.

Isdir, gordiiyiim islorin hor hansi aspekti diggotinizi
¢okso, cokinmodon saytlardaki materiallara istinad edo
bilorsiniz, eloco do musiqisi lento alinmig mahnilarimdan
istifado etmoya ¢okinmayin.

Lento alinmig “CD”-nin 8-ci sas zolaginda monim
bastaladiyim “In the Sunny Long Ago” Bornsiin (Robert
Bornsiin) “Aye Wauking — 0” mahnisidir.

Layihonizin tamamlanmasinda sizo ugurlar dilayir,
Robert Bornsiin nagmo va seirlorindon hozz almag: arzu-
layiram. Sotlandiya, xiisusilo Ayrsayoro hosr olunmus
asagidaki saytla tanis olsaniz, bu saofordon momnun qala-
cagsiniz:

http://www.burnsmuseum.org.uk/

On xos arzularla,

Marqaret Bennett,

Sotlandiyanin Kral Konservatoriyasinin professoru
8 dekabr 2018-ci il.

|

Dear Shahin,

Happy new year to you too! Great to hear that you are
translating Burns into Azerbaijani — I would be very happy
to write a few words for your preface. We all need hope in
this imperfect world.

Best wishes,

Nigel Leask

Reguis Professor of English Language and
Literature School of Critical Studies
University of Glasgow

6 January 2019
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*k*k

Ozizim Sahin,

Mon dos sizin Yeni ilinizi tobrik edirom. Bornsiin seir-
lorini Azarbaycan dilina torciimo etmok xoborine ¢ox sad
oldum. Kitabmizin On séziino bir nego kolmo yazmaqdan
cox mamnun olardim. Bu nataraz diinyada hamimizin
iimids ehtiyaci var.

on gozal arzularla,

Naycel Lisk,

Qlazqo Universiteti,

Tongidi arasdirmalar maktabi

Kral torafindan tasis olunmusg

Ingilis dili va adabiyyati kafedrasinin professoru
6 yanvar 2019-cu il

Dear Shahin,

I’ve spent this afternoon pulling original sources for
your poems and attach a Word document containing these.
These all come from James Kinsley’s The Poems and Songs
of Robert Burns (Oxford: Clarendon Press 1968) which is
the current scholarly edition in use.

I’ve numbered each poem according to the order they
appear in the document you sent which, hopefully, will help
with your checking.

A few things to note:

» Poem 28 is the same as Poem 24 (For the sake 0’som-
body) so I haven’t included two copies of this in the doc-
ument — I’m assuming you’re including it twice to allow
you to include the musical score

» Similarly for Poem 31 being identical to Poem 3

» Two poems throw up potential issues

» Poem 2 (To a Kiss)
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» Poem 10 (Why should we idly waste our prime)

» Both these poems have been attributed in the past to
Burns and they turn up in various different collected vo-
lumes of his work. However, current scholarship points
to them not being by Burns at all. In both cases, the at-
tribution of authorship seems to come from Allan Cun-
ningham who produced a volume in 1838; however,
Cunningham is now known to have made claims for
which he had no evidence, and both these poems appear
to examples of this. In light of this, I’'m not sure if you
will want to include them in your volume. If you still
want to go ahead, let I hope this is all helpful for you but
let me know if anything isn’t clear.

Best wishes,
Moira Hansen
Co-ordinator, Principal Events Programme
Project Assistant, Editing Robert Burns
for the 21* Century
20 February 2019

*k%x

Ozizim Sahin,

Bu giin manos gondordiyiniz Robert Borns seirlorinin ori-
jinal manbalorini axtarib tapmagla moasgul olmusam va on-
lar1 “Word” sonadindo sizo gondorirom. Biitiin bu seirlor
hal-hazirda islok elmi nosr sayilan Ceyms Kinsleyin tortib
etdiyi “Robert Bornsiin seir vo nogmalari” (Oxford: Claren-
don Press, 1968) adli kitabindan gotiiriilmisdiir.

Hor bir seiri mona gondordiyiniz “Word” senadindoki
sira osasinda diizmiisom. Umid edirem ki, bu, sizo seirlorin
diizglin sirada verilmosini yoxlamaga komak edocokdir.
Amma bir ne¢o geydlorim do vardir:
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» 28-ci seir 24-cii seirin (“For the sake 0’sombody”) eyni-
dir, ona gora do “Word” sonadindo homin seirin tokrar
variantini vermadim. Elo diisiintirom ki, bu seiri siz ona
gora iki dofo vermisiniz ki, seirin musiqili partiturasini
yaradasiniz.

» 31-ci seir do 3-ciiniin tokraridir

> Iki seirin iso suallar dogurmasi miimkiindiir:

- Bu, 2-ci seirdir (“To a Kiss™)
- Bir do 10-cusudur (“Why should we idly waste our
prime”)

» Ovvallar har iki seir Robert Bornss aid edilmisdir vo
homin seirlor onun ayri-ayr1 segma seirlor toplusunda
verilmisdir. Bununla bels hazirki elmi ¢aligmalarda qeyd
olunur ki, bu seirlorin he¢ biri Robert Bornso moxsus
deyildir. Hor iki halda bu seirlorin muollifliyi, goriiniir
1838-ci ildos sairin asarlorinin nasrini hazirlayan tortibgi
Allan Kanningemdon galir. Bununla bels, indi malum
olmusdur ki, Kanningem homin seirlorin Bérnso aid
edilmosi haqqinda heg bir dalil-siibut olmadigini iddia
etmisdir vo har iki seir bunun niimunasi kimi verilmisdir.
Omin deyilom ki, bu sorhin isiginda hazirladiginiz
topluya bu iki seiri daxil etmok istoyiniz olsun. ©gor
yend do sairin digor seirlorini vermok fikrino diigsoniz,
Bornso moxsus seirlorin orijinal niisxalorini sizo géndora
bilorom. Umid edirom ki, géndordiyim orijinal seirlor
sizin iigiin faydali olacaqdir. Amma noso aydin olmayan
moasala varsa, moni malumatlandirin.

Oon xos arzularla,
Moira Hansen
“Miihiim hadisalor” programinin koordinatoru
XXI asrda Robert Borns asarlarinin redakto masalalori
tizra layiha assistenti

20 fevral 2019-cu il
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P.S. Oslinds, bu xanim todqiqat¢t Moira Hansenin bi-

332

rinci ad1 Moyra kimi taloffiiz olunsa da, biz sadaco
olaraq adin ingilis variantin1 saxlamagi tistiin tutduq.
Oxucu diqqgoatins catdirilan kitabin hazirlanmasinda
Moira Hansenin ovozsiz xidmaoti olmugdur. Ona gors
do ona somimi tosokkiirtimiizii bildiririk.
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Sahin Xolilli

Sahin Homid oglu Xalilli 1973-
cli ildo Azarbaycan Pedaqoji Xarici
Dillar Institutunun ingilis vo Azor-
baycan dillori fakiiltosini bitirmis,
Kolbocor  rayonunda  miisllim
islomis, sonra Ordu siralarinda bir il
harbi xidmotdo olmusdur. 1974-76-
c1 illordo Baki Kondisioner zavo-
dunda  “Toshiba”  firmasinin
torclimoagisi kimi Xarici Olagaler
sObosindo ¢alismigdir. 1976-c1 ildon indiki Azarbaycan Dil-
lor Universitetinde omak foaliyyatini davam etdirir.

1985-ci ildo “Ceyms Oldricin yaradiciliginda Azorbay-
can movzusu’nda namizadlik dissertasiyasini miidafio et-
misdir.

1992-ci ildo “Yazi¢1” nosriyyatinda “Ceyms Oldric vo
Azarbaycan” adli monoqrafiyas: ¢cap olunmusdur. Lon-
donda adibin evinds kitabin togdimati kegirilmisdir. Alim,
jurnalist vo rejissor Etibar Babayevin ¢okdiyi sonadli filmdo
Ceyms Oldricin Azarbaycan, Dagliq Qarabag vo azorbay-
canli todqigatgt barods sozii lento alinmisdir.

1999-cu ildo Kembric Universitetindo Britaniya
yazi¢ilarinin XXV seminarinda istirak etmisdir.

2005-ci ilds “Azarbaycan-ingilis adobi olagolori (Qadim
vo Orta osrlor dovrii)” adli doktorluq dissertasiyasini
miidafio etmisdir.

“Odoabi olagolar isiginda” (Baki: Qartal, 2002), “Azor-
baycan — ingilis odobi olagolori. Folklor materiallari
osasinda” (Baki: “Azorbaycan Milli Ensiklopediyas1”
Nogsriyyat-Poligrafiya Birliyi, 2002), “Klassik poeziya vo
odobi olagalor. Azorbaycan — ingilis odobi olagolori” (Baki:
“Azorbaycan Milli Ensiklopediyasi” Nosriyyat-Poligrafiya
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Birliyi, 2003) adli kitab vo monogqrafiyalarin, magistr hazir-
1181 tiglin “XX asr Boylik Britaniya vo Amerika adobiyyati
tarixi” fonni iizro proqramin (Baki: Miitorcim, 2009),
“Sekspirin sonetlori” (Baki: Miitarcim, 2009) dars vasai-
tinin, eloco do “Shakespeare’s English Historic Plays”
(hommiisllif S.Magill. Baki: 2009), “British Literature.
Medieval Ages” (hommiisllif A.Tatli. Baki: 2012), “Bri-
taniya usaq adabiyyat1” (hommiiollif Seadot Oliyeva. Baki:
2018) adli dors kitablarinin, eloco do “Ceyms Oldric vo
Azarbaycan” (Baki: 2018) adli toplunun musllifidir.

“Britaniya adalarinin xalq nagillar1” sorikli torciimo
kitab1 1989-cu ildo “Ganclik” nasriyyatinda, ikinci dofa iso
Azorbaycan Respublikasinin Prezidenti Ilham Oliyevin 12
yanvar 2004-cii il tarixli sorancami ilo 2005-ci ilde 25.000
tirajla “Ondar nosriyyat”da ¢ap olunmusdur. XIX osrin in-
gilis yazigis1 Ceyms Moriyerin “Isfahanli Hacibabanin
macoralar’” adli romaninin torciimosini 1993-cii ilds
“Gonclik” nogriyyatinda 25 cilddon ibarat olan “Macaora vo
Fantastika kitabxanas1” seriyasi ilo nogr etdirmisdir.

“Goncelik” nogriyyatinda “Yerin ulduzlart” (1990),
“Diinya” nasriyyatinda “Uroyimdon kegonlor” (1996) adi
ilo ¢ap olunmus usaq seirlori kitablarinin miisllifidir.

2015-ci ildo Boyiik Britaniyanin “Rossendale Books”
nosriyyat evindo ¢apa hazirlanan “Urok sokilli yarpaglar”
(“Heart-Shaped Leaves”) adli kitabt ABS-da nosr olun-
mugdur. Harvard Universitetinin Miiqayisali adaobiyyat
kafedrasinin miidiri, Diinya ©dobiyyat: institutunun direk-
toru, professor Deyvid Damros topluya yiiksok dayeor
verarok yazirdi: “Urok sokilli yarpaqlar” kitabi oylondirici
vo miidrikcasing goloma alinmig aforizmlor vo sdylomolor
toplusudur. Bu, XX asr Britaniya vo Amerika sairi, yazigi
vo tongidgisi Uistan Hyu Odenin “Umumi doftor” kitabi
kimi unikal topludur”.
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Saadat Dliyeva

Soadot Namiq qiz1 ©liyeva 1986-
c1 ildo Baki soharinds anadan olmus-
dur. 2008-ci ildo Azarbaycan Dillor
Universitetinin Filologiya fakiiltosini
forglonms diplomu ilo bitirmisdir.
2008-2011-ci illordo ADU-nun ma-
gistraturasinda qiyabi tohsil almigdir.

2009-cu ildon Azorbaycan Uni-
versitetinin Xarici dillor kafedrasinda miiollim islomisdir.

2017-ci ilin mart ayinda Azorbaycan Universitetinin rek-
toru vozifosing toyin olunmusdur.

9 elmi mogalosi (2-si 6lkadon konar, Avstriya vo Ukray-
nada), prof. Sahin Xalilli ilo birgo “Britaniya usaq adobiy-
yat1” adl1 dors vosaiti ¢ap olunmusdur.

2018-ci ildo nasr olunmus “Ceyms Oldric vo Azorbay-
can. Elmi-publisistik, odobi esselor toplusu”nun layiho roh-
bori va iki essenin miiollifidir.
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Layihonin tamamlanmasinda xiisusi amayi
olan Qlazqo Universitetinin amakdaslari,
sotland tadqiqatci alimlari barasindd

Naycel Lisk

1958-ci ildo anadan olmus, usaq-
ligin1 vo gancliyini Sterlingsirds kegir-
migdir. Edinburq Akademiyasinda,
Oksford Universitetindo vo Kembric
Universitetinds tohsil almigdir.

2004-cii ildon Qlazqo Universite-
tindo Kralin tosis etdiyi Ingilis dili vo
odabiyyat1 kafedrasinin professoru vo 4
tonqidi arasdirmalar moktobinin miidiridir. O, Romantlk
sotland vo ingilis-hind adabiyyati lizro taninmig miitoxas-
sislorden biridir. “Robert Borns va pastoral: XVIII asrin
sonlarinda Sotlandiyada poeziya vo onun toraqqisi”
(“Robert Burns and Pastoral: Poetry and Improvement in
Late — 18" Century Scotland”) adl1 kitabina géra ona 2010-
cu ilds Saltir Coamiyyatinin ilin Sotland Tadqiqat Kitab1 adl
miikafat verilmisdir.

Nayecel Lisk asil-nacabati Azarbaycan tiirkii olan Mirza
Obu Talib xanin (1752-1810) (o, memuarlarinin birindo
atast Haci Mohommod Boy xanin Isfahan oyalatinda, Ab-
basabadda anadan oldugunu geyd etmisdir — red.) hoyat
yoluna vo sayahating hosr etdiyi “Ozga yolla soyahat: Mirzo
Obu Talib xan (1810) vo Romantik Orientalizm” (“Travel-
ling the Other Way: The travels of Mirza Abu Talib Khan
(1810) and Romantic Orientalism”) adli kitabin1 2006-c1
ildo nosr etdirmisdir.
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Moira Hansen

2015-ci ilde Qlazqo Universitetinin
PhD todqiqatcist kimi foaliyyot gostor-
moyo baslamisdir. 2002-c1 ildo Dandi
(Dundee) Universitetinin Farmakolo-
giya, 2008-ci ilds iso Hons Universite-
tinin tohsilin bakalavr pillasi tizrs ingilis _
dili vo adabiyyat1 fakiiltesinin mozunu olmusdur.

Sotlandiyada A¢iq Universitetin ingilis dili tizrs tohsilin
magistratura pillosini bitirmisdir.

Moira Hansenin todqiqat isinin osas mdévzusu Robert
Bornsiin hoyatinda fiziki vo ruhi sagliq masolslorinin
Oyranilib aragdirilmasina hosr olunmusdur.

F.Aleksandr Magill

1946-c1 ildo Sotlandiyanin paytaxti
Qlazqo soharindo anadan olmusdur.

Qlazqoda tohsil almis, diinyanin bir
¢ox tohsil miiassisalorinin, o ciimlodon
Londonun hazirliq moktobinin, Dag-
kondds Dil moktobinin direktoru vo
miollimi kimi foaliyyat gostormisdir. Sokkiz il Baki
soharinin bir ¢cox Universitetlorindo ingilis dili vo adobiyya-
tindan masgalolor aparmis, kafedra miidiri islomisdir. Eloco
do Tiirkiyo Respublikasinin izmir sohorinda Sifa Univer-
sitetindo vo Egey Universitetinds ingilis dilini todris et-
misdir.

2007-ci ilde Azarbaycan Dillar Universitetindo “Sotland
vo Azorbaycan adobiyyatinda yasayis moskoni badii obraz
kimi” movzusunda namizadlik dissertasiyasint miidafio
etmis, filologiya tizra folsafo doktoru elmi daracasine layiq
gorlilmiisdiir.

Hazirda toqaiiddadir, izmir sohorinds yasayr.
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Kitabin hazirlanmasinda tohfasi olan sair,
tadqiqatci-alim vo miitarcimlorin
qisa bioqrafiyasi

Mommoad Rahim
(1907 — 1977)

1907-ci ildo Bakida dogulmusdur. in-
diki Azorbaycan Pedaqoji Universite-
tinin Sorqgslinashiq fakiiltosini bitir-
misdir. Azornasrds torciimogi, Yazigilar
Ittifagqinda ¢alismisdir. Diinyanin bir
cox Olkalorinda sofordo olmusdur. ilk
dafs Lenin ordening, “Oktyabr inqilab1”
vo “Qirmizi Omok Bayragi” orden-
lorino vo medallarina layiq goriilmiisdiir. O, Azarbaycanin
Omokdar incosonat xadimi (1940), Dovlot miikafati lau-
reat1 (1949) vo Azorbaycanin xalq sairi (1957) kimi foxri
adlara layiq gorilmiisdiir.

oInvar IAlibayli
(1916 — 1968)

1916-c1 1ldo Bakida anadan olmusdur.
Azorbaycan Dovlot Pedaqoji Institutunda
tohsil almisdir. Azarbaycan Radio Veril-
islori Komitasindo c¢alismis, “Voton
ugrunda”, “Ingilab vo modoniyyot”,
“Odobiyyat qozeti’ndo islomigdir. “Vaton
miiharibasi” (II daracali), “Qirmiz1 ul-
duz” ordenlari il taltif olunmusdur.
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Teymur Elcin
(1924 — 1992)

Teymur El¢in (Sliyev) 1924-cii ildo
Susa sohorindo diinyaya goz agmisdir.
Indiki Baki Dovlot Universitetinin
filologiya fakiiltasinds tohsil almigdir.
Ayri-ayn illords miixtalif vozifslorde
calismis, Azorbaycan Televiziya vo
Radio Verilislori Komitosinin sodri,
Azaorbaycan KP MK tobligat vo tosviqat
sObasinin miidiri, Azorbaycan Madoniyyst nazirinin
miuavini vazifalorinds islomisdir. Xidmatlorino gors “Qir-
miz1 ©Omak Bayragi” ordeni (1971), “Soraf nisani”ordeni
(1979) ila taltif edilmis, 1990-c1 ildo Azarbaycan Dovlot
miikafat laureat1 adina layiq goriilmiisdiir. Yaradiciliginda
usaq seirlori vo badii torciimolori xiisusi yeri ilo segilir.

Boxtiyar Vahabzado
(1925 — 2009)

1925-ci ildo Soki soharinda
anadan olmusdur. Indiki Baki Dovlot
Universitetinin filologiya fakiilto-
sinda tohsil almisdir. 1950-1990-c1
illordo homin Universitetin Miiasir
Azorbaycan odobiyyati kafedrasinin
professoru vozifosindo ¢aligmigdir.
1984-cii ildo Azarbaycanin xalq sairi
ad1 verilmisdir. 2000-ci ildo Azor-
baycan MEA-nin hoqiqi tlizvii secilmisdir. 1976-c1 ildo
Azorbaycan Dovlot Miikafatina layiq goriilmiis, “Qirmizi
Omok Bayrag1” vo “Istiglal” ordenlori ilo taltif olunmus-
dur. Xarici dillords ¢ox sayda kitablar1 nogr olunmusdur.
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Agaliyev 9lisoltan (Ilisoltan)
(1925 -1982)

1925-ci ilds Quba rayonunun Susay
kondinds anadan olmusdur. Azarbaycan
Dovlat  Universitetinin =~ Sorqsiinasliq
fakiiltosini bitirmis, indiki Nizami adina &
Odobiyyat Institutunda, Radio vo Tele- -
viziya Verilislori Idarasinds, eloca do toh- \E I\
sil miiossisosindo c¢alismis vo “Azor- f %f ;
baycan gonclori” qozetinin miixbiri kimi
foaliyyot gostormisdir. Bir ¢cox seir vo lirik poemalarin
muoallifi kimi taninmisdir.

Sabir Mustafa

1939-cu ildo Qorbi Azorbaycanin Axta
(indiki Razdan) rayonundaki Tokalik
kondinds anadan olmusdur. M.F.Axun-
dov adina APXDI-nin Avropa dillori
fakiiltosinin ingilis dili s6basinds tohsil
almisdir (1959-1964).

[lk seiri 1962-ci ilda dovri motbuatda
dorc olunmusdur. O, diinyanin dahils-
rindon biri, ingilis dramaturqu va sairi Uilyam Sekspirin
“Romeo vo Ciilyetta”, “Hamlet”, “Otello”, “Kral Lir” vo
“Magbet” pyeslorini, iki poemasini vo 154 sonetini oriji-
naldan Azorbaycan dilino torciimo etmigdir.

1991-ci ilden indiki Azarbaycan Diller Universitetinin
German dillorinin torclimo nozariyyasi vo praktikasi kafed-
rasinda calisir. Hazirda maslohatc¢i dosent vozifosindadir.

2010-cu ilds “Badii tarciimada poetik ekvivalentlor” adli
monoqrafiyast nagr olunmusdur.
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Qoazanfor Pasayev

1937-ci ilde Tovuz rayonunun Diiz
Qirigh kondindo anadan olmusdur.
1962-ci ildo Azarbaycan Dovlot Peda-
qoji Xarici Diller Institutunun (indiki
Azarbaycan Dillor Universitetinin) in-
gilis dili fakiiltasini bitirmisdir. Miix-
tolif fasilolorlo Iraqda torciimogi vo ali

- tohsil aldig1 indiki Azarbaycan Dillor

Universitetindo bas laborant, miisllim, dekan miiavini,
kafedra miidiri islomisdir. 1990-c1 ildon iso Baki Dovlot
Universitetindo Xarici dillor kafedrasinin midiri kimi
foaliyyot gdstormisdir. 2001-2005-ci illorde Azorbaycan
Milli Elmlor Akademiyast Nizami adina Azarbaycan Odo-
biyyati Muzeyindo s6bo miidiri islomisdir. Hazirda Nizami
adina Odobiyyat Institutunda foaliyyat gdstorir.

Odobi-elmi faaliyyatinde iraqda yasayan azerbaycan-
lilarm — Iraq tiirkmonlorinin adebi-manavi yaradiciliginin
todqiqi vo tabligi xiisusi yer tutur. Iraq Tiirkmon folkloru
movzusunda doktorluq dissertasiyast miidafio etmisdir.
Q.Pasayevin elmi foaliyyatinin zirvesi onun “Iraq-tiirkmon
folkloru” adli monumental asoridir. “Korkiik bayatilar1”
(1968), “Arzu-Qanbar dastan1” (1972), “iraq korkiik atalar
sozlori” (1978), “Iraq Tiirkmon folkloru” (1982), “Iraq
korkiik bayatilar1” (1984), “Korkiik tapmacalar1” (1984),
“Alt1 il Daclo va Forat sahillorinda” (1985), “Karkiik folk-
lor antologiyas1” (1987), “Nosiminin Iraq divan1” (1987)
va b. kitablar1 nogr edilmisdir.

2018-ci ildo Cofaor Cabbarli miikafatina layiq goriilmiis,
elo homin ildo do ona ©mokdar elm xadimi foxri ad1 veril-
misdir.
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Mayil ismayilov

Ismayilov May1l Yolgu oglu 1946-c1
ildo Qorbi Azorbaycanda anadan ol-
musdur. 1968-ci ildo M.F.Axundov
adina Azarbaycan Pedaqoji Xarici Dil-
lor Institutunu bitirmisdir. Miixtolif il-
lorda torciimogi, “Azortac”n Ingilis
dilinds xaborlor hazirlayan vo yayan
Bas redaksiyasinda redaktor, BMT-nin
“Diinyaya beynolxalq baxis” toskilatinda islomisdir. Om-
rlinlin boyiik hissasini pedaqoji iso hosr etmis, Mingagevir
soharindo miisllim, moktab inspektoru, ali tohsil miios-
sisalorinde miisllim, kafedra miidiri, prorektor vozifalorindo
calismisdir. “Qabaqcil maarif xadimi”, “Azorbaycan Res-
publikasinin tohsil olagis1” dos nisanlarina vo “Omokdar
miiollim” foxri adina layiq goriilmiisdiir.

Hal-hazirda Mingagevir Dovlat Universitetinin dosen-
tidir.

Vaqif Qambarov

1950-ci ildo Neftgala rayonunun
Banko gosobasinds anadan olmugdur.
1973-cii ildo APXDIi-nin (indiki Azor-
baycan Dillor Universitetinin) ingilis —
Azarbaycan dillori fakiiltesini bitir-
misdir. Hazirda ADU-nun dosentidir.
Filologiya iizro folsofo doktorudur
(2008-ci il).

Vagqif Qombarov bir sira Britaniya sairlorinin seirlorini
orijinaldan dogma dilimizs torciimo etmisdir. Onun sair-
lardon Qosom Isaboyli, Morkoz Quliyevin seir vo tomsil-
lorinin ingilis dilino etdiyi torciimalari kitab soklindo nogr
olunmusdur.
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Rasim Nabioglu

Rasim Nobioglu (Rasim Nobi oglu
Qurbanov) 1953-cii ildo Xagmaz goho-
() (%3 rindo anadan olmusdur. Azorbaycan
Pedaqoji Xarici Dillor Institutunda (in-
diki Azarbaycan Dillor Universitetindo)

tohsil almigdir. “Hiiseyn Cavidin estetik
_—‘ idealr” mévzusunda namizadlik disser-
L N¥ tasiyasini miidafio etmisdir.

O, diinya adobiyyatindan segmo niimunalarin, eloco do
bir sira Azarbaycan yazigilariin asarlorinin ingilis dilina
torciimasinin musllifidir.

Elmi, odabi tonqidi, badii, publisistik asarlori Bakida vo
xarici Olkolords ¢ap olunmusdur.

Xanodhmad Novruzov

1965-ci ildo Colilabad rayonunda
anadan olmusdur. APXDI-ni (indiki
Azorbaycan  Dillor  Universitetini)
forqlonma diplomu ils bitirmigdir.

Azorbaycan Dillor Universitetinin
Xarici dillorin tadrisi metodikasi kafed-
rasinda miollim islomisdir.

Iki kitabin miiellifidir: 1.“Reading
English Newspapers”. Ali moktab talabalari {igiin dors ve-
saiti. Baki, 2006-c1 il. 2. “English Abbreviations”. Tor-
climagilar ticiin vasait. Baki, 2007-ci il.

O, Robert Bornsiin seirlorini, eloca do boyiik ingilis sairi
Edmund Spenserin sonetlorini orijinaldan Azarbaycan dili-
no torciimo etmisdir. 2006-c1 ildon Nogliyyat, Rabito vo
Yiiksok Texnologiyalar Nazirliyinin Malumat Hesablama
Morkozinds ingilis dili {izrs torciimagi isloyir.
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Fialo Abdullayeva

1988-ci ildo Azarbaycan Peda-
qoji Xarici Dillor Institutunu (in-
diki Azarbaycan Dillor Univer-
sitetini) forgqlonma diplomu ilo
bitirmisdir. 2000-ci ildon filolo-
giya elmlori namizadidir. 2001-
2008-ci illords Tarciimasiinasliq
vo Modoniyyatloraras: Unsiyyat
iizro UNESCO kafedrasina,
2008-2014-cii illords Ingilis dili iizra torciimo nozariyyasi
vo praktikasi kafedrasina rohborlik etmisdir vo hazirda
ADU-nun German dillori iizra torciimo nazoriyyasi v prak-
tikas1 kafedrasinin dosentidir. O, 3 tezis, 18 maqals, 1 prog-
ram, 1 dorslik (“Pesokar torciimonin asaslar1”) vo 1 dors
vasaitinin miiallifi, 5 maqals, 16 proqram, 2 metodik vosait
va 4 dors vasaitinin hommiisllifidir.

Bir sira xarici 6lkalords, o ciimlodon Almaniya, Boyiik
Britaniya, Fransa, Italiya, Giirciistan, Rusiya, Ruminiya,
Bolqaristan, Kanada, ABS vo Tiirkiyads kegirilon kurs vo
digor todbirlords istirak etmisdir.

Gorkamli Azarbaycan alim vo adiblorinin, o ciimlodeon
H.Orucov, O.Pohlovan, ©.Zeynalov, G.Kangorli, N.Cs-
farov, S.Sura, M.M.Novvab, Y.Seyidov, I.Hobibboyli,
R.Yusifqiz1 vo basqalarinin irthacmli asor vo elmi mo-
qalalarini (20-ys yaxin kitab) Azarbaycan dilindon ingilis-
coyo torclimo etmisdir.
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Zomins Somadova

1968-ci ildo Haciqabul rayonunun
Navahi kondindo anadan olmusdur.
Azorbaycan Dovlot Neft Akademi-
yasinin (indiki Azarbaycan Dovlot Neft
vo Sonaye Universitetinin) Istehsal pro-
seslorinin avtomatlasdirilmasi fakiilto-
sini bitirmisdir.

1994-cii ildon Azarbaycan Dillor Uni-
versitetinda isloyir. Riyaziyyat iizro folsofo doktorudur.
Hazirda ADU-nun Informasiya texnologiyalar1 kafedrasinin
dosentidir. 30-dan ¢ox elmi moqalonin, 2 dors vosaitinin
muollifidir.

Safoq Dadasova

1974-cii ildo Lonkoran sohorindo
anadan olmusdur. 1994-2014-cti illordo
Baki Slavyan Universitetinda (avvalki
ad1 M.F.Axundov adina APRD®OI) la-
borant, miiollim, bas miisllim vozi-
folorindo ¢alismisdir. 2017-ci ilin
yanvar-iyul aylarinda Oksford Univer-
sitetindo akademik todqiqat¢t kimi
foaliyyot gostormisdir. 2017-ci ilin sentyabrindan Baki
Miihondislik Universitetindo bas miiallim vozifasindo
isloyir. 2003-cii ildo namizadlik dissertasiyasini miidafio et-
misdir. 30 elmi moqalenin, 2 kitabin misllifidir. Hal-
hazirda odobi avtobiografiyanin tipologiyast movzusunda
todqgigatin1 davam etdirir.
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REDAKTOR SOZU

Robert Borns yaxud diinyanin
s0z kohkoasaninda
sotland portreti

Robert Borns diinyanin bir ¢ox xalglarmin dilins tor-
climo edilon va on ¢ox sevilon klassik sairlor sirasindadir.
Onun sotland oldugu da giin kimi aydindir. Diinyanin elo
bir 6lkasi yoxdur ki, onun adini esidib seir vo nogmalorini
seva-seva oxumasinlar.

Sotland bardin1 dahi ingilis dramaturqu vo sairi Uilyam
Sekspira barabor tutanlar da var. Onu Azarbaycanda da
yaxs1 taniyirlar, seir vo nagmalarini hom ingilis, hom da
Azorbaycan dillorinds azbar sdylayanlor az deyildir.

Romantik sairin hoyat vo yaradiciligina, biitovliikds sot-
land tarixina, odobiyyatina glizgii tutan “Robert Borns: seir,
nogmo korpiisii vo s6zlo horiilmiis diinya” adli yeni, oriji-
nal dors vosaitinin Azorbaycanda nosri ¢ox alamatdar ilo
tosadiif edir. Bu il Robert Bornsiin anadan olmasinin 260-
c1 ildontimidiir.

Onu da qgeyd edok ki, sotland bardinin yaradiciligina
hasr olunmus toxminan 200 sayda kitab sirasinda indi Azar-
baycan nosrinin do yeri gdriinocok. Bu kitaba On soz
yazmis taninmis adobiyyatsiinas alim, Qlazqo Universite-
tinin professoru Naycel Liskin fikir vo miithakimalori do
nasrin orijinallig1 hagqinda miioyyon tosovviir yaradir.

Hocmindon asili olmayaraq yazilan asorin an boyiik
gostaricilorindon biri onun miiollifinin taninmis odobi sima
olmasi ilo Olgiiliir.
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Oxucu, tolobo, todqigatet auditoriyasina tinvanlanan vo-
saitin yaradicilart — professor Sahin Xalilli vo gonc
todqiqat¢t Soadot Oliyeva xarici Olkolor odobiyyati
haqqinda indiys qodor 6z soziinili sdyloyon, imzalarini tanit-
diran pesokarlardandir.

Yayin cirhacirinda, boganaginda sorin havanin, susuz-
lugdan yananda bir bardaq suyun xiilyasina diisdiiylimiiz
kimi, Uroyimiz s0z istoyando maraqli, oxunaqli, bizo
monavi zévq veran kitabin haraymda oluruq. Bu fikir,
yaxud romantik diislincolor i¢indo elo 6zii Romantizm
dovriiniin klassik sairi, bardi zirvesinds dayanan sotland
osilli Robert Bornsiin vatoni gadim Sotlandiyanin odabi ta-
rixi, odobi-ictimai miihitinin, onun “yanar sair” imici, seir
vo nagmolarinin bir toplu halinda arsays gotirilmasi bu giin
mano ikiqat sevinc gatirdi. Azorbaycanin miistoqilliyinin
borpasindan sonra cofakes todqigatci alimlor torafindon belo
bir monumental toplunun nosrini modoni hoyatimizda
hadiso kimi da qiymatlondirmaok olar. Bu kitabin hom do
beynolxalq kitab nosri oldugunu sotland ziyalilarinin
mesajlar1 da siibut edir.

Azorbaycanin xalq sairlori Mommad Rahimin, Boxtiyar
Vahabzadoanin, sevilon sairimiz Onvar Olibaylinin sotland
bard1 haqqinda s6zii, seir vo nogmalarinin torctimolori istor-
istomaz sotland nagmaokar1 haqqinda diistincolarimiza ra-
hatliq, memnunluq gatirir. Orijinaldan torciima sahasinda
boyiik foaliyyoti vo avazsiz xidmati ilo secilon, on boyiik
miikafati oxucu minnatdarligi ils dl¢iilon, Robert Bérnsdon
etdiyi torciimoalorinin bu topluda diinya isigina ¢ixmasina
sevinan sevimli sair vo miitorcimimiz Sabir Mustafaya tirok
dolusu togokkiir diisiir. Olbatts, sotland bardinin orijinaldan
torciimosindo istedadl1 s6z adamlarindan May1l Ismayilov,
Vaqif Qomborov, Xanohmod Novruzov vo basqalarinin da
omayi az deyildir.
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Lakin boyiik vo agir zohmatlo orsoys golon layihonin
yerina yetirilmasinds Qlazqo Universitetindo foaliyyot
gostoron Robert Borns Todqiqat Markozi heyatinin, xii-
susilo 21-ci osrdo Robert Borns asorlorinin redakto
masalalari iizra layiho assistenti Moira Hansenin, on bagli-
casi, adin1 yuxarida geyd etdiyimiz Qlazqo Universitetindo
Kral torafindan tosis olunmus ingilis dili vo odobiyyati ka-
fedrasinin professoru Naycel Liskin say, togobbiis vo miito-
madi yazismalarinin miithiim rolu olmusdur.

Cox hormaotli homkarim, kitabin asas yazarlarindan biri,
prof. Sahin Xolillinin hals tolobs ikon yazdig: bir aforizmi
yada diisiir: “Go6lmaco g6l olmadiginin sababini yagisin
giicsiizlilylinds axtarir”.

Indi homkarimizin Azarbaycan Universitetinin rektoru
Soadat Oliyeva ilo birge amokdasliginin ugurlu naticasi
kimi goriinan yeni kitabinin dayarlari ¢oxdur. Burada seir
da var, nogmo do. Lakin seir, nogmo ¢olongini rovnaq-
londiron daha miihiim cohatlordon biri miioyyon qodor
hipotezalara sdykonan sotland qal vo Sorq (Azarbaycan)
tarixi olagalori haqqinda adabi va elmi esselorin, elaco do
Sotlandiyanin miistoqillik miibarizasinds shomiyyat kasb
edon 1320-ci il tarixli Arbros Deklarasiyasinin ingilis dilina
torciimo matninin verilmosidir.

Amerikada yasayan Larri adl1 bir naforin geyd etdiyimiz
deklarasiyadan ¢ixis edorak yazdigi mesaji motnin olavasi-
no daxil edilmisdir: “Bu yaxinlarda Britaniyaya moxsus Is-
rail saytlariin birini oxuyurdum va belo bir molumata rast
goldim, orada deyilirdi ki, Arbros deklarasiyasinda (1320-
ci il) skotlarin (sotlandlarin) godim Qarbi Asiya xalq1 olan
iskitlor oldugu bayan edilmisdir.

Goroson bunun skot (scotland) tarixi kimi gabul olun-
dugunu bilon varmi? Elo iso bu barodo hansi faktlar
vardir?”
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Sahin Xalillinin Robert Bornsiin xatirasing ithaf etdiyi
“0d” adli poemasinda sotland va tiirkdilli xalglarin, o cim-
lodon Azorbaycan tiirklorinin tarixi, madoni slagolorinin
inca matlablori haqqinda poetik diistincalari hipoteza kimi
saslonsa do, hoqigatin, gergakliyin miimkiinliiylino inanir-
san. Toponimlors digqoet yetirondo “Aran” adl iki sohorin,
yaxud adanin Boylik Britaniyanin cografi xoritasinda
goriintiisiino rast golirson. Onlardan biri Sotlandiyada
“Arran”, digori isa elo Irlandiyada “Aran” kimi oxsar ad1
qoruyub saxlayir. Fikirlosonds ki, “Aran” tarixon Azarbay-
canin adlarindan olub, fikirlorin qanadinda qoriba hiss,
duygular yasayirsan. Poemanin bir yerindo oxuyuruq:

Sotlandlarin
Tiirksayagi
Oymag var.
Ergini var,
orgili var,
Ordagi var.

Daha sonra yeno misralarin fikir yiikiinds forziyyoyo
donon oxsar ifadslorin dogrulugunun bir anliq hoqigat
isartilarinin qoribaliyindo diinyanin hor gusesindo giil-
¢igcayin, dagin, dasin, agacin, suyun, havanin, sevginin vo
Olimiin eynilik, oxsarliq libasinda oldugunu goéziiniin
gabagina gotirirson. Poemada oxuyuruq:

Mban “deyirom”,
“Esidirom” —
Bas bu nadir?
Qalib onlar
Yena irland
Dilindadir.
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Tiirkdilli xalglar kimi, sotland qal (yaxud kelt), irland
qal (yaxud kelt) tarixi vo modoniyyatinin no godor bir-
birindon forqgli oldugu sdylonilse da, onlar tarixon qadim
folklor ananolarinin yasantilarini 6zlorinds ehtiva edirlor.
Prof. Sahin Xalilli ilo s6hbatlorimizdo olan maraqli bir
moqgami xatirlatmaq yerino diigsordi. O sOyloyirdi ki, kegon
asrin 90-c1 illorinds Bakida neft vo qaz sonayesinin is-
tismarinda “MakDermott” sirkatinin nozdinds enerji vo so-
naye xidmotlorinin todariik¢iisi kimi foaliyyot gostoron
Irlandiyanin “Kentex” (“Kentech”) sirkatinin on bir nafar-
lik is¢i qrupunun torciimagisi idim. Giinlorin birindo onlar
irland tarixi vo modoniyyatino maragimi bilib irland
musiqisi vo rogslori lents alinmis videokaseti mons verib
ona baxmag1 maslohat bildilor. Soharisi giin videokaseti
sahiblorine qaytaranda royimi sorusdular. Man do ¢okin-
madan bu musiqi va ragslerin sotlandlarla eyni oldugunu
sOyloyandas irlandlardan biri sostla:

—Lakin biz rogs edondo sotlandlardan forqli olaraq
ayaqlarimiz1 yera daha mohkom vururuq — deys slavas etdi.

Olimin altinda olan, maraq vo diqgotlo oxudugum
kitabin hor sotrindo, hor sohifasinds oxucuya yeni fikir,
ideya vo fakt asilayan tosvir, tohlil selina diigiirsan. Hiss
edirson ki, kitab 2009-cu ilds Robert Bornsiin 250 illiyino
hosr olunmus, miioyyon sabaoblor iiziindon ¢apdan galmis
yarimgiq alyazmanin indi biitévlosmis vo zonginlogdirilmis
variantidir.

Giris, dord hisse, epiloq vo nasra olavalordon, qay-
naqlardan ibarat olan vasaitin sotland tarixi, madaoniyyati
vo incasonati hagqinda miifassal faktli incolomaolori, xii-
susila boyiik ¢evrado Britaniya romantizminin klassiklori
sirasinda sotland bardinin adabi portreti mohtogomliyi ilo
digqoati ¢okir. Prof.Sahin Xolilli ilo Soadst xanim Oliye-
vanin birgs nasro hazirladigi ders vasaitinin maziyyatlori
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haqqinda osl s6zii iso oxucu deyacokdir. Mon iso royimi
iroyimin sasi ilo kagiza ko¢lirdiim. Amma bilmiram naso
deys bildim, ya yox? Birco ona sevindim ki, klassik sotland
bardinin 260 illiyi glinlindon bir godar sonra royimi tamam-
lay1b iiroyimdo azca da olsa rahatliq tapdim.

Fial> Abdullayeva,

filologiya iizra falsafo doktoru, dosent
Moskva — Baki

27 yanvar 2019-cu il.
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Robert Burns
or a Scottish Portrait in the World’s
Myriad of Words

Robert Burns is among the classical poets who has been
translated into the languages of many nations of the world
and is most loved. And that he is a Scot is also as clear as a
day. There is no country in the world where at the sound of
his name his poems are not recited and songs are not sung
with love.

There are also people who liken the Scottish bard to the
great English playwright and poet William Shakespeare. He
is also well-known in Azerbaijan where many can recite his
poems and sing his songs both in English and Azerbaijani.

The publication of a new original study guide titled
“Robert Burns: the Bridge of Poetry, Songs and the World
Woven with Words”, which reflects the romantic poet’s life
and ouevre, the Scottish history and literature as a whole,
coincides with a very significant year. This year is Robert
Burns’ 260" Jubilee.

It should also be pointed out that among approximately
200 publications dedicated to the Scottish bard, the Azer-
baijani publication will hold a special place. The ideas and
statements of the outstanding literary scholar, the professor
of Glasgow University Nigel Leask, who wrote Foreword
to this book, generate a statement about the originality of
the edition.

Regardless of the volume of a work, one of its greatest
indicators is the fact that its author is a well-known literary
figure. Professor Shahin Khalilli and the young researcher
Saadat Aliyeva, the authors of the book addressed to the
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readers, students and researchers, are among the professors
who express their views on literature of foreign countries
and make their signatures recognized.

In starching heat and stuffiness of summer we are yearn-
ing for cool weather and when thirsty we are hankering for
a pitch of water. Likewise, when our soul is in need of
words, we are after an interesting, readible book that can
give us moral pleasure. Still engaged in this idea or ro-
mantic thoughts, I feel twice happy today at the news that
the literary history and literary-social scene of ancient Scot-
land, the homeland of Robert Burns, a Scot by origin, who
stands at the peak as the classical poet and bard of the pe-
riod of Romanticism, his image as “a burning poet”, his
poems and songs are compiled as a collection. The publi-
cation of such a monumental work of the industrious re-
searchers-scholars after the restoration of Azerbaijan’s
independence can also be appraised as an event in our cul-
tural life. The messages of the Scottish intellects also prove
that this book is a publication of international nature as
well.

The statements expressed about the Scottish bard and
the translations made from him by the Azerbaijani People’s
poets Mammad Rahim, Bakhtiyar Vahabzadeh, our
favourite poet Anvar Alibeyli add pleasure to our thoughts
about the great singer of the Scottish people’s poetry. Heart-
felt thanks go to our favourite poet and translator Sabir
Mustafa, who is distinguished by his great activities and ir-
replaceable merit in the field of direct translation from the
original, whose greatest prize is measured by his reader’s
gratitude, who is very delighted at the news about the re-
lease of his translations from Robert Burns. Certainly, the
efforts of such talented men of belle lettre as Mayil Is-
mayilov, Vagif Gambarov, Khanahmad Novruzov and
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others are not few in the translation of the Scottish bard’s
works.

However, the implementation of this great project hard
to achieve owes a lot to the efforts, initiatives and regular
correspondences of the staff of Robert Burns Research Cen-
tre at Glasgow University, especially Moira Hansen, the
project assistant on the editorial issues of Robert Burns’
works in the XXI century, most importantly, Royal Profes-
sor of the English Language and Literature, School of Cri-
tical Studie’s, University of Glasgow Nigel Leask.

Here we recall an aphorism written by our very es-
teemed colleague, one of the co-authors of the book back
when he was a student at the University: “The pool sees the
reason for its not becoming a lake in the weakness of the
rain.”

The new book, which turns out as a successful outcome
of the joint cooperation of our colleague with Saadat
Aliyeva, the Rector of Azerbaijan University, enjoys nu-
merous values. Here there is both poetry and songs. Yet,
one more important feature eluminating the garland of po-
etry and songs is the presentation of the literary and scien-
tific essays on the historical relations between Scotland
Gaelic and East (Azerbaijan) which rely rather on hy-
potheses, as well as the English translation of Arbroath
Declaration of 6 April 1320 significant in the struggle of
Scotland for independence.

The text of the above-mentioned Declaration is accom-
panied by a message of a US resident by the name of Larry
who draws his conclusion on the basis of that document,
“Recently I was reading one of their British Israel sites, and
came across something that said that in the Declaration of
Arbroath (1320), it declared that the Scots were Scythians,
an ancient Western Asian people.

SAHIN XoLILLI 355
SOADST SLIYEVA



ROBERT BORNS
SEIR, NOGMO KORPUSU VO SOZLO HORULMUS DUNYA

Does anyone know if this is standard Scottish History?
What are the facts on this?”

Although Shahin Khalilli’s poetic thoughts on the sub-
tle points of the historical, cultural relations between the
Scots and Turkic nations including Azerbaijani Turks in his
poem “The Fire” dedicated to Robert Burns’ memory sound
hypothetical, you believe anyway in the possibility of their
being true real. When considering the toponyms, you en-
counter two cities or islands by the name of Aran on the
geographical map of Great Britain. One of them is Arran in
Scotland and the other has maintained a name similar to
Arran in Ireland. When you think that Aran has historically
been an Azerbaijani name, you experience strange feelings
on the wings of thoughts. We read at one point of the poem,

The Scots have Turkish-like places,
They have Ergin, Argil, Ardagh.

Further in the strangeness of the momentary real flashes
of the truth of the similar expressions which turn into a hy-
pothesis in the burden of thought of the lines again, you vi-
sualize that in every corner of the world flowers, mountains,
trees, water, air, love as well as death have the attire of iden-
tity, similarity. The poem reads,

I “say”,

“I hear” —

And what is it?
They are again in Irish.

Although, like Turkic nations, the history and culture of
the Scotish Gaelic (or Celtic), Irish Gaelic (or Celtic) are
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said to differ from one another, they historically incorporate
the traces of the ancient folklore traditions. It would be ap-
propriate to recall an interesting moment from our talks
with Prof. Shahin Khalilli who narrated that he was inter-
preting for the Task Force of eleven employees at the Irish
company Kentech, which was operating as a supplier of
energy and industrial services at MacDermott in the
exploitation of oil and gas in Baku in the 90s of the last cen-
tury, “One day they gave me a cassette of Irish music and
dances and suggested me to watch it taking into account
my interest in the Irish history and culture. They asked my
opinion when I returned the video-cassette the following
day. And when without hesitation I told them that this music
and dances were identical with those of Scottish, one of the
Irishmen added proudly, “But while dancing we strike the
ground more firmly, unlike the Scots.”

You find yourself in the flood of description, analysis
insinuating a new thought, idea and fact in the reader in
each line, on each page of the book, which I am holding
and reading with interest and care. Yet you assume that the
book is an accomplished and enriched version of the in-
complete manuscript dedicated to Robert Burns’ 250" Ju-
bilee but missed its publication for some reasons.

In the study guide consisting of Introduction, four parts,
Epilogue, Annexes to the publication and sources the pro-
found details on the Scottish history, culture and art, espe-
cially the literary portrait of the Scottish bard among the
classics of the British romanticism in the great circle attract
the attention with their splendour. Yet the genuine opinion
about the advantages of the study guide jointly developed
by Prof. Shahin Khalilli and Saadat Khanum Aliyeva is to
be expressed by the reader. As for me, with the sound of
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my heart I just put down my opinion onto the paper. Ho-
wever, | am not sure whether I managed to say something.
But what made me happy is that I found some comfort in
my heart having accomplished my review though a little
later following the classical Scottish bard’s 260™ Jubilee.

Fiala Abdullayeva
PhD, Associate Professor
Moscow — Baku

27 January 2019
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Oxucu soziu

“...s0zlo horililmiis diinya” ...Sarlévhasi na qadar orijinal
vo cozbedicidirso, osorin 6zli daha maraqli vo diisiin-
diirticiidiir. ©sorlo tanis olduqca, dogrudan da, diinyanin elo
s0zlo “horiildilyiine” inanirsan...

Kitabin arsoys golmasinds texniki torafdon gostordiyim
kicik zohmats haddan artiq boyiik doyar veran ¢cox hormatli
professor Sahin Xalilli kitab haqqinda toassiiratlarimi nasro
daxil etmok istadiyini deyondos, diizii, cox utandim. Lakin
oksor kitablarin “Miigoddimoa”lorindo verilon “kitab
haqqinda oxucular roylorini bizo bildirsinlor” fikri mono
inam verdi. Ax1 man “Robert Borns: seir, nagmo korpiisii vo
s0zlo horiilmiis diinya” adli orijinal bir asarin ilk xosboxt
oxucusuyam!..

Osar bir ne¢o cohotdon monim xatirimdas abadi iz bu-
raxd. 11k olaraq, alyazmalar1 kompiiter motnino gevirdikca,
moni calb edon comi 37 il omiir siirmiis insanin — Robert
Bornstin hoyati, yaradiciligi oldu. Onun seir vo nogmalorini
oxuduqca bir torofdon, géz Oniinds sairin yasadigi dovr,
sosial-ictimai miihit, yagsadigi orazi — biitiin hoyati canlanir,
digor torofdon iso, homin agir, ¢otin soraitdo yazilmis seir vo
nogmoalar ruhumuza rahatliq, sevgi gatirir...

Osardo mani calb edan ikinci bir cohat Sotland hoyati ilo
yaxindan tanisliq oldu. Sotlandlarin tarixi, orazisi, adat-
onanolori, toponimlorimizdoki oxsarliq insanda sanki
dogma bir yer haqqinda toassiirat oyadir...

Soziigedon asorin golba molhom moziyyatlorini ¢ox
sadalamagq olar. Lakin kitab tamamlananda monim ii¢iin on
osas, baslica doyorli cohot kitabin mislliflorinin
arasdiriciliq gabiliyyatlori oldu! Xiisuson do, todqiqatgi-
alim, sair, elmimiz, odabiyyatsiinasligimiz ii¢iin ¢okdiyi
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agir zohmoti “bu da xalqa bir xidmatdir” fikri ilo yiingiil-
logdiron, soziin osl monasinda BOYUK INSAN Sahin
miiollim saralmis gazet, jurnal, kitab sshifalorini neca saliqa
ilo y181b saxlayib?! Robert Borns, onun seir vo nogmolori,
Sotland tarixi vo kimliyi haqqinda diinyanin hansi yerindo
olmasindan asili olmayaraq, deyilon hor bir kolmoni,
apartlan hor hansi bir aragdirmani neco tapib ortaya
cixarib?!. Orsaya gotirilmis kitabin els sotlandlarin 6ziinds,
Robert Bornsiin arasdirict — miitoxassislorinds hansi fikir
yaradacagi barado homin insanlarin elo 6zlorinin fikirlorini
Oyronmok, hotta seirlorin  orijinal  variantlarinin
doaqgiqlosdirilmasi li¢lin aparilan yazismalar ¢ox boyiik vo
illor boyu ¢okilon zohmatin bariz niimunasidir.

Heg siibhosiz ki, tolobo, miitoxassis vo oxuculara tohfo
olunan bu kitab 6z layiqli qiymatini alacaqdir.

Zamina Somadova
riyaziyyat tizra falsafa doktoru,

dosent
10 mart 2019-cu il.
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Edinburq sohorinin meri rus sairi, Robert Bornsiin seir, bal-
lada vo nogmolorinin torciimogisi S.Y.Marsak1 garsila-
yarkon. Sotlandiya. Yanvar, 1955-ci il.

S.Y.Marsakin Robert Borns-
don torciimo etdiyi seir vo
nagmalor kitabinin tizqabigin-
daki sokli rossam V.Lebedev
¢okmisdir. 1947-ci il.
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“...his disposition was southern...”
From John Keats s letter (9 July 1818)
to his beloved brother Tom Keats

“... onun (Robert Bornsiin) conublu tobiati, xarakteri vardi”.
Britaniya Romantizminin klassik
sairi Con Kitsin (1795-1821)
sevimli gardasi Tom Kitsa yazdigi
9 iyul 1818-ci il tarixli maktubundan
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Many years later a correspon-
dent of Chambers’s described
him as “the most tremendous
man I ever saw... His voice
was like thunder, and his senti-
ments were such as must have
shocked any class of hearers in
the least more refined than
those whom he usually ad-
dressed”.

Thomas Crawford.

Burns. A Study of the Poems
and Songs. Edinburgh: The
Mercat Press, 1960, p.73

Cox illor kegondon sonra XIX asrin taninmis sotland
nasiri vo yazart Robert Combersin (1802-1871) redaktoru
oldugu jurnalin miixbiri ¢alisan jurnalist Robert Bornsii
belo tosvir edirdi: “Hayatimda ilk dafa idi ki, bela bir
nahang adamla rastlasirdim... Sasi goylorin gurultusunu
xatirladirdi. O, ziimrasindan asili olmayaraq bir qayda
olaraq miiraciat etdiyi adamlardan ¢ox ona an azi daha
boyiik digqat yetirib esidanlari biitiin varligi, ruhu ilo cusa
gatirirdi”.

Tomas Kroufordun

“Bérns. Seir va mahnilarin tadqiqi”
adl kitabindan

368  SAHIN XOLILLI
SOADST SLIYEVA



KITABIN iICINDOKILOR




ROBERT BORNS
SEIR, NOGMO KORPUSU VO SOZLO HORULMUS DUNYA

Nigel Leask. Preface ........cccoovvieviiieiiiieececeee e 5
Sahin Xalilli. Sotland oadabiyyatinin gorintilori ...........cceevveevennnen. 10
F Aleksandr Magill. Sotland tarixinin xronologiyasi
(Scottish History TIMeline) .........ccceveeeenieiienieiieieeeeese e 15
F Aleksandr Magill. Sotlandlar kimdir? (What is Scots?) .............. 30
F Aleksandr Magill. Sotland yazarlarinin xronoloji siyahisi
(A Chronological List of Scottish Authors) .........ccccceevvvviiinncnne 38
Saadat Oliyeva. Britaniya romantizmind NOZar ..........c.eevevvervveveenenns 41
Sahin Xolilli. ROMANtizim (SEIT) ...ccveevveerreeriieriienieeiieeseeereesneesveenes 45
Robert Combers. Robert Borns. Esse (ingilis dilindo) ..................... 47
Maykl Staplton. Robert Bornsiin hoyati vo poeziyasi. Esse (ingilis
AINAD). . 51
Sahin Xolilli. Presviterianliq vo Robert BOrns...........ccoevecveviieiennn. 56
1 HISSO

ROBERT BORNSUN SEIiR VO NOGMOLORI

1.1. Sahin Xolilli. Robert Bornsiin seir vo nogmolorindo sevgi vo

azadligin poetik toCoSSUMI .....cceevvvereeeiieieiieie et 60
1.2. Azorbaycanin xalq sairi Mommaod Rahimin toctimosi. Azadliq

AZACT (IXTISATLA) c.viviievieeieii et 64
1.3. Onvar Olibaylinin torciimosi. Zonci qulun nogmaosi ................... 67
1.4. Teymur Sliyevin torclimosi. Komiir¢liniin rofiqosi ........cccceu..... 68
1.5. A.Olisoltanin torctimosi. ©1vida ........ccoeceevvrieriiieeeieeeeee 69
1.6. Sabir Mustafanin orijinaldan torcimolori ...........ccceevvevervenenne. 71
1.7. Sahin Xalillinin orijinaldan torcimalori ........ccccceeveirircnennene 98
1.8. May1l Ismayilovun orijinaldan torctimesi. ............ccccccoeveven.e. 105
1.9. Vaqif Qomborovun orijinaldan torcimasi .........ccceeceeveereennenne. 106
1.10. Xanohmoad Novruzovun orijinaldan torciimalori ................... 107
1.11. Saadat Oliyeva. Sotland xalq musiqisi haqqinda soz ........... 136
1.12. Robert Bornsiin se¢mo nogmolor ........ccvevveeeereeeeenieeiennnnne 140

11 HISSO

BRITANiYA YAZARLARI VO DOVLOT XADIMLORININ
ROBERT BORNS HAQQINDA DUSUNCOLORI

2.1. Uilyam Bleyk poeziyasi va sotland $airi ........c..cccceeverenennenee 162
2.2. Con Kits vo onun Robert Borns haqqinda diisiincalori .......... 166

370  SAHIN XOLILLI
SOADST SLIYEVA



ROBERT BORNS
SEIR, NOGM8 KORPUSU VO SOZLS HORULMUS DUNYA

2.3. Robert Borns vo Uilyam UordSvort ..........cceceeveveeeienienienieeennen 170
2.4. Saadat Oliyeva. Sotland bard1 vo Valter Skott .............cceceeneeee 175
2.5. Saadat Oliyeva. Robert Borns vo Corc Qordon Bayron .......... 182
2.6. Sahin Xalilli. Bayronun tlirk poemalart ..........c.ccooceeveiiennnnnn. 184
2.7. Corc Qordon Bayronun $eirlori .........ccoeevevveriereeniesvenieeeeeenns 189
2.8. Uilyam Hozlitt vo Robert BOrns .........ccooevoeeniiiencniiiecee 194
2.9. Rasim Nabioglu. Uilyam Hazlittin “Ingilis sairlori hagqinda
mithazirolor” kitab1 haqqinda esSe .........cccoeoevieviiiiiinieecee, 196
2.10. Sotland yazar1 Tomas Karlaylin Sarq ruhani diinyasi vo
Borns haqqinda distinealort .....eeeeeeeieienieeceee e, 207
2.11. Saadat Oliyeva. Mixail Yuryevig Lermontovun sotland
soykokii, Robert Borns vo Azarbaycan slagolori haqqinda ............. 208
2.12. Sorgsiinas sotland alimi vo miitorcimi Elyas Con Uilkinson
Gibbin BOrns moktabi ..........cceiiiiiiinininiiciccce 215
2.13. ABS-1n prezidenti Avraham Linkoln va Robert Borns
PATALELLOTT ..o e 216
Il HISSO

SOTLANDIiYA, ARBROS DEKLARASIYASI,
YAXUD TARIiXi KECMiSiN REALLIQLARI

3.1. Arbros deklarasiyasi vo sotland kimliyi .......c.ccocevenieninnnncnn. 218

3.2. 6 aprel 1320-ci il Arbros deklarasiyasi (ingilis dilindo) .......... 220

3.3. Sahin Xalilli. Sotlandlar, yaxud skotlar — iskitlor hipotezasi..... 226

3.4. Sahin Xalilli. Aranin tariXi ........cceevveeeveeeeeireeseeeee e 230

3.5. Arran (Aran) (ingilis dilind) .......cccooveiiiiiiiniiieeeee, 232
1V HISSO

QODIM KELT (QAL) ODOBI TARIXi VO TURK
(AZORBAYCAN) OLAQOLORI

4.1. Sahin Xolilli. Kelt hoyatina vo moadoaniyyatino Tiirk tosirinin

bozi mogamlart haqqinda ...........ccoeveieiiieiinieieeeeeee e, 234
4.2. Sahin Xolilli. Qadim kelt madoniyyati (vo adabiyati):
arasdirmalar vo elmi XU1aso ........cceeeveiviiiiiecie e 242
4.3. Saadat Oliyeva. Sotland odobi dili tarixin yaddaginda ............ 251
4.4. Sotland liigatinin On séziindon fragmentlor ........................... 253
4.5. Azarbaycanin xalq sairi Mammad Rahim. Robert Borns

(Anadan olmasinin 200 illiyi miinasibotilo) .........ccceeeeveriiriennnne. 257

SAHIN XaLiLLl 371
SOADST SLIYEVA



ROBERT BORNS
SEIR, NOGMO KORPUSU VO SOZLO HORULMUS DUNYA

4.6. Azarbaycanin xalq sairi Baxtiyar Vahabzads. Sekspirin

vatonindo (Miiallifin Sotlandiya vo Ingiltora toossiiratlari) ............ 261
4.7. Sahin Xalilli. Sotland — Azorbaycan alagoalori .....oeeeeeienennns 275
4.8. Saadat Oliyeva. Sevon konliin akkordlart ..o 281
4.9. F Aleksandr Magill. Mokan duyumu, yurd hosrati .................. 282
4.10. Sahin Xalilli. Sotland miitoxassislori Azorbaycanda ................ 289
4.11. Sahin Xolilli. Boxtiyar Vahabzado yaradiciliginda Britaniya
TNOVZUSU .ttt sttt sttt ettt ettt sbe ettt e bt eeeesbeeanenaeens 295
4.12. Sahin Xalilli. Robert Borns Azorbaycan seiri kontekstinds ... 303
4.13. Mayl Ismayilov. Robert Bérnsdon soz diisonda .................... 309

4.14. Sahin Xolilli. Miiqayisali odobiyyatin problemlori
(Rus sairi vo miitorcimi Samuil Marsakin Robert Borns

torctimolori 9SaSINAQ) ....c..evvieiiiiieieeieieeee e 312
4.15. Saadat Oliyeva. Sairin hoyatinin unudulmaz anlari ............... 315
EPILOQ
Sahin Xolilli. Od (SEIT) .ovveeveeieiieieieieeeeeee et 318
Sotlandiya moKtublart ..........ccevieieriieienieiesieeecee e 326
Miiolliflor haqqinda .........ccoeevieiiiiieiicieieceee s 334

Layihonin tamamlanmasinda xiisusi amayi olan Qlazqo
Universitetinin omokdaglari, sotland todqiqat¢1 alimlori

DAraSINAD ..o e 337
Kitabin hazirlanmasinda t6hfasi olan sair, tadgiqatgt alim

vo miitorcimlorin qisa bioqrafiyast ........ccoeceevvvveieniiiieneeiecieieies 339
Fialo Abdullayeva. Redaktor sozii: Robert Borns, yaxud diinyanin
s0z kohkogsaninda sotland portreti .........oovevveveevieeierieieeieceeenenn 347
Zomina Samadova. OXUCU SOZU .....covvveeereeieiieieeiieeeeee e 359
Qaynaqlar ..o 362

372  SAHIN XOLILLI
SOADST SLIYEVA



SHAHIN KHALILLI,
SAADAT ALIYEVA

ROBERT BURNS

BRIDGE OF POEMS AND SONGS,
AND WORLD WOVEN WITH WORDS

TEXTBOOK

Baku - 2019



ROBERT BORNS
SEIR, NOGMO KORPUSU VO SOZLO HORULMUS DUNYA

Then let us pray that come it may,
As come it will for a’that,
That Sense and Worth, o’er a’the earth
Shall bear the gree, and a’ that.
For a’that, and a’that,
Its comin yet for a’that,
That Man to Man the warld o’er,
Shall brothers be for a’ that—
Robert Burns
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Elb g6zal giin galacak,
Xos arzular giilacakdir.
Bu diinyada agil, saraf
Onda qalib galacakdir.
Va saira va ilax,
Mon goriirom o bahari
O vaxt qardas olacagdwr
Yer iiziiniin insanlari.
Robert Borns
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